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DE Produktname

Saunaofen

EN Product name

Sauna Heater

PL Nazwa produktu

Piec do sauny

cz Nazev vyrobku

Kamna na saunu

FR Nom du produit

Poéle de sauna

IT Nome del prodotto Stufa per sauna

ES Nombre del producto Calentador de sauna
HU Termék neve Szaunakalyha

DA Produktnavn Saunaovn

FI Tuotteen nimi Saunan kiuas

NL Productnaam Saunakachel

NO Produktnavn Badstuovn

SE Produktnamn Bastukamin

PT Nome do produto

Aquecedor de sauna

SK Nazov produktu

Ohrievac do sauny

BG Mme Ha npoaykTa

HarpesaTten 3a cayHa

EL Ovoua mpoidvtog Oepudotpa cGouvag
HR Naziv proizvoda Grijac za saunu

LT Produkto pavadinimas Saunos Sildytuvas

RO Numele produsului ncélzitor pentru saund
SL Ime izdelka Grelnik za savno

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Moaen Ha NnpoaykKT |
EL MovtéAo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

UNI_SAUNA _G4.5KW
UNI_SAUNA _G6.0KW
UNI_SAUNA _G8.0KW
UNI_SAUNA _G9.0KW
UNI_SAUNA _BS4.5KW
UNI_SAUNA _BS6.0KW
UNI_SAUNA _BS8.0KW
UNI_SAUNA _BS9.0KW

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | Fl Valmistaja |

NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpowussoauten |
EL Kataokevaotng | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccién del fabricante |
HU A gyartd cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussogutens |
EL: AleUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns nach Kraften

A\

bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie jedoch, dass automatische
Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen kénnen. Die offizielle Version des
Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen der tbersetzten Fassung und dem englischen
Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte
auf die englische Version, die die offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage (iber
info@expondo.com erhiltlich .

Technische Daten

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Saunaofen
Modell UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4,5 kW _G6,0 kW _G8,0 kw _G9,0 kW
Nennspannung [V] 400V 3N
Nennleistung [W] 4500 | 6000 | 8000 9000
Schutzart IP IPX4
SaunagroBe [m?] 3-6 | 5-9 | 8-12 9-13
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 410 x 280 x 580
Gewicht [kg] 9 | 8,4 | 8,7 9
Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Saunaofen
Modell UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4,5 kW _BS6,0 kW _BS8,0 kW _BS9,0 kW
Nennspannung [V 400V 3N
Nennleistung [W] 4500 | 6000 | 8000 9000
Schutzart IP IPX4
Sauna-Volumen [m?] 36 | 59 | 8-12 9-13
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 410 x 280 x 580
Gewicht [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt wurde nach
strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster Technologien und Komponenten entwickelt
und hergestellt. Dariiber hinaus gelten fir die Herstellung strengste Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE
BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN UND
VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen stérungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, verwenden Sie es
gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten durch. Die technischen Daten und
Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im
Rahmen der Qualititsverbesserung Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Geréts minimiert das Risiko von
Larmemissionen. Hierfiir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lirmminderung beriicksichtigt.

Legende

q

®
&0 Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Gebrauchsanweisung.

Das Produkt entspricht den einschlagigen
Sicherheitsnormen.
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Das Produkt muss dem Recycling zugefiihrt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder BEACHTEN SIE! Je nach Situation
anzuwenden. (allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

ACHTUNG! HeifRe Oberflache, Verbrennungsgefahr!

Nur in Innenrdumen verwenden.

HINWEIS! Die Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung und kdnnen in
einigen Details vom tatsachlichen Produkt abweichen.

> DyRP >l

Sicherheit bei der Verwendung

Elektrische Geridite:

ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Die Nichtbeachtung der Warnhinweise und
Anweisungen kann zu einem Stromschlag, einem Brand und/oder schweren Verletzungen oder sogar zum Tod

>

fuhren.

Die Begriffe ,Gerat” oder ,Produkt” beziehen sich in den Warnhinweisen und Anweisungen auf:
Saunaofen

Elektrische Sicherheit

a) Wenn sich der Einsatz des Gerdts in feuchter Umgebung nicht vermeiden ldsst, sollte ein
Fehlerstromschutzschalter (RCD) verwendet werden. Die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters
verringert das Risiko eines Stromschlags.

b) Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
Abnutzungserscheinungen aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem qualifizierten Elektriker oder
dem Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden.

c) Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in Wasser oder
andere Fliissigkeiten ein. Verwenden Sie das Gerét nicht auf nassen Oberflachen.

Sicherheit am Arbeitsplatz

a) Sorgen Sie dafiir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher oder schlecht
beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfallen fiihren. Versuchen Sie, vorausschauend zu denken, das Geschehen
zu beobachten und den gesunden Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem Gerat arbeiten.

b) Verwenden Sie das Gerat nicht in einer explosionsgefdhrdeten Umgebung, beispielsweise in Gegenwart von
brennbaren FlUssigkeiten, Gasen oder Staub. Das Gerat erzeugt Funken, die Staub oder Dampfe entzlinden
kénnen.

c) Sollten Sie Beschadigungen oder Funktionsstérungen feststellen, schalten Sie das Gerat sofort aus und melden
Sie dies unverziglich einem Vorgesetzten.

d) Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Gerat ordnungsgemaR funktioniert, oder wenn Sie Beschadigungen
feststellen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.

e) Reparaturen am Gerat dirfen ausschlieBlich vom Kundendienst des Herstellers durchgefiihrt werden. Versuchen
Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!

f) Im Brandfall verwenden Sie einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO.)-Feuerldscher (der fiir den Einsatz an unter
Spannung stehenden elektrischen Geraten geeignet ist), um das Feuer zu l6schen.

g) Kindern und unbefugten Personen ist der Zutritt zum Arbeitsbereich untersagt. Eine Ablenkung kann zum Verlust
der Kontrolle liber das Gerat fuhren.

h) Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an einen Dritten weiter,
missen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

i) Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder unzugénglichen Ort auf.

j) Halten Sie das Geréat von Kindern und Tieren fern.
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Wenn Sie dieses Gerdt zusammen mit einem anderen Gerat verwenden, befolgen Sie auch die dazugehorige
Gebrauchsanweisung.

Umstehende.

it BEACHTEN SIE! Schiitzen Sie bei der Benutzung des Geréts Kinder und andere

Eigenschutz

a)

c)

h)

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn Sie miide oder krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Betdubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die lhre Fahigkeit zur Bedienung des Gerats erheblich
beeintrachtigen kénnen.

Das Gerat darf nur von korperlich fitten Personen bedient werden, die in der Lage sind, mit dem Gerat
umzugehen, ordnungsgemaR geschult sind, diese Bedienungsanleitung gelesen haben und eine Unterweisung in
Arbeitssicherheit und Gesundheitsschutz erhalten haben.

Das Gerat st nicht fiir die Verwendung durch Personen (einschlieflich Kinder) mit eingeschrankten geistigen und
sensorischen Fahigkeiten oder durch Personen ohne entsprechende Erfahrung und/oder Kenntnisse
vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder
wurden in die Bedienung des Gerdts eingewiesen.

Gehen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat mit gesundem Menschenverstand vor und bleiben Sie wachsam. Ein
voribergehender Konzentrationsverlust wahrend der Benutzung des Gerats kann zu schweren Verletzungen
fUhren.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

Es ist verboten, die Sauna nach dem Genuss von Alkohol, starken Medikamenten oder Drogen zu benutzen.
Vor dem Saunagang wird empfohlen, arztlichen Rat einzuholen und mogliche gesundheitliche Einschrankungen
zu priifen.

Es ist verboten, das Gerat im Schlaf zu benutzen.

Sichere Nutzung des Gerats

a)

b)

h)
i)
j)
k)
1)

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir die jeweilige Aufgabe geeignetes Werkzeug. Ein richtig
ausgewahltes Gerat erfillt die Aufgabe, fiir die es konzipiert wurde, besser und sicherer.

Bewahren Sie das Gerat bei Nichtgebrauch an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und Personen, die mit
dem Gerét nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen haben. In den Handen unerfahrener
Benutzer kann das Gerat eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerét in technisch einwandfreiem Zustand. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie das
Gerat vor dem Gebrauch zur Reparatur.

Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter Verwendung von
Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerdts zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten Schutzvorrichtungen
nicht entfernt und keine Schrauben gel6st werden.

Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der Handhabung die
Richtlinien des Arbeitsschutzes flir den manuellen Transport, die in dem Land gelten, in dem Sie das Gerat
einsetzen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung dirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht durch eine
erwachsene Person durchgefiihrt werden.

In einem Saunaraum darf sich nur ein Ofen befinden.

Verwenden Sie ausschlieBlich Heizsteine, die fiir den Saunaofen vorgesehen sind.

Legen Sie keine Gegenstdnde in den Ofen, die den Luftstrom verandern oder blockieren. Dies kann eine
Brandgefahr darstellen.

m) Besprihen Sie die Heizsteine nicht mit zu viel Wasser, wenn sie heil} sind. Dies kann zu heiBen Spritzern fiihren,

die eine Verbrennungsgefahr darstellen.

Wasser, das lber einen vorgeheizten Heizstein gegossen wird, verdampft; heifer Dampf kann Verbrennungen
verursachen. Achten Sie darauf, dass sich keine Personen in der Ndhe befinden, wenn Sie die Heizsteine
besprihen.

Halten Sie einen Sicherheitsabstand zum Heizgerat ein, wenn es in Betrieb ist.

Die Verwendung von chloriertem Wasser und Meerwasser ist verboten. Das Wasser sollte denselben
Anforderungen entsprechen wie sauberes Leitungswasser.

Wasser mit hohem Eisengehalt beschleunigt den VerschleiR der Heizelemente und kann zu Korrosion fuhren.
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r) Meeresluft, salzhaltige Luft und feuchtes Klima kdnnen zur Korrosion der Metallteile des Heizkorpers fiihren.

s) Esist verboten, Gegenstdnde auf den Heizkorper zu legen.

t) Esist verboten, den Ofen zum Trocknen von Kleidung, Schuhen oder anderen Materialien zu verwenden.

u) Verwenden Sie ausschlieRlich fir Saunabader vorgesehene Duftdle/Aromen und befolgen Sie dabei die
Anweisungen auf der Verpackung.

v) Die Installation des Ofensteuergerdts sollte gemaR den Anweisungen in der Installations- und
Bedienungsanleitung des Steuergeréts erfolgen.

w) Es wird empfohlen, ein Steuergerat zu verwenden, das mit dem jeweiligen Ofenmodell kompatibel ist.

x) Die Steuerung sollte an einem trockenen Ort auRerhalb der Sauna gemaR den Anweisungen des Herstellers der
Steuerung installiert werden.

y) Verwenden Sie das Gerat nicht bei Hautliberempfindlichkeit oder Durchblutungsstérungen.

z) Das Gerat wird heil}; Personen mit Hitzetberempfindlichkeit sollten bei der Nutzung des Produkts besondere
Vorsicht walten lassen.

aa) Stellen Sie den Betrieb des Gerits unverziiglich ein, wenn beim Benutzer Ubelkeit oder andere stdrende
Symptome auftreten.

ACHTUNG! Obwohl das Gerat sicher konstruiert ist und Schutzvorrichtungen aufweist, inklusive

A zusatzlicher Elemente zum Schutz des Bedienenden, besteht bei der Verwendung des Gerats ein
geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko. Bleiben Sie wachsam und nutzen Sie lhren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie das Gerat benutzen.

Nutzungsbedingungen

Der Saunaofen dient dazu, die Temperatur in der Sauna zu erhéhen.

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemaRe Verwendung des Gerits entstehen.

WARNUNG:

A e Dieses Gerat ist nicht flr die Verwendung durch Personen (einschlieflich Kinder) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie werden bei der Verwendung des Geréts von einer fir
ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

e Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
e Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden.

e Ist das Netzkabel beschadigt, muss es durch ein spezielles Kabel oder eine spezielle Baugruppe
ersetzt werden, die beim Hersteller oder dessen Kundendienst erhaltlich sind.

Geratebeschreibung

1 Heizungsdeflektor 2 Befestigungsrahmen 3
AuBenverkleid
ung
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4 Heizelemente

Vorbereitung zur Inbetriebnahme

AUFSTELLORT DES GERATS

5 Entliftungsoffnung

Wenden Sie sich vor der Installation an lhre ortliche Feuerwehr, um die Brandschutzanforderungen zu erfillen. Das

Gerét sollte in einem Raum mit ordnungsgemal warmegedammten Wanden aufgestellt werden. Der Saunaboden sollte
aus einem Material bestehen, das gegen hohe Temperaturen und Feuchtigkeit bestandig ist. Die Belliftung in der Sauna
muss Uber eine ausreichende Absaugleistung verfiigen, um die gesamte Saunaluft sechsmal pro Stunde auszutauschen.
Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemal’ geerdet sein und den technischen Angaben auf dem

Produktetikett entsprechen.

MONTAGE DES GERATS

Wichtig: Installieren Sie den Ofen nicht in Nischen.

e Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung des Gerats den Anweisungen des Herstellers entspricht.
e Vergewissern Sie sich vor Beginn der Installation, dass die an den Ofen zu liefernde Stromstéarke den

Spezifikationen des Herstellers entspricht.
e Stellen Sie sicher, dass der Benutzer tiber ausreichend Steine fiir den Saunaofen verfiigt.
e  Stellen Sie sicher, dass der Ofen an einem Ort installiert wird, der den in der folgenden Abbildung
aufgefiihrten Anforderungen entspricht.

X-Sensor-Einheit

min. 120cm

>

min. 190cm

Ofenmodell A min [cm] B min [cm] Anschluss an die Sicherung
Stromversorgung

ONSAUNA Bsaskw | 8 10 .5 3110

ONShUNA BSeokw | 12 15 505 s

N SAUNA BseOkwW | 13 20 2,5 s

oN_saNA esookw | 13 20 505 a6

Anschluss an die Elektroinstallation
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Hinweis: Der Anschluss des Heizgerdts muss von einem qualifizierten Elektriker vorgenommen werden.

e Das Kabel zum Anschluss des Heizgeréts an die Stromversorgung muss mit einem HO7RN-F-
Gummimantel (oder einem gleichwertigen Material) ummantelt sein.

¢ Die Anschlussdose muss wasserdicht sein und sich mindestens 50 cm tiber dem Boden befinden.

e Saunakabel, die im Saunaraum mehr als 100 cm tiber dem Boden verlegt sind, miissen einer
Temperatur von 170 °C standhalten kénnen.

e Elektrische Gerate, die mehr als 100 cm Gber dem Saunaboden installiert sind, missen
Temperaturen von tber 125 °C standhalten kénnen.

Einlegen der Heizsteine in den Saunaofen Die Steine sollten einen Durchmesser von 4—8 cm haben.

WARNUNG: Betreiben Sie das Gerat nicht ohne Steine. Das Abdecken des Gerats kann zu einem
Brand fiihren. Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

1. Vergewissern Sie sich vor dem Einlegen der Heizsteine, dass das Gerat ausgeschaltet ist
und die Temperatur des Gerats keine Verbrennungsgefahr darstellt.

2. Entfernen Sie das Schutzgitter.

3. Legen Sie die Steine so in den Ofen ein, dass das Gewicht des jeweils ndchsten Steins auf dem bereits eingelegten
Stein aufliegt.

4. Achten Sie darauf, dass die Steine nicht an den Heizelementen anliegen.

5. Legen Sie die Steine locker libereinander, um eine freie Luftzirkulation zu ermoglichen.

uu i

6. Setzen Sie nach dem Anordnen der Steine das Schutzgitter wieder ein und legen Sie die Steine darauf.
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Gerdtebetrieb
Einschalten der Sauna

ACHTUNG: Bevor Sie den Saunaofen in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung des
entsprechenden Reglers.

HINWEIS: Die Saunasteuerung ist ein separates Gerat, das einzeln oder im Set mit dem Saunaofen
erworben werden kann. Die in dieser Anleitung genannten Saunadfen sind mit den Steuerungsmodellen
UNI_SAUNA_CO04 und UNI_SAUNA_CO05 kompatibel.

a) Starten Sie das Gerat liber die Saunaofen-Steuerung und stellen Sie es entsprechend Ihren
Vorlieben ein.

b) Warten Sie, bis der Raum die voreingestellte Temperatur erreicht hat.

c) Schalten Sie den Saunaofen nach Beendigung des Betriebs tber die Saunaofen-Steuerung
aus.

Reinigung und Wartung

a) Warten Sie, bis das Gerat Raumtemperatur erreicht hat, bevor Sie Wartungsarbeiten durchfihren.

b) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.

c) Nach der Reinigung des Gerats sollten alle Teile vollstdndig getrocknet sein, bevor es wieder in Betrieb
genommen wird.

d) Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

e) Verwenden Sie zur Entkalkung ausschlieRlich dafiir vorgesehene Reinigungsmittel.

ENTSORGUNG VON AUSGEDienten GERATEN:

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht Gber die kommunale Miillabfuhr. Geben Sie es bei einer
Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikaltgerate ab. Achten Sie auf das Symbol auf dem
Produkt, in der Bedienungsanleitung und auf der Verpackung. Die bei der Herstellung des Gerats
verwendeten Kunststoffe konnen entsprechend ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Mit Ihrer
Entscheidung fiir das Recycling leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an Ihre Kommunalverwaltung, um Informationen zu lhrer ortlichen Recyclingstelle zu erhalten.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to ensure the translation
is accurate, but please note that automated translations are not perfect and are not meant to replace human
translators. The official version of the User Manual is in English. Any differences between the translated version and
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the original English are not legally binding. If you have any questions about the accuracy of the translation, please refer
to the English version, which is the official reference. More language versions are available upon request via
info@expondo.com.

Technical data

Parameter description Parameter value
Product name Sauna Heater
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4.5KW _G6.0KW _G8.0KW _G9.0KW
Rated voltage [V] 400V 3N
Rated power [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Protection rating IP IPX4
Sauna size [m?] 36 | 59 | 8-12 | 9-13
Dimensions [width x depth x height; mm] 410x280x580
Weight [kg] 9 | 8.4 | 8.7 | 9
Parameter description Parameter value
Product name Sauna Heater
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4.5KW _BS6.0KW _BS8.0KW _BS9.0KW
Rated voltage [V 400V 3N
Rated power [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Protection rating IP IPX4
Sauna size [m?] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Dimensions [width x depth x height; mm] 410x280x580
Weight [kg] 9 | 10 | 10 | 9

General Description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is designed and
manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art technologies and components.
Additionally, it is produced in compliance with the most stringent quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ
AND UNDERSTOOD THIS USER MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance with this user manual
and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications in this user manual are up to date. The
manufacturer reserves the right to make changes associated with quality improvement. The device is designed to reduce
noise emission risks to a minimum, taking into account technological progress and noise reduction opportunities.

Legend

( € The product satisfies the relevant safety standards.

[
Read instructions before use.
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The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning!

ATTENTION! Hot surface, risk of burns!

Only use indoors.

PLEASE NOTE! Drawings in this manual are for illustration purposes only and in some details may
differ from the actual product.

> DyRP >l

Usage safety

Electrical equipment:

ATTENTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury or even death.

>

The terms "device" or "product” are used in the warnings and instructions to refer to: Sauna Heater

Electrical safety
a) If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual current device (RCD) should be applied.
The use of an RCD reduces the risk of electric shock.
b) Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A damaged power cord
should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s service centre.
c) To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do not use the device
on wet surfaces.

Safety in the workplace

a) Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to accidents. Try to think
ahead, observe what is going on and use common sense when working with the device.

b) Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of flammable
liquids, gases or dust. The device generates sparks which may ignite dust or fumes.

c) If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report it to a supervisor
without delay.

d) If you are unsure about whether the device is operating correctly or if you find damage, please contact the
manufacturer’s service centre.

e) Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the device. Do not attempt to make repairs
yourself!

f) In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO,) fire extinguisher (one intended for use on live electrical
devices) to put it out.

g) Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. A distraction may result in loss of control
over the device.

h) Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third party, the manual
must be passed on with it.

i) Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

j) Keep the device away from children and animals.
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k) If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use shall also be followed.
if REMEMBER! When using the device, protect children and other bystanders.

Personal safety

a)
b)

c)

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medication which can
significantly impair the ability to operate the device.

The machine may be operated by physically fit persons who are able to handle the machine, are properly trained,
who have reviewed this operating manual and have received training in occupational health and safety.

The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental and sensory
functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they are supervised by a person
responsible for their safety or they have received instruction on how to operate the device.

When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of concentration while using
the device may lead to serious injuries.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

It is forbidden to use the sauna after taking alcohol, strong medications or drugs.

Before taking a sauna bath, it is recommended to take a medical advice and assess possible health restrictions.
It is forbidden to use the device while sleeping.

Safe device use

-

Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-selected device will perform
the task for which it was designed better and in a safer manner.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the device who have not
read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of inexperienced users.

Keep the device in perfect technical condition. If damage is discovered, hand over the device for repair before
use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original spare parts. This will
ensure safe use.

To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and do not loosen any
screws.

When transporting and handling the device between the warehouse and the destination, observe the
occupational health and safety principles for manual transport operations which apply in the country where the
device will be used.

Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children without supervision
by an adult person.

There can only be one heater in one sauna room.

Use only heating rocks intended for sauna heater.

Do not place any objects inside the heater that change or block the flow of air. This may cause a fire hazard.

Do not spray the heating rocks with too much water when they are hot. This may cause hot splashes creating a
risk of burns.

Water poured over a preheated heater will evaporate, hot steam can cause burns. Make sure that there are no
bystanders nearby when sprinkling heating rocks.

Keep a safe distance from the heater when it is on.

It is forbidden to use chlorinated and sea water. The water should meet the same requirements as clean
domestic water.

Water with the high concentration of iron accelerates the usage of heating elements and may lead to corrosion.
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r) Sea, salt air and humid climate can cause the corrosion of heater metal parts.

s) Itis forbidden to place any objects on the heater.

t) Itis forbidden to use the heater to dry clothes, footwear or any other materials.

u) Use only fragrance oils/aromas intended for sauna baths following the instructions on their packaging.

v) Installation of the heater controller should follow the instructions included in the controller installation and
operating manual.

w) Itis recommended to use a controller which is compatible with a particular heater model.

X) The controller should be installed in a dry place, outside the sauna, in accordance with the controller
manufacturer’s instructions.

y) Do not use the device in case of skin hypersensitivity or problems with blood circulation.

z) The device heats up, people with hypersensitivity to heat should pay special attention in the course of use of the
product.

aa) Stop using the device immediately, if the user feels nauseous or other disturbing symptoms.

ATTENTION! Despite the safe design of the device and its protective features, and despite the use
of additional elements protecting the operator, there is still a slight risk of accident or injury when
using the device. Stay alert and use common sense when using the device.

Use guidelines

The sauna heater is used to raise the temperature in the sauna.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

WARNING!
A e This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

e Children shall not play with the appliance.
e Cleaning and user maintenance shall not be made by children.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

Device description

1 Heater deflector 2 Mounting frame 3 Outer shield
4 Heating elements 5 Vent
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Preparing for use

APPLIANCE LOCATION

Before installing, consult your local fire department in order to meet the fire protection requirements. The device
should be located in a room with walls with proper thermal insulation. The sauna floor should be made of a material
resistant to high temperatures and humidity. Ventilation in the sauna must have a sufficient extraction capacity to
replace all sauna air six times per hour. The power cord connected to the appliance must be properly grounded and
correspond to the technical details on the product label.

ASSEMBLING THE APPLIANCE
Important: do not install the oven in cavities.

e Make sure that the device power source meets the manufacturer’s instructions.

e Before starting the installation, make sure that the electric current to be supplied to the heater meets
the manufacturer’s specifications.

e  Make sure that the user has enough rocks for the sauna heater.

e Make sure that the heater will be installed in the place that meets the requirements included in the
picture below.

>

min. 120cm

1
T

min. 190cm

min. 18cm

-

X-Sensor Unit

Heater model A min [cm] B min [cm] Electrical connection Fuse
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1.5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2.5 316
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2.5 3x16
UNI_SAUNA_G9.0KW
UNI_SAUNA_BS9.0KW 13 20 5x2.5 3x16

Connection to the electrical installation
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Note: the heater must be connected by a qualified electrician.

The cable used to connect the heater to the power supply must be sheathed in the HO7RN-F rubber
(or equivalent).

The junction box must be waterproof and at least 50 cm above the ground.

Sauna cables that run in the sauna room more than 100 cm above the floor must be able to withstand
a temperature of 170° C.

Electrical equipment installed more than 100 cm above the sauna floor must be resistant to
temperatures of more than 125° C.

Placing heating stones in the sauna heater The rocks should be 4-8 cm in diameter.

A

vk wn

6.

WARNING: Do not operate the unit without stones. Covering the unit may cause fire. Please read

the manual carefully.

Before arranging the heating stones, make sure that the device is turned off and the device
temperature does not pose the risk of burns.

Remove the protective grill.

Place stones inside the heater so that the weight of the next stone rests on the stone already laid.
Make sure that the rocks do not rest against the heating elements.

Lay the rocks loosely on top of each other to allow free air flow.

vy

L L L Y
v".

After arranging the rocks, reinstall the protective grill and place the rocks on it.
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Device use
Turning the sauna on

CAUTION: Before starting the sauna heater, please read the user manual of the corresponding controller.

NOTE: The sauna controller is a separate device, available for purchase separately or in a set with the
sauna heater. The sauna heaters mentioned in this manual are compatible with controllers models
UNI_SAUNA_CO04 and UNI_SAUNA_CO5.

a) Start the device using the heater controller, adjusting it according to the user's preferences.
b) Wait until the room reaches the preset temperature.
c) Once the operation is complete, turn off the sauna heater using the heater controller.

Cleaning and maintenance

a) Wait for the device to reach room temperature before carrying out any maintenance work.
b) Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

c) After cleaning the device, all parts should be dried completely before using it again.

d) Use asoft, damp cloth for cleaning.

e) Todescale, use only specific cleaners intended for this purpose.

DISPOSING OF USED DEVICES:

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and electrical
device recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction manual and
packaging. The plastics used to construct the device can be recycled in accordance with their
markings. By choosing to recycle you are making a significant contribution to the protection of
our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego. DotozyliSmy wszelkich

A\

staran, aby zapewnié doktadnos¢ ttumaczenia, jednak nalezy pamietac, ze ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate
i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich. Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie
rozbieznosci miedzy wersjg przettumaczong a oryginalng wersjg angielskg nie majg mocy prawnej. W razie
jakichkolwiek pytan dotyczgcych doktadnosci ttumaczenia prosimy o zapoznanie sie z wersjg angielska, ktéra stanowi
oficjalny dokument referencyjny. Wiecej wersji jezykowych jest dostepnych na zadanie pod adresem
info@expondo.com.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos$¢ parametru
Nazwa produktu Piec do sauny
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4.5KW _G6.0KW _G8.0KW _G9.0KW
Napiecie znamionowe [V] 400V 3N
Moc znamionowa [W] 4500 | 6000 | 8000 9000
Stopien ochrony IP IPX4
Pojemnosé sauny [m?3] 3-6 | 5-9 | 8-12 9-13
Wymiary (szerokos¢ x gtebokos$é x wysokosé) 410x280x580
[mm]
Ciezar [kg] 9 | 8,4 | 8,7 9
Opis parametru Wartos$¢ parametru
Nazwa produktu Piec do sauny
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4,5 kw _BS6,0 kW _BS8,0 kw _BS9,0 kw
Napiecie znamionowe [V 400V 3N
Moc znamionowa [W] 4500 | 6000 | 8000 9000
Stopien ochrony IP IPX4
Pojemnoéé sauny [m?] 3-6 | 5-9 | 8-12 9-13
Wymiary (szerokos¢ x gtebokos$é x wysokos¢) 410 x 280 x 580
[mm]
Ciezar [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Ogolny opis

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu zapewnienie bezpiecznego i bezawaryjnego uzytkowania urzadzenia. Produkt
zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi wytycznymi technicznymi, z wykorzystaniem
najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest on wytwarzany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi
normami jakosci.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA, JESLI NIE ZAPOZNANO
SIE DOKLADNIE Z NINIEJSZA INSTRUKCJA OBStUGI I NIE
ZROZUMIALO SIE JEJ TRESCI.

Aby przedtuzy¢ zywotnos$¢ urzadzenia i zapewnicé jego bezawaryjng prace, nalezy korzystac z niego zgodnie z niniejszg
instrukcjg obstugi oraz regularnie przeprowadzac czynnosci konserwacyjne. Dane techniczne i specyfikacje zawarte w
niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z poprawg
jakosci. Urzadzenie zostato zaprojektowane tak, aby zminimalizowac¢ ryzyko emisji hatasu, z uwzglednieniem postepu
technologicznego i mozliwosci redukcji hatasu.

Legenda

( € Produkt spetnia odpowiednie normy
bezpieczenstwa.

[
é Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z instrukcja.
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Produkt nalezy poddac recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAIJ! Dotyczy danej sytuacji. (ogélny
znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem prgdem elektrycznym!

UWAGA! Gorgca powierzchnia, ryzyko poparzen!

Uzywac wytacznie w pomieszczeniach.

PAMIETAJ! Rysunki w niniejszej instrukcji majg charakter wytacznie poglagdowy i w niektérych
szczegotach mogg réznic sie od rzeczywistego produktu.
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Bezpieczenstwo uzytkowania

Urzqdzenia elektryczne:

>

UWAGA! Przeczytac wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz wszystkie instrukcje.
Nieprzestrzeganie ostrzezen i

instrukcji moze spowodowad porazenie pragdem, pozar i/lub powazne obrazenia, a nawet $mierd.

Terminy ,,urzadzenie” lub ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnosz3 sie do:

grzejnika saunowego

Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

c)

Jedli nie da sie unikngé¢ uzytkowania urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy zastosowa¢ wyfgcznik
réznicowopradowy (RCD). Zastosowanie wytgcznika réznicowopragdowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony lub wykazuje widoczne oznaki zuzycia.
Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub w centrum
serwisowym producenta.

Aby unikng¢ porazenia prgdem, nie nalezy zanurza¢ przewodu, wtyczki ani urzgdzenia w wodzie lub innych
ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a)

i)
i)

Nalezy zadbac o czystosc i dobre oswietlenie miejsca pracy. Nieuporzagdkowane lub stabo oswietlone miejsce
pracy moze prowadzi¢ do wypadkdw. Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy mysle¢ z wyprzedzeniem, obserwowac
otoczenie i kierowac sie zdrowym rozsgdkiem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w srodowisku zagrozonym wybuchem, na przyktad w obecnosci tatwopalnych
cieczy, gazéw lub pytu. Urzadzenie wytwarza iskry, ktére mogg spowodowac zapton pytu lub oparéw.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania nalezy natychmiast wytgczy¢ urzagdzenie
i bezzwtocznie zgtosié to przetozonemu.

W razie watpliwosci co do prawidtowego dziatania urzadzenia lub w przypadku stwierdzenia uszkodzenia nalezy
skontaktowac sie z centrum serwisowym producenta.

Naprawy urzgdzenia moze wykonywac wytgcznie centrum serwisowe producenta. Nie nalezy podejmowac préb
samodzielnej naprawy!

W przypadku pozaru nalezy uzy¢ gasnicy proszkowej lub na dwutlenek wegla (CO,) (przeznaczonej do stosowania
na urzadzeniach pod napieciem) w celu ugaszenia ognia.

Dzieciom i osobom nieupowaznionym zabrania sie wchodzenia na stanowisko pracy. Rozproszenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

Prosze zachowad niniejszg instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania urzadzenia
osobie trzeciej nalezy wraz z nim przekazac réwniez niniejszg instrukcje.

Elementy opakowania i mate czesci montazowe nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.
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Jesli urzadzenie to jest uzywane wraz z innym sprzetem, nalezy rowniez przestrzegaé pozostatych instrukcji
obstugi.

it UWAGA! Podczas korzystania z urzgdzenia nalezy chroni¢ dzieci i inne osoby postronne.

Bezpieczenstwo osobiste

a)

b)

c)

h)

Nie nalezy uzywac urzadzenia w stanie zmeczenia, choroby lub pod wptywem alkoholu, sSrodkéw odurzajgcych
lub lekéw, ktére mogg znaczgco ostabiac zdolnos¢ do obstugi urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez osoby sprawne fizycznie, zdolne do obstugi urzadzenia, odpowiednio
przeszkolone, ktére zapoznaty sie z niniejszg instrukcjg obstugi oraz przeszty szkolenie z zakresu bezpieczenstwa
i higieny pracy.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach
umystowych i sensorycznych ani przez osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba
Ze sg one nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub zostaty przeszkolone w zakresie
obstugi urzadzenia.

Podczas pracy z urzadzeniem nalezy kierowac sie zdrowym rozsgdkiem i zachowa¢ czujnosé. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzadzenia moze prowadzi¢ do powaznych obrazen.

Urzadzenie nie jest zabawka. Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem.

Zabrania sie korzystania z sauny po spozyciu alkoholu, silnych lekédw lub narkotykéw.

Przed skorzystaniem z sauny zaleca sie zasiegniecie porady lekarza i ocene ewentualnych ograniczen
zdrowotnych.

Zabrania sie korzystania z urzagdzenia podczas snu.

Bezpieczne uzytkowanie urzadzenia

a)

b)

c)

h)
i)
i)
k)
1)

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do danego zadania nalezy uzywac¢ odpowiednich narzedzi. Prawidtowo
dobrane urzadzenie wykona zadanie, do ktérego zostato zaprojektowane, lepiej i w bezpieczniejszy sposdb.
Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je przechowywaé w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci oraz oséb
niezaznajomionych z urzgdzeniem, ktdre nie zapoznaty sie z instrukcjg obstugi. Urzgdzenie moze stanowic
zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikow.

Nalezy utrzymywacd urzadzenie w idealnym stanie technicznym. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy
przed uzyciem oddac urzgdzenie do naprawy.

Urzadzenie nalezy przechowywacé w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Naprawa lub konserwacja urzadzenia powinna by¢ przeprowadzana przez wykwalifikowany personel, wytgcznie
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia, nie nalezy usuwaé fabrycznie zamontowanych oston ani
poluzowywac zadnych s$rub.

Podczas transportu i przenoszenia urzagdzenia miedzy magazynem a miejscem przeznaczenia nalezy przestrzegaé
zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczacych recznego transportu, obowigzujgcych w kraju, w ktérym
urzadzenie bedzie uzytkowane.

Nalezy regularnie czyscic¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywego brudu.

Urzadzenie nie jest zabawkga. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru
osoby doroste;j.

W jednej kabinie sauny moze znajdowac sie tylko jeden piec.

Nalezy uzywac wytacznie kamieni grzewczych przeznaczonych do pieca saunowego.

Nie nalezy umieszcza¢ w piecu zadnych przedmiotéow, ktére zmieniajg lub blokujg przeptyw powietrza. Moze to
stwarzac zagrozenie pozarowe.

m) Nie nalezy spryskiwac rozgrzanych kamieni zbyt duzg iloscig wody. Moze to spowodowac rozpryski gorgcej wody,

stwarzajac ryzyko poparzen.

Woda wylana na rozgrzany element grzewczy wyparuje, a gorgca para moze spowodowac poparzenia. Nalezy
upewnic sie, ze w poblizu nie ma osdb postronnych podczas spryskiwania kamieni grzewczych.

Zachowaj bezpieczng odlegtos¢ od grzejnika, gdy jest wtgczony.

Zabrania sie stosowania wody chlorowanej i morskiej. Woda powinna spetnia¢ te same wymagania, co czysta
woda uzytkowa.

Woda o wysokim stezeniu zelaza przyspiesza zuzycie elementéw grzewczych i moze prowadzi¢ do korozji.
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r) Morze, stone powietrze i wilgotny klimat mogg powodowac korozje metalowych czesci pieca.
s) Zabrania sie umieszczania jakichkolwiek przedmiotow na piecu.
t) Zabrania sie uzywania pieca do suszenia odziezy, obuwia lub jakichkolwiek innych materiatéw.
u) Nalezy stosowac wytacznie olejki zapachowe/aromaty przeznaczone do sauny, postepujac zgodnie z instrukcjami
na opakowaniu.
v) Instalacja sterownika pieca powinna odbywac sie zgodnie z instrukcjami zawartymi w instrukcji montazu i obstugi
sterownika.
w) Zaleca sie stosowanie sterownika kompatybilnego z konkretnym modelem pieca.
x) Sterownik nalezy zainstalowa¢ w suchym miejscu, poza sauna, zgodnie z instrukcjami producenta sterownika.
y) Nie nalezy uzywac urzadzenia w przypadku nadwrazliwosci skéry lub probleméw z kragzeniem krwi.
z) Urzadzenie nagrzewa sie, dlatego osoby z nadwrazliwoscig na ciepto powinny zachowac szczegdélng ostroznosé
podczas korzystania z produktu.
aa) Nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzytkowania urzadzenia, jesli uzytkownik odczuwa mdtosci lub inne niepokojace
objawy.
UWAGA! Pomimo bezpiecznej konstrukcji urzgdzenia i jego zabezpieczen, a takze pomimo
A zastosowania dodatkowych elementéw chronigcych operatora, podczas korzystania z urzadzenia
nadal istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub obrazen. Podczas korzystania z urzadzenia nalezy
zachowad czujnosé i kierowac sie zdrowym rozsgdkiem.

Wytyczne uzytkowania

Piec saunowy stuzy do podwyzszania temperatury w saunie.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody wynikajace z niezgodnego z przeznaczeniem uzytkowania urzadzenia.

OSTRZEZENIE:

A e Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osoby nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy, chyba ze znajdujg sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub otrzymaty od niej instrukcje dotyczace korzystania z urzadzenia.

e Dzieci nie powinny bawi¢ sie tym urzgdzeniem.
e (Czyszczenie i konserwacja nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci.

e Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, nalezy go wymienié na specjalny przewadd lub zestaw
dostepny u producenta lub jego przedstawiciela serwisowego.

Opis urzadzenia

1 Deflektor grzejnika 2 Rama montazowa 3 Ostona
zewnetrzna
4 Elementy grzejne 5 Otwor wentylacyjny
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Przygotowanie do uzytkowania

MIEJSCE USTAWIENIA URZADZENIA

Przed montazem nalezy skonsultowac sie z lokalng strazg pozarng w celu spetnienia wymogéw dotyczgcych ochrony
przeciwpozarowej. Urzgdzenie powinno znajdowac sie w pomieszczeniu o $cianach z odpowiednig izolacjg termiczna.
Podtoga sauny powinna by¢ wykonana z materiatu odpornego na wysokie temperatury i wilgo¢. Wentylacja w saunie
musi mie¢ wydajno$é nawiewng wystarczajgcg do wymiany catego powietrza w saunie sze$¢ razy na godzine. Przewdd
zasilajgcy podtaczony do urzgdzenia musi by¢ prawidtowo uziemiony i zgodny ze specyfikacjg techniczng podang na
etykiecie produktu.

MONTAZ URZADZENIA
Wazne: nie nalezy montowac pieca w wnekach.

e Upewnij sig, ze zrédto zasilania urzadzenia jest zgodne z instrukcjami producenta.

e Przed rozpoczeciem montazu upewnij sie, ze prad dostarczany do pieca jest zgodny ze specyfikacjami
producenta.

e Upewnij sig, ze uzytkownik dysponuje wystarczajaca iloscig kamieni do pieca saunowego.

e Upewnij sig, ze piec zostanie zainstalowany w miejscu spetniajgcym wymagania przedstawione na
ponizszym rysunku.

’.

min. 120cm

min. 190cm

min. 18cm

-

Modut X-Sensor

Model pieca Amin[cm] | Bmin[cm] Podtaczenie pradu Bezpiecznik
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1,5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G9.0KW
UNI_SAUNA_BS9,0 kW 13 20 5x2,5 3x16

Podfaczenie do instalacji elektrycznej
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Uwaga: podtgczenie grzejnika musi wykonaé wykwalifikowany elektryk.

e Kabel stuzacy do podtaczenia grzejnika do zasilania musi by¢ pokryty gumowa powtoka typu
HO7RN-F (lub réwnowazng).

e Skrzynka przytaczeniowa musi by¢ wodoszczelna i umieszczona co najmniej 50 cm nad podtoga.

¢ Kable saunowe przebiegajace w pomieszczeniu sauny na wysokosci powyzej 100 cm nad podtogg
muszg wytrzymywac temperature 170°C.

e Urzadzenia elektryczne zainstalowane powyzej 100 cm nad podtogg sauny musza byé
odporne na temperatury powyzej 125°C.

Umieszczanie kamieni grzewczych w piecu saunowym Kamienie powinny mie¢ Srednice 4—-8 cm.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia bez kamieni. Przykrycie urzadzenia moze
spowodowac pozar. Prosze uwaznie przeczytaé instrukcje obstugi.

1. Przed utozeniem kamieni grzewczych nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest wytaczone, a

jego temperatura nie stwarza ryzyka poparzen.

Nalezy zdja¢ kratke ochronna.

Kamienie nalezy umiesci¢ wewnatrz pieca tak, aby ciezar kolejnego kamienia spoczywat na kamieniu juz utozonym.
Nalezy upewnic sie, ze kamienie nie opieraja sie o elementy grzejne.

Kamienie nalezy uktada¢ luzno jeden na drugim, aby zapewnic¢ swobodny przeptyw powietrza.

vk wn

6. Po utozeniu kamieni nalezy ponownie zatozy¢ kratke ochronng i umiescic na niej kamienie.
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Korzystanie z urzadzenia
Wtaczanie sauny

UWAGA: Przed uruchomieniem pieca saunowego nalezy zapoznad sie z instrukcjg obstugi odpowiedniego
sterownika.

UWAGA: Sterownik sauny jest oddzielnym urzadzeniem, dostepnym do nabycia osobno lub w zestawie z
piecem saunowym. Piece saunowe wymienione w niniejszej instrukcji sg3 kompatybilne z modelami
sterownikéw UNI_SAUNA_CO4 i UNI_SAUNA_CO5.

Urzadzenie uruchamia sie za pomoca sterownika pieca, dostosowujac ustawienia zgodnie z
preferencjami uzytkownika.

Nalezy poczekaé, az w pomieszczeniu osiggnie sie ustawiong temperature.

Po zakonczeniu cyklu nalezy wyfaczyé piec saunowy za pomoca panelu sterowania.

Czyszczenie i konserwacja

a)

fesoyo

]

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych nalezy poczekac, az urzgdzenie ostygnie
do temperatury otoczenia.

Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywac wytacznie sSrodkéw nie powodujgcych korozji.

Po wyczyszczeniu urzadzenia wszystkie jego czesci nalezy catkowicie wysuszy¢ przed ponownym uzyciem.
Do czyszczenia nalezy uzywac miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

Do usuwania kamienia nalezy uzywac wytgcznie srodkéw czyszczacych przeznaczonych do tego celu.

UTYLIZACJA UZYWANYCH URZADZEN:

Nie wyrzucaj tego urzadzenia do systemu gospodarki odpadami komunalnymi. Oddaj je do
punktu zbidrki i recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Sprawdz symbol na
produkcie, w instrukcji obstugi i na opakowaniu. Tworzywa sztuczne uzyte do produkcji
urzadzenia mozna poddac recyklingowi zgodnie z umieszczonymi na nich oznaczeniami.
Decydujac sie na recykling, w znacznym stopniu przyczyniasz sie do ochrony srodowiska.

Skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami, aby uzyska¢ informacje na temat lokalnego punktu recyklingu.
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Tento uZivatelsky manual byl preloZzen pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré usili, abychom zajistili
presnost prekladu, ale upozoriiujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a nemaji nahradit lidské prekladatele.

Oficialni verze uZivatelského manualu je v anglictiné. Jakékoli rozdily mezi prelozenou verzi a plvodnim anglickym

znénim nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli dotazy ohledné presnosti prekladu, ridte se prosim anglickou verzi,

ktera je oficidlnim zdrojem. Dalsi jazykové verze jsou k dispozici na vyZadani na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Saunovy ohfivac
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4,5 kW _G6,0 kW _G8.0KW _G9.0KW
Jmenovité napéti [V] 400V 3N
Jmenovity vykon[W] 4500 6000 | 8000 | 9000
Stupen kryti IP IPX4
Objem sauny [m?] 3-6 5-9 | 8-12 | 9-13
Rozmeéry (Sifka x hloubka x vyska) [mm] 410x280x580
Hmotnost [kg] 9 8,4 | 8,7 | 9
Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Saunovy ohfivac
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4,5 kW _BS6,0 kW _BS8,0 kw _BS9,0 kW
Jmenovité napéti [V 400V 3N
Jmenovity vykon[W] 4500 6000 | 8000 | 9000
Stupen kryti IP IPX4
Objem sauny [m?] 3-6 5-9 | 8-12 | 9-13
Rozmeéry (Sifka x hloubka x vyska) [mm] 410 x 280 x 580
Hmotnost [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Vseobecny popis

Navod k poufziti je urcen k zajisténi bezpecného a bezproblémového pouzivani zafizeni. Vyrobek je navrzen a vyroben v
souladu s prisnymi technickymi smérnicemi s vyuZitim nejmodernéjsich technologii a komponent(. Navic je vyrabén v
souladu s nejprisnéjsimi standardy kvality.

ZARIZENi NEPOUZIVEITE, DOKUD SI TENTO NAVOD K POUZITi
DUKLADNE NEPRECTETE A NEPOROZUMITE JEHO OBSAHU.

Chcete-li prodlouZit Zivotnost zatizeni a zajistit jeho bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v souladu s timto navodem k
pouziti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické udaje a specifikace uvedené v tomto navodu k pouziti jsou aktudlni.
Vyrobce si vyhrazuje prdvo provadét zmeény souvisejici se zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrieno tak, aby
minimalizovalo rizika hluku, s ohledem na technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

Legenda

( € Vyrobek spliiuje pfislusné bezpeénostni normy.

[
Pfed pouzitim si prectéte navod.


mailto:info@expondo.com
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Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUITE! Plati pro danou situaci.
(obecny vystrazny symbol)

POZOR! Nebezpedi urazu elektrickym proudem!

POZOR! Horky povrch, nebezpeci popaleni!

Pouzivejte pouze v interiéru.

P

NEZAPOMENTE! Vykresy v tomto nivodu slouzi pouze pro ilustraéni iéely a v nékterych detailech
se mohou lisit od skutecného vyrobku.

> DyRP >l

ré ré

Bezpecnost pfi pouzivani

Elektricka zarizeni:

POZOR! Precte si vSsechny vystrahy, které se tykaji bezpecnosti, a také vSechny navody. NedodrZeni varovani a
pokynd mdze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo vazné zranéni ¢i dokonce smrt.

>

Pojmy ,zafizeni” nebo , vyrobek” se v varovanich a pokynech pouZivaji k oznaceni: Saunovy ohfivac

Elektricka bezpecnost

a) Pokud nelze zabranit pouzivani zafizeni ve vihkém prostiedi, je tfeba pouzit proudovy chrani¢ (RCD). PouZiti
proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Zatizeni nepouZivejte, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné znamky opotrebeni. Poskozeny
napajeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikaf nebo servisni stfedisko vyrobce.

c) Abyste predesli uUrazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastrcku ani zafizeni do vody nebo jinych
kapalin. Zafizeni nepouzivejte na mokrych povrsich.

Bezpecnost na pracovisti

a) Dbejte nato, aby bylo pracovisté Cisté a dobre osvétlené. Neusporadané nebo Spatné osvétlené pracovisté mlze
vést k Urazim. PFi praci se zafizenim myslete dopredu, sledujte, co se déje, a fidte se zdravym rozumem.

b) Zafizeni nepouZivejte v prostredi s nebezpecim vybuchu, napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt nebo
prachu. Zafizeni vytvafi jiskry, které mohou zapdlit prach nebo vypary.

c) Pokud zjistite poSkozeni nebo nespravnou funkci, zafizeni okam?Zité vypnéte a bezodkladné to oznamte
nadfizenému.

d) Pokud si nejste jisti, zda zafizeni funguje spravné, nebo pokud zjistite poskozeni, obratte se na servisni stfedisko
vyrobce.

e) Opravy zafizeni smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét opravy sami!

f) V pfipadé pozaru pouzijte k uhadeni praskovy nebo oxiduhlikovy (CO,) hasici pFistroj (uréeny pro pouziti na
elektricka zafizeni pod napétim).

g) Détem a neopravnénym osobam je zakazan vstup na pracovisté. Rozptyleni mize vést ke ztraté kontroly nad
zafizenim.

h) Tento navod si prosim uschovejte pro budouci pouZiti. Pokud bude toto zarizeni predano treti osobé, musi byt
spolu s nim predan i tento navod.

i) Uchovévejte obalové prvky a drobné montazni soucdsti na misté, které neni pfistupné détem.

j) Zafizeni uloZte mimo dosah déti a zvirat.
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Pokud se toto zafizeni pouziva spolecné s jinym zafizenim, je treba dodrzovat také prislusné pokyny k pouZiti
tohoto zafizeni.

it PAMATUITE! Pfi pouzivani zatizeni chrante déti a ostatni osoby v okoli.

Osobni bezpecnost

a)
b)

c)

Zafizeni nepouzivejte, pokud jste unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych latek ¢i 1éka, které
mohou vyrazné snizit vasi schopnost zafizeni obsluhovat.

Zarizeni mohou obsluhovat fyzicky zdatné osoby, které jsou schopny s nim zachazet, jsou radné proskoleny,
seznamily se s timto ndvodem k obsluze a absolvovaly skoleni v oblasti bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.
Zarizeni neni urceno k obsluze osobami (véetné déti) s omezenymi dusevnimi a smyslovymi schopnostmi ani
osobami bez pfislusnych zkusenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo pokud neprosly zaskolenim v obsluze zafizeni.

PF¥i prdci se zafizenim pouZzivejte zdravy rozum a budte ostraZiti. Do¢asna ztrata soustfedéni pfi pouzivani zafizeni
muZze vést k vaznym zranénim.

Zafizeni neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se zafizenim nebudou hrat.

Je zakazano pouZzivat saunu po poZiti alkoholu, silnych 1ék nebo drog.

Pfed saunovanim se doporucuje poradit se s [ékafem a zvazit pripadna zdravotni omezeni.

Je zakazano pouzivat zafizeni béhem spanku.

Bezpecné pouzivani zafizeni

a)

b)

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné. Pro dany ukol pouzivejte vhodné naradi.
Spravné zvolené zafizeni splni Ukol, pro ktery bylo uréeno, |épe a bezpelnéji.

Pokud zafizeni nepouzivate, uloZte jej na bezpecném misté, mimo dosah déti a osob, které nejsou s timto
zafizenim seznameny a necetly navod k pouZiti. V rukou nezkusenych uZivateld muzZe zafizeni predstavovat
nebezpedi.

Udrzujte zafizeni v bezvadném technickém stavu. Pokud zjistite poskozeni, pred dalSim pouZitim zatizeni
odevzdejte k opravé.

Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

Opravy nebo udrzbu zatizeni by mély provadét kvalifikované osoby, a to vyhradné s pouzitim originalnich
nahradnich dild. Tim zajistite bezpecné pouzivani.

Aby byla zajisSténa provozni integrita zafizeni, neodstranujte tovarni ochranné kryty a neuvolfiujte zadné srouby.
Pti pfepravé a manipulaci se zafizenim mezi skladem a mistem uréeni dodrzujte zasady bezpecnosti a ochrany
zdravi pfi préci pro rucni prepravu, které plati v zemi, kde bude zafizeni pouzivano.

Zarizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.

Zafizeni neni hragka. Ci§téni a Gdrzbu nesméji provadét déti bez dohledu dospélé osoby.

V jedné saunové mistnosti smi byt pouze jeden topny pfistroj.

Pouzivejte pouze topné kameny uréené pro saunovy topny pfistroj.

Do topného pfistroje nevkladejte Zzadné predméty, které by mohly zménit nebo zablokovat proudéni vzduchu.
Mohlo by to zplisobit nebezpedi poZaru.

Na vyhtivaci kameny, které jsou horké, nestrikejte pfilis mnoho vody. Mohlo by dojit k rozstfikovani horké vody,
coz predstavuje riziko popaleni.

Voda vylita na predehraty ohtivac se vypafi a horkd para mlze zpUsobit popaleniny. Pfi postfikovani vyhfivacich
kamenu se ujistéte, Ze se v blizkosti nenachazeji Zadné osoby.

Pti zapnutém ohftivaci dodrzujte bezpecnou vzdalenost.

Je zakazano pouzivat chlorovanou a morskou vodu. Voda by méla splfiovat stejné pozZadavky jako Cista pitna
voda.

Voda s vysokym obsahem Zeleza urychluje opotfebeni topnych prvkd a mize vést ke korozi.
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r) Mofrské prostredi, slany vzduch a vlhké klima mohou zpUsobit korozi kovovych ¢asti topného télesa.

s) Je zakazano pokladat na topné téleso jakékoli predméty.

t) Je zakazano pouzivat topidlo k suseni odévl, obuvi nebo jakychkoli jinych material(.

u) PouZivejte pouze vonné oleje/aromata urcené pro saunovani v souladu s pokyny na jejich obalu.

v) Instalace ovladace topidla by méla probihat podle pokyni uvedenych v instalaénim a provoznim manualu
ovladace.

w) Doporucuje se pouzivat ovladac, ktery je kompatibilni s konkrétnim modelem topidla.

x) Ovladaci jednotku je tfeba nainstalovat na suchém misté mimo saunu v souladu s pokyny vyrobce ovladaci
jednotky.

y) PouZivejte zatizeni pouze v pfipadé, Ze netrpite precitlivélosti kize nebo problémy s krevnim obéhem.

z) Zatizeni se zahtiva, osoby s precitlivélosti na teplo by mély pfi pouZivani vyrobku vénovat zvySenou pozornost.

aa) Okamzité prestanite zafizeni pouzivat, pokud se u uZivatele objevi nevolnost nebo jiné znepokojivé pfiznaky.

POZOR! | pfes bezpecnou konstrukci zafizeni a jeho ochranné prvky a navzdory pouZziti dalsich prvk(
chranicich obsluhu stale existuje pfi pouzivani zafizeni malé riziko Urazu nebo zranéni. Pfi pouzivani
zafizeni budte ostraziti a fid'te se zdravym rozumem.

7 rd

Zasady pouzivani

Saunovy ohftivac slouzi ke zvyseni teploty v sauné.

Za Skody vzniklé v disledku nespravného poutiti zafizeni odpovida uzivatel.

VAROVANI:
A e Tento spotiebic neni urcen k pouzivani osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim nebyl poskytnut navod k
pouzivani spotrebice.

e Déti si se spotfebi¢em nesmi hrat.
o Cisténi a Udribu nesmi provadét déti.

e Je-li napajeci kabel poskozen, musi byt nahrazen specidlnim kabelem nebo sestavou, kterou lze
ziskat od vyrobce nebo jeho servisniho zastupce.

Popis zafizeni

1 Deflektor topného télesa 2 Montdazni ram 3 Vnéjsi kryt
4 Topné prvky 5 Odvétravaci otvor
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Priprava k pouziti
UMISTENI ZARIZENI

Pred instalaci se poradte s mistnim hasi¢skym sborem, abyste splnili poZzadavky na pozarni ochranu. Zatizeni by mélo
byt umisténo v mistnosti se sténami s odpovidajici tepelnou izolaci. Podlaha sauny by méla byt vyrobena z materialu
odolného vidi vysokym teplotdm a vihkosti. Vétrani v sauné musi mit dostate¢ny odtahovy vykon, aby doslo k vyméné

veskerého vzduchu v sauné Sestkrat za hodinu. Napajeci kabel pfipojeny k zafizeni musi byt fadné uzemnén a musi
odpovidat technickym Gdajlim uvedenym na Stitku vyrobku.

MONTAZ ZARIZENI

Dulezité: topidlo neinstalujte do vyklenka.

e Ujistéte se, Ze zdroj napajeni zafizeni odpovida pokynim vyrobce.

e Pfed zahajenim instalace se ujistéte, Ze elektricky proud privadény do topidla odpovida specifikacim

vyrobce.

e Ujistéte se, Ze uZivatel ma k dispozici dostate¢né mnozstvi kamen( pro saunové topidlo.

e Ujistéte se, Ze topidlo bude instalovano na misté, které splfiuje pozadavky uvedené na obrazku

nize.

min. 120cm

min. 18cm

Jednotka X-Sensor

1

>

-

min. 190cm

Model topidla Amin[cm] | Bmin[cm] Pipojeni proudu Pojistka
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1,5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G9.0KW
UNI_SAUNA_BS9,0 kW 13 20 5x25 3x 16

Pripojeni k elektrické instalaci
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Pozndamka: Pripojeni topného télesa musi provést kvalifikovany elektrikar.

Kabel pouZity k pfipojeni topného télesa k napajeni musi byt oplastén gumou typu HO7RN-F (nebo
ekvivalentem).

Rozvodna skfih musi byt vodotésna a umisténa nejméné 50 cm nad podlahou.

Kabely v saunové mistnosti, které vedou ve vysce vice nez 100 cm nad podlahou, musi odolavat
teploté 170 °C.

Elektricka zafizeni instalovana ve vysSce vice nez 100 cm nad podlahou sauny musi byt

odolna vidi teplotam vyssim nez 125 °C.

Umisténi topnych kament do saunového kamna Kameny by mély mit primér 4-8 cm.

A
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VAROVANI: Zatizeni nepouzivejte bez kamenti. Zakryti zafizeni mize zplisobit pozar. Petlivé si

prectéte navod k pouziti.

Pfed ukladanim topnych kamen( se ujistéte, Ze je zafizeni vypnuté a Ze jeho teplota
nepredstavuje riziko popaleni.

Sejméte ochrannou mfizku.

Kameny vkladejte do topidla tak, aby vaha dalSiho kamene spocivala na jiz polozeném kameni.
Dbejte na to, aby kameny nedoléhaly na topné prvky.

Kameny ukladejte volné na sebe, aby byl zajistén volny pritok vzduchu.

vy
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Po usporadani kameni nasadte zpét ochrannou mfizku a kameny na ni poloZte.
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Pouzivani zafizeni
Zapnuti sauny
UPOZORNENI: Pfed spuiténim saunového topidla si prosim prectéte navod k pouziti pii slus ného ovladace.

POZNAMKA: Ovladaci jednotka sauny je samostatné zafizeni, které Ize zakoupit samostatné nebo v sadé
s topidlem do sauny. Topidla do sauny uvedena v tomto navodu jsou kompatibilni s modely ovladacich
jednotek UNI_SAUNA_C04 a UNI_SAUNA_CO05.

a) Spustte zafizeni pomoci ovladaci jednotky topidla a nastavte jej podle svych preferenci.

b) Pockejte, az mistnost dosahne nastavené teploty.

c) Jakmile je proces dokoncen, vypnéte topidlo sauny pomoci ovladace topidla.

CISTENI A UDRZBA

Pfed provedenim jakychkoli udrzbovych praci pockejte, az zafizeni dosahne pokojové teploty.
K ¢isténi povrchu pouZivejte pouze nekorozivni Cistici prostfedky.

Q
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c) Po vycisténi zafizeni je tfeba vSechny Casti pred dalSim pouzitim dikladné vysusit.
d) Na Cisténi pouzivejte mékky a vihky hadrik.
e) Kodstranéni vodniho kamene pouZivejte pouze specialni Cistici prostfedky ur¢ené k tomuto Ucelu.

LIKVIDACE POUZITYCH ZARIZENI:

Toto zafizeni nevyhazujte do komundlniho odpadu. Odevzdejte jej do sbérného dvora pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v ndvodu k
pouziti a na obalu. Plasty pouzité pfi vyrobé zatizeni Ize recyklovat v souladu s jejich oznacenim.
Rozhodnutim pro recyklaci vyznamné prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklacnim zafizeni ziskate u mistnich aradd.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a I'aide d'un logiciel de traduction automatique. Nous avons tout mis en ceuvre

A\

pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions automatiques ne sont pas parfaites
et ne visent pas a remplacer les traducteurs humains. La version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les
éventuelles différences entre la version traduite et I'original anglais n'ont aucune valeur juridique. Si vous avez des
questions concernant |'exactitude de la traduction, veuillez vous reporter a la version anglaise, qui fait office de
référence officielle. D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via info@expondo.com.

Caractéristiques techniques

Description du parametre Valeur du parameétre
Nom de produit Poéle de sauna
Modéle UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4,5 kW _G6,0 kW _G8.0KW _G9.0KW
Tension nominale [V] 400V 3N
Puissance nominale [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Indice de protection IP IPX4
Volume du sauna [m?] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
[n?rlnn;enswns (largeur x profondeur x hauteur) 410 x 280 x 580
Poids [ke] 9 | 8,4 | 8,7 | 9
Description du parametre Valeur du parameétre
Nom de produit Poéle de sauna
Modele UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4,5 kW _BS6,0 kw _BS8,0 kw _BS9,0 kW
Tension nominale [V 400V 3N
Puissance nominale [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Indice de protection IP IPX4
Volume du sauna [m?] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
[n?rlnr?enswns (largeur x profondeur x hauteur) 410 x 280 x 580
Poids [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Description générale

Le manuel d'utilisation a pour but de vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probléeme. Le produit est
congu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, a I'aide de technologies et de composants de pointe.
De plus, il est fabriqué dans le respect des normes de qualité les plus rigoureuses.

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL AVANT D'AVOIR LU ATTENTIVEMENT
ET BIEN COMPRIS LE PRESENT MANUEL D'UTILISATION.

Afin de prolonger la durée de vie de I'appareil et de garantir son bon fonctionnement, veuillez I'utiliser conformément au
présent manuel d'utilisation et effectuer régulierement les opérations d'entretien. Les caractéristiques techniques et les
spécifications figurant dans ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se réserve le droit d'apporter des
modifications visant a améliorer la qualité. L'appareil est congu pour réduire au minimum les risques d'émissions sonores,
en tenant compte des progres technologiques et des possibilités de réduction du bruit.

Légende

( € Le produit est conforme aux normes de sécurité

applicables.
S

Lire les instructions avant utilisation.
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Le produit doit étre recyclé.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Selon la situation.
(symbole d'avertissement général)

ATTENTION ! Risque de choc électrique !

A utiliser uniquement a l'intérieur.

N’OUBLIEZ PAS ! Les schémas figurant dans ce manuel sont fournis a titre indicatif uniquement et
peuvent, sur certains détails, différer du produit réel.

A\
~ ATTENTION ! Surface chaude, risque de brilures !
iltlbg

Sécurité d’utilisation

Equipement électrique :

avertissements et

f ATTENTION ! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les instructions. Le non-respect des

des instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves, voire la mort.

Les termes « appareil » ou « produit » utilisés dans les avertissements et les instructions désignent
: le poéle de sauna

Sécurité électrique

a)

b)

c)

Si l'utilisation de I'appareil dans un environnement humide ne peut étre évitée, un disjoncteur différentiel (RCD)
doit étre installé. L'utilisation d'un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc électrique.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes évidents d'usure. Un
cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un électricien qualifié ou par le service apres-vente
du fabricant.

Pour éviter tout risque d'électrocution, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau ou dans d'autres
liquides. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

Sécurité au travail

a)

b)

i)
i)

Veillez a ce que le lieu de travail soit propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé peut
entrainer des accidents. Anticipez, observez ce qui se passe et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez
I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en présence de liquides,
de gaz ou de poussieres inflammables. L'appareil génére des étincelles susceptibles d'enflammer la poussiére ou
les vapeurs.

Si vous constatez des dommages ou un dysfonctionnement, éteignez immédiatement I'appareil et signalez-le
sans délai a un responsable.

Si vous avez des doutes quant au bon fonctionnement de I'appareil ou si vous constatez des dommages, veuillez
contacter le service aprés-vente du fabricant.

Seul le centre de service aprés-vente du fabricant est habilité a effectuer des réparations sur I'appareil. N'essayez
pas de le réparer vous-méme !

En cas d’incendie, utilisez un extincteur a poudre ou au dioxyde de carbone (CO,) (prévu pour une utilisation sur
des appareils sous tension) pour éteindre le feu.

Il est interdit aux enfants et aux personnes non autorisées d’accéder au poste de travail. Une distraction peut
entrainer une perte de controle de I'appareil.

Veuillez conserver ce manuel a portée de main pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Si cet appareil est
cédé a un tiers, le manuel doit lui étre remis en méme temps.

Conservez les éléments d'emballage et les petites piéces de montage hors de portée des enfants.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.
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Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les instructions d'utilisation correspondantes doivent
également étre respectées.
ATTENTION ! Lors de I'utilisation de I'appareil, protégez les enfants et les autres

personnes présentes.

Sécurité personnelle

a)

b)

c)

h)

N’utilisez pas I'appareil si vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de stupéfiants ou de
médicaments susceptibles d’altérer considérablement votre capacité a le manipuler.

L’appareil peut étre utilisé par des personnes en bonne condition physique, capables de le manipuler, ayant recu
une formation adéquate, ayant pris connaissance du présent manuel d’utilisation et ayant suivi une formation
en matiere de santé et de sécurité au travail.

L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) présentant des capacités
mentales ou sensorielles limitées, ni par des personnes ne disposant pas de I'expérience et/ou des connaissances
requises, a moins qu'elles ne soient supervisées par une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles aient
regu des instructions sur le fonctionnement de I'appareil.

Lors de I'utilisation de I'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte temporaire de
concentration pendant 'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

L'appareil n’est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec
I"appareil.

Il est interdit d’utiliser le sauna aprés avoir consommé de I'alcool, des médicaments puissants ou des stupéfiants.
Avant de prendre un sauna, il est recommandé de consulter un médecin et d’évaluer d’éventuelles contre-
indications médicales.

Il est interdit d’utiliser I'appareil pendant le sommeil.

Utilisation sare de I'appareil

a)

b)

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utilisez les outils adaptés a la tache a accomplir. Un
appareil correctement choisi permettra d'effectuer la tache pour laquelle il a été congu de maniéere plus efficace
et plus s(re.

Lorsqu’il n’est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sdr, hors de portée des enfants et des personnes qui ne
connaissent pas I'appareil et n’ont pas lu le mode d’emploi. L’appareil peut présenter un danger entre les mains
d’utilisateurs inexpérimentés.

Maintenez I'appareil en parfait état technique. Si vous constatez des dommages, faites-le réparer avant de
I'utiliser.

Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

La réparation ou l'entretien de l'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en utilisant
exclusivement des piéces de rechange d’origine. Cela garantira une utilisation en toute sécurité.

Pour garantir I'intégrité fonctionnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées en usine et ne
desserrez aucune vis.

Lors du transport et de la manutention de I'appareil entre I'entrep6t et son lieu de destination, respectez les
principes de santé et de sécurité au travail applicables aux opérations de transport manuel dans le pays ou
I"appareil sera utilisé.

Nettoyez régulierement I'appareil pour éviter I'accumulation de salissures tenaces.

L’appareil n’est pas un jouet. Le nettoyage et I’entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans la
surveillance d’un adulte.

Il ne doit y avoir qu’un seul poéle par cabine de sauna.

Utilisez uniquement des pierres de chauffage destinées au poéle de sauna.

Ne placez aucun objet a I'intérieur du poéle susceptible de modifier ou de bloquer la circulation de I'air. Cela
pourrait présenter un risque d’incendie.

m) Ne vaporisez pas trop d’eau sur les pierres chauffantes lorsqu’elles sont chaudes. Cela pourrait provoquer des

projections d’eau chaude et présenter un risque de brilures.

L’eau versée sur un radiateur préchauffé s’évaporera ; la vapeur chaude peut causer des brilures. Assurez-vous
gu’aucune personne ne se trouve a proximité lorsque vous aspergez les pierres chauffantes.

Maintenez une distance de sécurité par rapport au radiateur lorsqu'il est en marche.

Il est interdit d'utiliser de I'eau chlorée ou de I'eau de mer. L'eau doit répondre aux mémes exigences que l'eau
domestique propre.

Une eau a forte teneur en fer accélére 'usure des éléments chauffants et peut entrainer leur corrosion.
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r) L'air marin, I'air salé et un climat humide peuvent provoquer la corrosion des piéces métalliques du poéle.

s) Il est interdit de poser des objets sur le poéle.

t) Il estinterdit d’utiliser le poéle pour sécher des vétements, des chaussures ou tout autre type de matériel.

u) N’utilisez que des huiles parfumées ou des arébmes destinés aux séances de sauna, en respectant les instructions
figurant sur leur emballage.

v) L’installation du régulateur du poéle doit étre effectuée conformément aux instructions figurant dans le manuel
d’installation et d’utilisation du régulateur.

w) Il est recommandé d’utiliser un régulateur compatible avec le modéle de poéle concerné.

X) Le régulateur doit étre installé dans un endroit sec, a I'extérieur du sauna, conformément aux instructions du
fabricant du régulateur.

y) N'utilisez pas I'appareil en cas d'hypersensibilité cutanée ou de problémes de circulation sanguine.

z) L'appareil chauffe ; les personnes présentant une hypersensibilité a la chaleur doivent faire preuve d'une
attention particuliere lors de I'utilisation du produit.

aa) Cessez immédiatement d'utiliser I'appareil si vous ressentez des nausées ou d'autres symptémes génants.

ATTENTION ! Malgré la conception sire de I'appareil et ses dispositifs de protection, et malgré
I'utilisation d'éléments supplémentaires protégeant |'utilisateur, il existe toujours un léger risque
d'accident ou de blessure lors de I'utilisation de I'appareil. Restez vigilant et faites preuve de bon
sens lorsque vous utilisez 'appareil.

Regles d'utilisation

Le poéle de sauna sert a augmenter la température dans le sauna.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de I'appareil.

AVERTISSEMENT :

e Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris les enfants) présentant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d’expérience et de
connaissances, a moins qu’elles ne soient surveillées ou qu’elles n’aient regu des instructions
concernant 'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité.

e Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.
e Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants.

e Sile cordon d'alimentation est endommaggé, il doit étre remplacé par un cordon ou un ensemble
spécial disponible aupreés du fabricant ou de son service aprés-vente.

Description de I'appareil

1 Déflecteur du radiateur 2 Cadre de montage 3 Bouclier
. 3 extérieur
4 Eléments chauffants 5 Event
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Préparation a l'utilisation
EMPLACEMENT DE L'APPAREIL

Avant l'installation, consultez les pompiers de votre commune afin de respecter les exigences en matiere de protection
contre les incendies. L'appareil doit étre installé dans une piéce dont les murs sont dotés d'une isolation thermique

adéquate. Le sol du sauna doit étre constitué d'un matériau résistant aux températures élevées et a I'humidité. La

ventilation du sauna doit avoir une capacité d'extraction suffisante pour renouveler l'intégralité de I'air du sauna six fois
par heure. Le cordon d'alimentation raccordé a I'appareil doit étre correctement mis a la terre et correspondre aux

caractéristiques techniques figurant sur |'étiquette du produit.

MONTAGE DE L'APPAREIL

Important : n'installez pas le poéle dans des cavités.

e Assurez-vous que la source d’alimentation de I'appareil est conforme aux instructions du fabricant.

e Avant de commencer l'installation, vérifiez que le courant électrique destiné a alimenter le poéle est
conforme aux spécifications du fabricant.

e Assurez-vous que l'utilisateur dispose d’une quantité suffisante de pierres pour le poéle de sauna.

e Assurez-vous que le poéle sera installé a un emplacement répondant aux exigences indiquées sur

I'illustration ci-dessous.

Unité X-Sensor

’.

min. 120cm

min. 190cm

min. 18cm

-

UNI_SAUNA_BS9,0 kW

Modeéle de poéle A min [cm] B min [cm] Connexion électrique Fusible
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1,5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G9.0KW B i sr2s -

Raccordement a l'installation électrique
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Remarque : le raccordement du poéle doit étre effectué par un électricien qualifié.

e Lecable utilisé pour raccorder le poéle a I'alimentation électrique doit étre gainé de caoutchouc
HO7RN-F (ou équivalent).

e Le boitier de raccordement doit étre étanche et situé a au moins 50 cm au-dessus du sol.

e Les cables du sauna qui passent dans la cabine a plus de 100 cm au-dessus du sol doivent pouvoir
résister a une température de 170 °C.

e Les équipements électriques installés a plus de 100 cm au-dessus du sol du sauna doivent
résister a des températures supérieures a 125 °C.

Mise en place des pierres chauffantes dans le poéle du sauna Les pierres doivent avoir un diametre compris entre 4 et 8 cm.

AVERTISSEMENT : Ne faites pas fonctionner I'appareil sans pierres. Couvrir I'appareil peut
provoquer un incendie. Veuillez lire attentivement le manuel.

1. Avant de disposer les pierres chauffantes, assurez-vous que I'appareil est éteint et que sa
température ne présente aucun risque de brdlure.

2. Retirez la grille de protection.

3. Placez les pierres a I'intérieur du poéle de maniére a ce que le poids de la pierre suivante repose sur la pierre déja
posée.

4. Veillez a ce que les pierres ne reposent pas contre les éléments chauffants.

5. Disposez les pierres sans les serrer les unes contre les autres afin de permettre une bonne circulation de I'air.

MAdd g
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6. Une fois les pierres disposées, remettez la grille de protection en place et posez les pierres dessus.
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Utilisation de I'appareil
Mise en marche du poéle de sauna

ATTENTION : Avant de mettre en marche le poéle de sauna, veuillez lire le mode d’emploi du régulateur
correspondant.

REMARQUE : Le régulateur de sauna est un appareil distinct, disponible a I'achat séparément ou dans un
kit avec le poéle de sauna. Les poéles de sauna mentionnés dans ce manuel sont compatibles avec les
modeles de régulateurs UNI_SAUNA_C04 et UNI_SAUNA_CO05.

a) Mettez I'appareil en marche a I'aide du régulateur du poéle, en le réglant selon vos
préférences.

b) Attendez que la piéce atteigne la température préréglée.

c) Une fois I'opération terminée, éteignez le poéle du sauna a l'aide du régulateur de
température.

Nettoyage et entretien

a) Attendez que I'appareil revienne a température ambiante avant d'effectuer toute opération d'entretien.
b) Utilisez uniguement des produits nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

c) Aprés avoir nettoyé l'appareil, toutes les pieces doivent étre complétement seches avant de le réutiliser.
d) Nettoyez avec un chiffon doux et Iégérement humide.

e) Pour détartrer I'appareil, utilisez uniquement des produits de nettoyage spécifiques prévus a cet effet.

ELIMINATION DES APPAREILS USAGES :

Ne jetez pas cet appareil avec les déchets ménagers. Déposez-le dans un point de collecte et de
recyclage des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole figurant sur le produit, le
mode d’emploi et 'emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de I'appareil peuvent
étre recyclés conformément a leur marquage. En choisissant le recyclage, vous contribuez de
maniére significative a la protection de notre environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.
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Il presente Manuale d'uso é stato tradotto tramite traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il possibile per garantire

A\

I'accuratezza della traduzione, ma si prega di tenere presente che le traduzioni automatiche non sono perfette e non
intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la
versione tradotta e I'originale in inglese non hanno valore legale. In caso di domande sull’accuratezza della traduzione,
si prega di fare riferimento alla versione inglese, che costituisce il riferimento ufficiale. Versioni in altre lingue sono
disponibili su richiesta scrivendo a info@expondo.com.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Generatore di calore per sauna
Modello UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4.5KW _G6.0KW _G8.0KW _G9.0KW
Tensione nominale [V] 400V 3N
Potenza nominale [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Grado di protezione IP IPX4
Dimensioni della sauna [m?3] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
mIrDT:;nenswnl (larghezza x profondita x altezza) [ 410x280x580
Peso [kg] 9 | 8,4 | 8,7 | 9
Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Riscaldatore per sauna
Modello UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4,5KW _BS6,0KW _BS8,0KW _BS9,0KW
Tensione nominale [V 400V 3N
Potenza nominale [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Grado di protezione IP IPX4
Dimensioni della sauna [m3] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
mIrDT:;nenswnl (larghezza x profondita x altezza) [ 410x280x580
Peso [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Descrizione generale

Il manuale d’uso e stato redatto per garantire un utilizzo sicuro e senza problemi dell’apparecchio. Il prodotto & stato
progettato e realizzato in conformita a rigorose linee guida tecniche, utilizzando tecnologie e componenti all’avanguardia.
Inoltre, & stato prodotto nel rispetto dei pil severi standard di qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON DOPO AVER LETTO E
COMPRESO APPROFONDITAMENTE IL PRESENTE MANUALE
D'USO.

Per prolungare la durata del dispositivo e garantirne il corretto funzionamento, utilizzarlo secondo le indicazioni del
presente manuale d’uso ed eseguire regolarmente gli interventi di manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati
nel presente manuale d’uso sono aggiornati. Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche finalizzate al
miglioramento della qualita. Il dispositivo & progettato per ridurre al minimo i rischi legati alle emissioni acustiche,
tenendo conto dei progressi tecnologici e delle opportunita di riduzione del rumore.

Legenda
Il prodotto € conforme alle norme di sicurezza

pertinenti.
@ . Lo )
Leggere le istruzioni prima dell’uso.
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Il prodotto deve essere riciclato.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDARE! Applicabile alla situazione
specifica. (segnale di avvertenza generale)

ATTENZIONE! Pericolo di scossa elettrica!

ATTENZIONE! Superficie calda, rischio di ustioni!

> DyRP >l

Utilizzare solo in ambienti interni.

ATTENZIONE! | disegni presenti in questo manuale hanno solo scopo illustrativo e in alcuni
dettagli potrebbero differire dal prodotto reale.

Sicurezza d’uso

Apparecchiature elettriche:

>

ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le istruzioni. La mancata osservanza delle
avvertenze e delle
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi o addirittura la morte.

| termini «apparecchio» o «prodotto» utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni si riferiscono a:
Generatore di calore per sauna

Sicurezza elettrica

a) Se non é possibile evitare I'uso dell’apparecchio in un ambiente umido, & necessario installare un interruttore
differenziale (RCD). L’uso di un interruttore differenziale riduce il rischio di scossa elettrica.

b) Non utilizzare 'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato o presenta evidenti segni di usura. Un cavo
di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un elettricista qualificato o dal centro assistenza del
produttore.

c) Perevitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o I’apparecchio in acqua o altri liquidi. Non utilizzare
I"'apparecchio su superfici bagnate.

Sicurezza sul posto di lavoro

a) Assicurarsi che il luogo di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un luogo di lavoro disordinato o scarsamente
illuminato puo causare incidenti. Cercare di anticipare le situazioni, osservare cid che accade e usare il buon
senso quando si lavora con I'apparecchio.

b) Non utilizzare I'apparecchio in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in presenza di liquidi, gas o
polveri infiammabili. Il dispositivo genera scintille che potrebbero incendiare polvere o fumi.

c) Sesiriscontrano dannio un funzionamento anomalo, spegnere immediatamente il dispositivo e segnalarlo senza
indugio a un responsabile.

d) Se non si é sicuri del corretto funzionamento del dispositivo o se si riscontrano danni, contattare il centro
assistenza del produttore.

e) Solo il centro di assistenza del produttore & autorizzato a effettuare riparazioni sul dispositivo. Non tentare di
effettuare riparazioni da soli!

f) In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO.) (adatto all’uso su dispositivi
elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

g) Ai bambini e alle persone non autorizzate € vietato I'accesso all’area di lavoro. Qualsiasi distrazione puo
comportare la perdita di controllo sul dispositivo.

h) Si prega di conservare il presente manuale a disposizione per future consultazioni. Qualora il dispositivo venga
ceduto a terzi, il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

i) Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo fuori dalla portata dei
bambini.

j) Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.



k)

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, & necessario seguire anche le relative
istruzioni per I'uso.
ATTENZIONE! Durante I'utilizzo del dispositivo, proteggere i bambini e le altre persone

presenti.

Sicurezza personale

a)

b)

c)

h)

Non utilizzare I'apparecchio in caso di stanchezza, malattia o sotto I'effetto di alcol, sostanze stupefacenti o
farmaci che possano compromettere in modo significativo la capacita di utilizzarlo.

L’apparecchio puo essere utilizzato da persone fisicamente idonee, in grado di maneggiarlo, adeguatamente
addestrate, che abbiano letto il presente manuale d’uso e abbiano ricevuto una formazione in materia di salute
e sicurezza sul lavoro.

Il dispositivo non e progettato per essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con capacita mentali e
sensoriali limitate o da persone prive dell’esperienza e/o delle conoscenze necessarie, a meno che non siano
sorvegliate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare il
dispositivo.

Quando si utilizza I'apparecchio, usare il buon senso e prestare attenzione. Una temporanea perdita di
concentrazione durante I'uso dell’apparecchio puo causare gravi lesioni.

L’apparecchio non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con
I"apparecchio.

E vietato utilizzare la sauna dopo aver assunto alcol, farmaci potenti o sostanze stupefacenti.

Prima di fare una seduta in sauna, si raccomanda di consultare un medico e valutare eventuali controindicazioni
di salute.

E vietato utilizzare I'apparecchio durante il sonno.

Uso sicuro dell’apparecchio

a)

b)

c)

d)
e)

f)
g)
h)
i)
)

k)
1)

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli strumenti adeguati all’attivita da svolgere.
Un apparecchio scelto correttamente svolgera I'attivita per cui & stato progettato in modo migliore e pil sicuro.
Quando non viene utilizzato, riporre I'apparecchio in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e di
persone che non hanno familiarita con I'apparecchio e che non hanno letto il manuale d’uso. L’apparecchio puo
rappresentare un pericolo se utilizzato da persone inesperte.

Mantenere I'apparecchio in perfette condizioni tecniche. Se si riscontrano danni, far riparare I'apparecchio prima
di utilizzarlo.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale qualificato, utilizzando
esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire I'integrita operativa del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in fabbrica e non allentare
alcuna vite.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo dal magazzino alla destinazione, attenersi alle norme di
salute e sicurezza sul lavoro relative alle operazioni di trasporto manuale vigenti nel paese in cui il dispositivo
verra utilizzato.

Pulire regolarmente il dispositivo per evitare I'accumulo di sporco ostinato.

Il dispositivo non & un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza
la supervisione di un adulto.

In una stanza sauna puo essere presente un solo riscaldatore.

Utilizzare esclusivamente pietre riscaldanti destinate al riscaldatore per sauna.

Non collocare all’interno del riscaldatore oggetti che alterino o blocchino il flusso d’aria. Cio potrebbe causare
un rischio di incendio.

m) Non spruzzare troppa acqua sulle pietre riscaldanti quando sono calde. Cio potrebbe causare schizzi di acqua

bollente con conseguente rischio di ustioni.

L’acqua versata su un riscaldatore preriscaldato evaporera e il vapore bollente puo causare ustioni. Assicurarsi
che non vi siano persone nelle vicinanze quando si spruzzano le pietre riscaldanti.

Mantenere una distanza di sicurezza dal riscaldatore quando € in funzione.

E vietato utilizzare acqua clorata e acqua di mare. L’acqua deve soddisfare gli stessi requisiti dell’acqua potabile.
L'acqua con un’elevata concentrazione di ferro accelera I'usura degli elementi riscaldanti e puo causare
corrosione.



r) L’acqua di mare, 'aria salina e il clima umido possono causare la corrosione delle parti metalliche del
riscaldatore.

s) E vietato appoggiare oggetti sul riscaldatore.

t) E vietato utilizzare la stufa per asciugare indumenti, calzature o qualsiasi altro materiale.

u) Utilizzare esclusivamente oli profumati/aromi destinati alle saune, seguendo le istruzioni riportate sulla
confezione.

v) Llinstallazione del regolatore della stufa deve avvenire secondo le istruzioni contenute nel manuale di
installazione e funzionamento del regolatore stesso.

w) Siraccomanda di utilizzare un regolatore compatibile con il modello specifico di stufa.

x) Il regolatore deve essere installato in un luogo asciutto, all’esterno della sauna, secondo le istruzioni del
produttore del regolatore.

y) Non utilizzare il dispositivo in caso di ipersensibilita cutanea o problemi di circolazione sanguigna.

z) Il dispositivo si riscalda; le persone con ipersensibilita al calore devono prestare particolare attenzione durante
I'uso del prodotto.

aa) Interrompere immediatamente I'uso del dispositivo se si avvertono nausea o altri sintomi fastidiosi.

ATTENZIONE! Nonostante la progettazione sicura del dispositivo e le sue caratteristiche di
protezione, e nonostante I'uso di elementi aggiuntivi a tutela dell’operatore, sussiste comunque un
leggero rischio di incidenti o lesioni durante |'utilizzo del dispositivo. Prestare attenzione e agire
con buon senso durante |'uso del dispositivo.

Principi di utilizzo
La stufa per sauna viene utilizzata per aumentare la temperatura all’interno della sauna.

L’'utente é responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.

AVVERTENZA!

e Questo apparecchio non & destinato all’'uso da parte di persone (compresi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o prive di esperienza e conoscenza, a meno che non siano state
sottoposte a supervisione o istruite sull’uso dell’apparecchio da una persona responsabile della
loro sicurezza.

e | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
e La pulizia e la manutenzione da parte dell’utente non devono essere effettuate dai bambini.

e Seil cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito con un cavo speciale o un gruppo
disponibile presso il produttore o il suo centro di assistenza.

Descrizione del dispositivo

1 Deflettore del 2 Telaio di montaggio 3 Schermo
riscaldatore esterno
4 Elementi riscaldanti 5 Presa d’aria



Preparazione all’uso

POSIZIONAMENTO DELL’APPARECCHIO

Prima dell’installazione, consultare i vigili del fuoco locali per garantire il rispetto dei requisiti antincendio.
L’apparecchio deve essere collocato in un locale con pareti dotate di un adeguato isolamento termico. |l pavimento
della sauna deve essere realizzato con un materiale resistente alle alte temperature e all’'umidita. La ventilazione della
sauna deve avere una capacita di estrazione sufficiente a ricambiare tutta I’aria della sauna sei volte all’ora. Il cavo di
alimentazione collegato all’apparecchio deve essere correttamente collegato a terra e corrispondere alle specifiche
tecniche riportate sull’etichetta del prodotto.

MONTAGGIO DELL’APPARECCHIO
Importante: non installare la stufa in cavita.

e Assicurarsi che la fonte di alimentazione dell’apparecchio sia conforme alle istruzioni del produttore.

e Prima diiniziare l'installazione, assicurarsi che la corrente elettrica da fornire alla stufa sia conforme
alle specifiche del produttore.

e Assicurarsi che l'utente disponga di pietre sufficienti per la stufa della sauna.

e Assicurarsi che la stufa venga installata in un luogo che soddisfi i requisiti indicati nella figura
sottostante.

’.

min. 120cm

min. 190cm

min. 18cm

-

Unita X-Sensor

Modello distufa | Amin[cm] | Bmin[cm] | Collegare la corrente Fusibile
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1,5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G9.0KW
UNI_SAUNA_BS9,0KW 13 20 5x2,5 3x16

Collegamento all'impianto elettrico



Nota: il riscaldatore deve essere collegato da un elettricista qualificato.

¢ Il cavo utilizzato per collegare il riscaldatore alla rete elettrica deve essere rivestito in gomma
HO7RN-F (o equivalente).

e Lascatola di derivazione deve essere impermeabile e trovarsi ad almeno 50 cm dal pavimento.

¢ | cavidella sauna che passano all'interno della cabina a un’altezza superiore a 100 cm dal pavimento
devono essere in grado di resistere a una temperatura di 170 °C.

e Le apparecchiature elettriche installate a piu di 100 cm dal pavimento della sauna devono
essere resistenti a temperature superioria 125 °C.

Posizionamento delle pietre riscaldanti nella stufa della sauna Le pietre devono avere un diametro compreso tra 4 e 8 cm.

AVVERTENZA: Non azionare I'apparecchio senza pietre. Coprire I'apparecchio puo causare un
incendio. Si prega di leggere attentamente il manuale.

1. Primadidisporre le pietre riscaldanti, assicurarsi che I'apparecchio sia spento e che la sua

temperatura non comporti il rischio di ustioni.

Rimuovere la griglia di protezione.

Posizionare le pietre all’interno della stufa in modo che il peso della pietra successiva poggi su quella gia posizionata.
Assicurarsi che le pietre non poggino contro gli elementi riscaldanti.

Disporre le pietre una sopra l'altra senza comprimerle, per consentire il libero flusso dell’aria.

vk wn

vy

6. Dopo aver sistemato le pietre, reinstallare la griglia di protezione e posizionare le pietre su di essa.



Utilizzo dell’apparecchio
Accensione della sauna

ATTENZIONE: Prima di avviare la stufa per sauna, leggere il manuale d’uso del relativo controller.

NOTA: Il controller della sauna € un dispositivo separato, acquistabile separatamente o in un set con la
stufa per sauna. Le stufe per sauna menzionate in questo manuale sono compatibili con i modelli di
controller UNI_SAUNA_C04 e UNI_SAUNA_COS5.

Avviare |'apparecchio utilizzando il controller della stufa, regolandolo in base alle preferenze
dell’utente.

Attendere che I'ambiente raggiunga la temperatura preimpostata.

Una volta completata I'operazione, spegnere la stufa della sauna utilizzando il relativo
comando.

Pulizia e manutenzione

a)

fasoyo

D

Attendere che I'apparecchio raggiunga la temperatura ambiente prima di eseguire qualsiasi intervento di
manutenzione.

Utilizzare esclusivamente detergenti non corrosivi per pulire la superficie.

Dopo aver pulito I'apparecchio, tutte le parti devono essere asciugate completamente prima di riutilizzarlo.
Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

Per la decalcificazione, utilizzare esclusivamente detergenti specifici destinati a tale scopo.

SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI USATI:

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di raccolta dei rifiuti urbani. Consegnarlo a un punto
di raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo
riportato sul prodotto, sul manuale di istruzioni e sull'imballaggio. Le materie plastiche utilizzate
per la realizzazione del dispositivo possono essere riciclate in base alle relative indicazioni.
Scegliendo di riciclare, contribuisci in modo significativo alla tutela dell’ambiente.

Contatta le autorita locali per informazioni sul centro di riciclaggio piu vicino.



ES
Este manual de usuario se ha traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo posible para garantizar
que la traduccidn sea precisa, pero ten en cuenta que las traducciones automaticas no son perfectas y no pretenden

A\

sustituir a los traductores humanos. La versidn oficial del manual de usuario esta en inglés. Las posibles diferencias
entre la version traducida y el original en inglés no tienen validez legal. Si tiene alguna duda sobre la precision de la
traduccioén, consulte la versidn en inglés, que es la referencia oficial. Estan disponibles versiones en mas idiomas previa
solicitud a info@expondo.com.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Calentador de sauna
Modelo UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4,5kw _G6,0 kw _G8,0 kw _G9,0 kw
Tensiéon nominal [V] 400V 3N
Potencia nominal [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
indice de proteccién IP IPX4
Capacidad de la sauna [m?3] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
[n?rlnn;enswnes (anchura x profundidad x altura) 410 x 280 x 580
Peso [kg] 9 | 8,4 | 8,7 | 9
Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Calentador de sauna
Modelo UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4,5 kW _BS6,0 kW _BS8,0 kW _BS9,0 kW
Tension nominal [V 400V 3N
Potencia nominal [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
indice de proteccién IP IPX4
Tamafio de la sauna [m?3] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
[n?rlnr?enswnes (anchura x profundidad x altura) 410 x 280 x 580
Peso [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Descripcion general

El manual de usuario esta disefiado para ayudarle a utilizar el dispositivo de forma segura y sin problemas. El producto se
ha disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas directrices técnicas, utilizando tecnologias y componentes de ultima
generacion. Ademas, se fabrica cumpliendo con los estandares de calidad mas exigentes.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y
COMPRENDIDO A FONDO ESTE MANUAL DE USUARIO.

Para prolongar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de acuerdo con este
manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos técnicos y las especificaciones que
figuran en este manual de usuario estdn actualizados. El fabricante se reserva el derecho a realizar modificaciones
destinadas a mejorar la calidad. El dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de emision de ruido,
teniendo en cuenta los avances tecnoldgicos y las posibilidades de reduccién del ruido.

Leyenda

( € El producto cumple con las normas de seguridad
pertinentes.

@ . . -
Lea las instrucciones antes de utilizarlo.
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El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! 0 jPRECAUCION! o iRECUERDE! Aplicable a la situacién
concreta. (sefial de advertencia general)

ATENCION! Peligro de descarga eléctrica!

ATENCION! Superficie caliente, riesgo de quemaduras!

Utilizar Unicamente en interiores.

iRECUERDE! Los dibujos de este manual tienen tnicamente fines ilustrativos y pueden diferir en
algunos detalles del producto real.

> DyRP >l

Seguridad de uso

Equipos eléctricos:

>

las advertencias y
las instrucciones puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves o incluso la muerte.

Los términos «dispositivo» o «producto» se utilizan en las advertencias e instrucciones para
referirse a: Calentador de sauna

Seguridad eléctrica

a)

b)

c)

Si no se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno hiumedo, se debe instalar un dispositivo de corriente
residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga eléctrica.

No utilices el dispositivo si el cable de alimentacidn estd dafiado o presenta signos evidentes de desgaste. Un
cable de alimentacidn dafiado debe ser sustituido por un electricista cualificado o por el centro de servicio
técnico del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerjas el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua u otros liquidos. No
utilices el dispositivo sobre superficies mojadas.

Seguridad en el lugar de trabajo

a)

i)
i)

Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo desordenado o mal
iluminado puede provocar accidentes. Intente anticiparse a las situaciones, observe lo que ocurre a su alrededor
y utilice el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

No utilice el dispositivo en un entorno potencialmente explosivo, por ejemplo, en presencia de liquidos, gases o
polvo inflamables. El dispositivo genera chispas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

Si detectas algun dafio o un funcionamiento andmalo, apaga inmediatamente el dispositivo e informa de ello a
un supervisor sin demora.

Si no estas seguro de si el dispositivo funciona correctamente o si detectas algun dafio, ponte en contacto con
el centro de servicio técnico del fabricante.

Solo el centro de servicio técnico del fabricante puede realizar reparaciones en el dispositivo. No intente realizar
reparaciones por su cuenta!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO,) (apto para su uso en dispositivos
eléctricos bajo tensidén) para apagarlo.

Se prohibe el acceso de nifios o personas no autorizadas a la zona de trabajo. Cualquier distraccion puede
provocar la pérdida de control sobre el dispositivo.

Conserve este manual a mano para futuras consultas. Si cede este dispositivo a un tercero, debera entregarle
también el manual.

Guarda los elementos del embalaje y las piezas pequefias de montaje en un lugar fuera del alcance de los nifios.
Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

ATENCION! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los manuales e instrucciones. El incumplimiento de
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Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también deberdan seguirse las instrucciones de uso
correspondientes a este ultimo.
RECUERDA! Cuando utilices el dispositivo, protege a los nifios y a otras personas que se

encuentren cerca.

Seguridad personal

a)

b)

c)

h)

No utilice el dispositivo si esta cansado, enfermo o bajo los efectos del alcohol, narcéticos o medicamentos que
puedan afectar significativamente a su capacidad para manejarlo.

La maquina puede ser manejada por personas en buena forma fisica que sean capaces de manejarla, hayan
recibido la formacién adecuada, hayan leido este manual de instrucciones y hayan recibido formacién en materia
de salud y seguridad en el trabajo.

El dispositivo no esta disefiado para ser manejado por personas (incluidos los nifios) con capacidades mentales
y sensoriales limitadas, ni por personas que carezcan de la experiencia y/o los conocimientos pertinentes, a
menos que estén supervisadas por una persona responsable de su seguridad o hayan recibido instrucciones
sobre como manejar el dispositivo.

Al trabajar con el dispositivo, utilice el sentido comun y manténgase alerta. Una pérdida temporal de
concentracion durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

El dispositivo no es un juguete. Se debe supervisar a los nifios para garantizar que no jueguen con el dispositivo.
Estd prohibido utilizar la sauna tras haber consumido alcohol, medicamentos fuertes o drogas.

Antes de tomar un bafio de sauna, se recomienda consultar con un médico y evaluar posibles restricciones de
salud.

Estd prohibido utilizar el dispositivo mientras se duerme.

Uso seguro del dispositivo

a)

b)

c)

Asegurarse de la colocacion estable de la rueda. Utiliza las herramientas adecuadas para cada tarea. Un
dispositivo elegido correctamente realizara la tarea para la que fue disefiado de forma mas eficaz y segura.
Cuando no se utilice, guardelo en un lugar seguro, lejos del alcance de los nifios y de personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual de usuario. El dispositivo puede suponer un
peligro en manos de usuarios sin experiencia.

Mantenga el dispositivo en perfectas condiciones técnicas. Si detecta algun dafio, lleve el dispositivo a reparar
antes de utilizarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal cualificado, utilizando
Unicamente piezas de recambio originales. Esto garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas de fabrica ni afloje
ningun tornillo.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el lugar de destino, respete los principios de salud y
seguridad en el trabajo para las operaciones de transporte manual que se apliquen en el pais donde se vaya a
utilizar el dispositivo.

Limpie el dispositivo con regularidad para evitar que se acumule suciedad dificil de eliminar.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios no deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento sin la supervision
de un adulto.

Solo puede haber una estufa en cada sala de sauna.

Utilice unicamente piedras de calentamiento destinadas a la estufa de sauna.

No coloque ningun objeto dentro de la estufa que altere o bloquee el flujo de aire. Esto podria suponer un riesgo
de incendio.

m) No rocies las piedras calefactoras con demasiada agua cuando estén calientes. Esto podria provocar salpicaduras

de agua caliente que supongan un riesgo de quemaduras.

El agua vertida sobre un calefactor precalentado se evaporard, y el vapor caliente puede causar quemaduras.
Aseglrate de que no haya personas cerca cuando rocies las piedras calefactoras.

Mantén una distancia de seguridad del calentador cuando esté encendido.

Esta prohibido utilizar agua clorada ni agua de mar. El agua debe cumplir los mismos requisitos que el agua
potable doméstica.

El agua con una alta concentracidn de hierro acelera el desgaste de los elementos calefactores y puede provocar
corrosion.
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r) Elmar, el aire salino y el clima himedo pueden provocar la corrosion de las piezas metalicas del calentador.

s) Esta prohibido colocar cualquier objeto sobre el calentador.

t) Esta prohibido utilizar el calentador para secar ropa, calzado o cualquier otro material.

u) Utilice Unicamente aceites esenciales o aromas destinados a saunas, siguiendo las instrucciones que figuran en
su envase.

v) Lainstalacion del controlador del calentador debe realizarse siguiendo las instrucciones incluidas en el manual
de instalacion y funcionamiento del controlador.

w) Se recomienda utilizar un controlador compatible con el modelo concreto de calentador.

x) Elcontrolador debe instalarse en un lugar seco, fuera de la sauna, de acuerdo con las instrucciones del fabricante
del controlador.

y) No utilice el dispositivo en caso de hipersensibilidad cutanea o problemas de circulacidn sanguinea.

z) El dispositivo se calienta, por lo que las personas con hipersensibilidad al calor deben prestar especial atencién
durante el uso del producto.

aa) Deje de utilizar el dispositivo inmediatamente si siente nduseas u otros sintomas molestos.

ATENCION! A pesar del disefio seguro del dispositivo y de sus caracteristicas de proteccidn, y a
pesar del uso de elementos adicionales que protegen al usuario, sigue existiendo un ligero riesgo
de accidente o lesidn al utilizar el dispositivo. Manténgase alerta y utilice el sentido comun al utilizar
el dispositivo.

Instrucciones de uso

El calentador de sauna se utiliza para elevar la temperatura en la sauna.

El usuario es responsable de cualquier dafio que resulte de un uso indebido del dispositivo.

ADVERTENCIA:

e Este aparato no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos los nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o que carezcan de experiencia y conocimientos, a menos
que hayan recibido supervisidén o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una persona
responsable de su seguridad.

e Los nifios no deben jugar con el aparato.
e lalimpiezay el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios.

e Siel cable de alimentacién esta dafiado, debe sustituirse por un cable especial o un conjunto
disponible a través del fabricante o su agente de servicio técnico.

Descripcion del producto

1 Deflector del calentador 2 Marco de montaje 3 Protector
exterior
4 Elementos calefactores 5 Rejilla de ventilacidn
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Preparacion para el uso

UBICACION DEL APARATO

Antes de la instalacién, consulta a tu cuerpo de bomberos local para cumplir con los requisitos de proteccién contra
incendios. El aparato debe ubicarse en una estancia cuyas paredes cuenten con un aislamiento térmico adecuado. El
suelo de la sauna debe estar fabricado con un material resistente a las altas temperaturas y a la humedad. La
ventilacion de la sauna debe tener una capacidad de extraccidn suficiente para renovar todo el aire de la sauna seis
veces por hora. El cable de alimentacién conectado al aparato debe estar correctamente conectado a tierra y ajustarse
a las especificaciones técnicas que figuran en la etiqueta del producto.

MONTAJE DEL APARATO
Importante: no instale el horno en huecos.

e Asegurese de que la fuente de alimentacién del aparato cumpla con las instrucciones del fabricante.

e Antes de comenzar la instalacién, asegurese de que la corriente eléctrica que se suministrara al
calentador cumpla con las especificaciones del fabricante.

e Asegurese de que el usuario disponga de suficientes piedras para el calentador de la sauna.

e Asegurese de que el calentador se instale en un lugar que cumpla con los requisitos que se indican
en la imagen siguiente.

’.

min. 120cm

min. 190cm

min. 18cm

-

Unidad X-Sensor

Modelo de calentador | Amin. [cm] | B min. [cm] Conexion eléctrica Fusible
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1,5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G9.0KW
UNI_SAUNA_BS9,0 kW 13 20 5x2,5 3x16

Conexion a la instalacion eléctrica



ES

Nota: la conexion del calentador debe realizarla un electricista cualificado.

e El cable utilizado para conectar el calentador a la red eléctrica debe estar revestido de caucho
HO7RN-F (o equivalente).

e lacaja de conexiones debe ser estanca y estar situada al menos a 50 cm del suelo.

e Los cables de la sauna que discurran por la sala a mas de 100 cm del suelo deben poder soportar una
temperatura de 170 °C.

e Los equipos eléctricos instalados a mas de 100 cm por encima del suelo de la sauna deben
ser resistentes a temperaturas superiores a 125 °C.

Colocacion de las piedras calientes en el calentador de la sauna Las piedras deben tener un didametro de entre 4y 8 cm.

ADVERTENCIA: No utilices el aparato sin piedras. Tapar el aparato puede provocar un incendio.
Lea atentamente el manual.

1. Antes de colocar las piedras de calentamiento, asegurese de que el aparato esté apagado y
de que su temperatura no suponga riesgo de quemaduras.

2. Retire la rejilla protectora.

3. Coloque las piedras dentro de la estufa de manera que el peso de la siguiente piedra descanse sobre la piedra ya
colocada.

4. Asegurese de que las piedras no estén en contacto con los elementos calefactores.

5. Apile las piedras sin apretarlas entre si para permitir la libre circulacién del aire.

MAdd g

L Y

6. Una vez colocadas las piedras, vuelva a instalar la rejilla protectora y coloque las piedras sobre ella.
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Uso del aparato
Encendido de la sauna

PRECAUCION: Antes de poner en marcha el calentador de sauna, lea el manual de usuario del controlador
correspondiente.

NOTA: El controlador de la sauna es un dispositivo independiente, que se puede adquirir por separado o
en un conjunto con el calentador de sauna. Los calentadores de sauna mencionados en este manual son
compatibles con los modelos de controlador UNI_SAUNA_C04 y UNI_SAUNA_CO05.

a) Encienda el dispositivo utilizando el controlador del calentador, ajustandolo segun las
preferencias del usuario.

b) Espera a que la sala alcance la temperatura preestablecida.

c) Unavezfinalizada la operacién, apaga el calentador de la sauna mediante el controlador del
mismo.

Limpieza y mantenimiento

a) Esperaa que el aparato alcance la temperatura ambiente antes de realizar cualquier tarea de
mantenimiento.

b) Utiliza Unicamente productos de limpieza no corrosivos para limpiar la superficie.

c) Tras limpiar el aparato, todas las piezas deben secarse completamente antes de volver a utilizarlo.
d) Limpiar con un pafio suave y himedo.

e) Para descalcificar, utilice Unicamente productos de limpieza especificos destinados a este fin.

ELIMINACION DE LOS DISPOSITIVOS USADOS:

No deseche este dispositivo en el sistema de residuos municipales. Entréguelo en un punto de
recogida y reciclaje de aparatos eléctricos y electrdnicos. Compruebe el simbolo que figura en el
producto, en el manual de instrucciones y en el embalaje. Los plasticos utilizados en la
fabricacién del dispositivo pueden reciclarse de acuerdo con sus marcas de identificacién. Al
optar por el reciclaje, esta contribuyendo de manera significativa a la proteccion de nuestro
medio ambiente.

Péngase en contacto con las autoridades locales para obtener informacidn sobre su centro de reciclaje local.
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Ezt a felhasznaldi kézikdnyvet gépi forditas segitségével forditottuk le. Minden télink telhetét megtettiink annak

A\

érdekében, hogy a forditds pontos legyen, de kérjiik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt forditdsok nem
tokéletesek, és nem hivatottak helyettesiteni az emberi forditékat. A felhasznaldi kézikonyv hivatalos valtozata angol
nyelvl. A leforditott valtozat és az eredeti angol szoveg kozo6tti esetleges eltérések jogilag nem kotelezé érvénytiek. Ha
barmilyen kérdése van a forditas pontossagaval kapcsolatban, kérjiik, az angol nyelvi valtozatot vegye alapul, amely a
hivatalos hivatkozasi alap. Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre elérhetSk az info@expondo.com cimen.

Miiszaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizios mérleg Szaunaf(ité
Modell UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4.5KW _G6.0KW _G8.0KW _G9.0KW
Névleges fesziiltség [V] 400V 3N
Névleges teljesitmény [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Védelmi osztaly IP IPX4
Szauna mérete [m3] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Méretek (szélesség x mélység x magassag) [mm] 410x280x580
suly [kg] 9 | 8,4 | 8,7 | 9
Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizios mérleg Szauna f(t6test
Modell UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4.5KW _BS6.0KW _BS8.0KW _BS9.0KW
Névleges fesziiltség [V 400V 3N
Névleges teljesitmény [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Védelmi osztdly IP IPX4
Szauna mérete [m?] 36 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Méretek (szélesség x mélység x magassag) [mm] 410x280x580
saly [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Altalanos leiras

A hasznalati utmutatd célja, hogy segitse a készllék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A terméket szigoru
mUszakiiranyelveknek megfelel6en, a legkorszer(ibb technoldgiak és alkatrészek felhasznalasaval tervezték és gyartottak.
Ezen feliil a legszigorubb min&ségi szabvanyoknak megfelelen késziil.

NE HASZNALIA A KESZULEKET, AMiG NEM OLVASTA EL
FIGYELMESEN ES NEM ERTETTE MEG TEUES KORUEN EZT A
HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamanak meghosszabbitdsa és a zavartalan m(ikodés biztositdsa érdekében kérjik, hasznalja a
készlléket a jelen hasznalati utmutatoban leirtaknak megfelelGen, és rendszeresen végezze el a karbantartasi
feladatokat. A jelen haszndlati Utmutatdban szerepld miiszaki adatok és specifikaciok naprakészek. A gyarté fenntartja a
jogot a mindség javitasaval kapcsolatos valtoztatdasokra. A késziiléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai fejlédést és a
zajcsokkentési lehetdségeket figyelembe véve a zajkibocsatas kockazatat a lehetd legkisebbre csdkkentse.

Jelolések

( € A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi
szabvanyoknak.

[ 4 . 4 s
Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.


mailto:info@expondo.com

A terméket Gjra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy OVATOSAN! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre
vonatkozik. (altalanos figyelmeztet6 jel)

FIGYELEM! Aramiitésveszély!

FIGYELEM! Forr¢ fellilet, égési sériilésveszély!

Kizardlag beltéri hasznalatra.

7 2

NE FELEDJE! A kézikdnyvben szerepl6 dbrak kizardlag illusztracids célokat szolgalnak, és egyes
részletekben eltérhetnek a tényleges terméktal.

> DyRP >l

Biztonsagos hasznalat

Elektromos berendezések:

>

FIGYELEM! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és Gtmutatoét! A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartasa aramutéshez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez, sé6t haldlhoz is vezethet.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban szerepl6 ,készilék” vagy ,termék” kifejezések a
kovetkezdére vonatkoznak: Szaunaf(ité

Elektromossagra vonatkozo biztonsagi szabalyok

a)
b)

c)

Ha elkeriilhetetlen a késziilék nedves kdrnyezetben valé hasznalata, akkor maradékaram-védelmi késziiléket
(RCD) kell alkalmazni. Az RCD hasznalata csokkenti az dramités kockazatat.

Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel sérilt vagy nyilvdnvalé kopasnyomokat mutat. A sériilt tapkabelt
szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyartd szervizkdzpontjanak kell kicserélnie.

Az aramités elkeriilése érdekében ne meritse a kabelt, a csatlakozdt vagy a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne haszndlja a késziiléket nedves feliileteken.

Munkahelyre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a)

i)
)

Gy6z6djon meg arrdél, hogy a munkaterilet tiszta és jol megvildgitott. A rendetlen vagy rosszul megyvilagitott
munkateriilet balesetekhez vezethet. Prébdljon el6re gondolkodni, figyelje a koriilményeket, és a készulék
haszndlata soran alkalmazza a jézan észt.

Ne hasznalja a késziiléket robbanasveszélyes kornyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy por
jelenlétében. A készlilék szikrakat general, amelyek meggyujthatjak a port vagy a g6zoket.

Ha sériilést vagy rendellenes miikoédést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és haladéktalanul jelentsen be
a felettesének.

Ha nem biztos abban, hogy a készilék megfeleléen m(ikodik-e, vagy ha sérilést talal, kérjak, vegye fel a
kapcsolatot a gyarté szervizkézpontjaval.

A késziléket kizardlag a gyarto szervizkdzpontja javithatja. Ne prébdlja meg sajat kezlileg megjavitani!

T(iz esetén poros vagy szén-dioxid (COz) tlizoltdékészlléket (amelyet dram alatt allé elektromos késziilékek
oltasara szantak) haszndljon a tliz eloltasdhoz.

Gyermekek és illetéktelen személyek szamdra tilos a munkateruletre 1épni. A figyelemelterelés a késziilék feletti
irdnyitds elvesztéséhez vezethet.

Kérjlik, 6rizze meg ezt a kézikdnyvet kés6bbi hasznalatra. Ha a késziiléket harmadik félnek adja at, a kézikonyvet
is at kell adnia vele egyiitt.

A csomagoldanyagokat és a kis szerelési alkatrészeket gyermekektél elzart helyen térolja.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és hazidllatoktol!



k) Ha ezt a késziléket mas berendezéssel egyltt hasznalja, a vonatkozo hasznalati utasitasokat is be kell tartani.
if FIGYELEM! A késziilék hasznalata soran gondoskodjon a gyermekek és mas jelenlévék

védelmérdl.

Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a) Ne haszndlja a késziléket, ha faradt, beteg, vagy alkohol, kabitészer vagy olyan gydgyszer hatasa alatt all, amely
jelent6sen ronthatja a késziilék kezelésére valo képességét.

b) A gépet olyan fizikailag alkalmas személyek Gizemeltethetik, akik képesek a gép kezelésére, megfelel képzésben
részeslltek, attekintették ezt a hasznalati utmutatot, és munkahelyi egészségvédelmi és biztonsagi képzésben
részesiiltek.

c) Akésziléket nem szanjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) kezelésére, akiknek korlatozott szellemi
és érzékszervi képességeik vannak, vagy akik nem rendelkeznek megfelel$ tapasztalattal és/vagy ismeretekkel,
kivéve, ha biztonsagukért felel6s személy felligyeli 6ket, vagy ha oktatdast kaptak a késziilék kezelésérdl.

d) A készllékkel val6 munkavégzés soran haszndlja a j6zan eszét, és legyen éber. A késziilék hasznalata kdzbeni
atmeneti figyelemvesztés sulyos sériilésekhez vezethet.

e) Akésziilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

f) Tilos a szaunat alkoholfogyasztas, erds gyogyszerek vagy kabitoszerek szedése utan hasznalni.

g) A szaunazas el6tt ajanlott orvosi tanacsot kérni és felmérni az esetleges egészségligyi korlatozasokat.

h) Tilos a késziléket alvas kozben hasznalni.

A késziilék biztonsagos hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést! Az adott feladathoz hasznaljon megfelel6 szerszamokat. A helyesen kivélasztott
készillék hatékonyabban és biztonsagosabban végzi el azt a feladatot, amelyre tervezték.

b) Ha nem hasznalja, tarolja biztonsagos helyen, gyermekektdl és az eszkdzzel nem ismerds, a hasznalati Utmutatot
el nem olvasd személyektdl tavol. Az eszkoz tapasztalatlan felhasznalok kezében veszélyt jelenthet.

c) Tartsa az eszkozt tokéletes mUszaki allapotban. Ha sérilést észlel, hasznalat el6tt adja be az eszkozt javitasra.

d) Tartsa a készuléket gyermekektdl elzarva.

e) A készllék javitdsat vagy karbantartasat kizardlag szakképzett személyek végezhetik, kizardlag eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

f) A késziulék mikodési integritdsanak biztositasa érdekében ne tavolitsa el a gyarilag felszerelt védGburkolatokat,
és ne lazitsa meg a csavarokat.

g) A késziilék raktar és rendeltetési hely kozotti szallitasa és kezelése soran tartsa be a kézi szallitasi mveletekre
vonatkozd, a késziilék hasznalatanak helye szerinti orszagban érvényes munkavédelmi elGirasokat.

h) Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakadalyozza a makacs szennyez&dések felhalmozddasat.

i) A készlilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek felnétt feligyelete nélkil nem végezhetik.

j) Egy szaunakabinban csak egy flitGberendezés lehet.

k) Kizarélag szaunaflit6hoz szant flit6k6ket hasznaljon.

I) Ne helyezzen a f(it6berendezés belsejébe olyan targyakat, amelyek megvaltoztatjdk vagy elzarjak a
leveg8aramlast. Ez tlizveszélyt okozhat.

m) Ne permetezzen tul sok vizet a forré f(it6kére! Ez forrd vizeseppek kifroccsenését okozhatja, ami égési sériilések
veszélyével jar.

n) Az elémelegitett f(itGelemre ontott viz elparolog, a forré g6z pedig égési sériléseket okozhat. A f(it6ké
permetezésekor ligyeljen arra, hogy a kdzelben ne tartdzkodjanak jarokel6k.

o) Afit6berendezés mikddése kozben tartson biztonsagos tdvolsagot téle.

p) Tilos klérozott és tengervizet haszndlni. A viznek ugyanazoknak a kovetelményeknek kell megfelelnie, mint a
tiszta haztartasi viznek.



r) Atengerilevegd, a sos leveg6 és a paras éghajlat a flitGtest fém alkatrészeinek korrézidjat okozhatja.

s) Tilos barmilyen targyat a flitGtestre helyezni.

t) Tilos a flitGtestet ruhak, labbelik vagy barmilyen mas anyag szaritasara hasznalni.

u) Kizérélag szaunazashoz szant illdolajokat/aromékat hasznaljon, a csomagolason szerepldé utasitasok
betartasdaval.

v) A flitGtest vezérlGjének felszerelését a vezérlG telepitési és lizemeltetési Utmutatdjaban szerepl6 utasitasok
szerint kell elvégezni.

w) Javasolt olyan vezérlGt hasznalni, amely kompatibilis az adott flitGtest modelljével.

X) A vezérl6t szaraz helyen, a szauna kivil kell felszerelni, a vezérl§ gyartdjanak utasitdsai szerint.

y) Bérérzékenység vagy keringési problémak esetén ne hasznalja a késziiléket.

z) A készilék felmelegszik, ezért a hére érzékeny személyeknek kiilénos figyelmet kell forditaniuk a termék
hasznalata sordn.

aa) Ha a felhasznald hanyingert vagy egyéb zavaré tiineteket érez, azonnal hagyja abba a késziilék hasznalatat.

FIGYELEM! A készilék biztonsagos kialakitdsa és védelmi funkcidi, valamint a kezel6t védé
kiegészitd elemek hasznalata ellenére is fennall egy kis baleseti vagy sériilési kockazat a készulék
hasznalata soran. A késziilék hasznalata soran legyen éber, és alkalmazza a jozan észt.

Uzemeltetés szabalyai

A szaunakalyhat a szauna hémérsékletének emelésére szolgal.

A felhasznal6 felelGs a késziilék rendeltetéstdl eltéré hasznalatabdl ered6 barmilyen karért.

VIGYAZAT:
A e Ezakésziilék nem alkalmas olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) szamara, akik fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességei korlatozottak, illetve akiknek nincs megfelel6 tapasztalatuk és
ismeretik, kivéve, ha a biztonsagukért felel&s személy felligyeli 6ket, vagy utasitasokat kapnak a
készlilék haszndlatdra vonatkozdan.

e A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.
e A tisztitast és a karbantartast gyermekek nem végezhetik.

e Ha atapkdbel megsérilt, azt a gyartdtdl vagy annak szervizképviseletétél beszerezhetd specialis
kabellel vagy szerelvénykészlettel kell kicserélni.

A késziilék leirasa

1 Flit6elem-terel6 2 RogzitSkeret 3 Kulsé
burkolat

4 F(t6elemek 5 Szell6z6nyilas



Hasznalat el6készitése

A KESZULEK ELHELYEZESE

A telepités el6tt forduljon a helyi tlizoltésaghoz a tlizvédelmi elSirasok betartasa érdekében. A késziiléket olyan
helyiségben kell elhelyezni, amelynek falai megfelel6 hészigeteléssel rendelkeznek. A szauna padléjanak magas
hémérsékletnek és paratartalomnak ellendllé anyaghdl kell késziilnie. A szauna szell6zésének elegendd
elszivokapacitassal kell rendelkeznie ahhoz, hogy a szauna teljes levegémennyiségét dranként hatszor cserélje ki. A
készllékhez csatlakoztatott tapkabelnek megfelel6en foldeltnek kell lennie, és meg kell felelnie a termékcimkén
szerepl8 miszaki adatoknak.

A KESZULEK OSSZESZERELESE
Fontos: ne szerelje be a kalyhat lGregekbe.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készlilék aramellatasa megfelel a gyartd utasitasainak.

e Aszerelés megkezdése el6tt ellenGrizze, hogy a flitGtesthez vezet6 aramellatdas megfelel-e a gyartd
elGirdsainak.

e Gy6z6djon meg arrdl, hogy a felhasznalonak elegendd kéve van a szaunafiit6hoz.

e GyG6z6djon meg arrdl, hogy a flitGtestet olyan helyre szerelik be, amely megfelel az alabbi dbran
szerepl6 kdovetelményeknek.

>

min. 120cm

1
T

min. 190cm

X-Sensor egység

Fiit6test modell A min [cm] Bmin [cm] | Aramra csatlakoztatas Biztositék
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1,5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5%2,5 316
UNI_SAUNA_G9.0KW
UNI_SAUNA_BS9,0 kW 13 20 5x2,5 3x16

Csatlakozas az elektromos halézathoz



Megjegyzés: a flitGtestet szakképzett villanyszerel6nek kell csatlakoztatnia.

A flit6testet az dramellatashoz csatlakoztatd kdbelt HO7RN-F gumiburkolattal (vagy azzal
egyenértékivel) kell ellatni.

A csatlakozédoboznak vizalldnak kell lennie, és legaldbb 50 cm-rel a talajszint felett kell elhelyezkednie.
Azok a szaunakdabelek, amelyek a szaunakabinban a padlétél 100 cm-nél magasabban futnak,

képesnek kell lennitik 170 °C-os hémérsékletnek ellenallni.

A szauna padldjatol 100 cm-nél magasabban felszerelt elektromos berendezéseknek 125

°C-ndl magasabb hémérsékletnek is ellenallniuk kell.

FlitGkovek elhelyezése a szaunakalyhaban A kévek atmérgje 4—8 cm legyen.
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6.

FIGYELEM: Ne Uzemeltesse a késziiléket kovek nélkiil. A készuilék letakarasa tiizet okozhat. Kérjiik,
figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

A flit6kovek elhelyezése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék ki van kapcsolva, és a

késziilék hémérséklete nem jelent égési sériilésveszélyt.

Vegye le a védéracsot.

Helyezze a koveket a flit6testbe Ggy, hogy a kbvetkezd k6 sulya a mar elhelyezett kére nehezedjen.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a kovek ne érjenek a flitéelemekhez.

Helyezze a koveket lazan egymasra, hogy biztositsa a szabad Iégaramlast.

Ny

A kovek elhelyezése utan szerelje vissza a véddracsot, és helyezze rd a kbveket.
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A késziilék hasznalata
A szauna bekapcsolasa

FIGYELEM: A szaunakalyha bekapcsolasa el6tt kérjuk, olvassa el a megfelel6 vezérl§ hasznalati Gtmutatéjat.

MEGIJEGYZES: A szauna vezérlS kiilonallé készilék, amely kiilon vagy a szauna-flit6berendezéssel egyiitt
is megvasarolhatd. Az ebben a kézikényvben emlitett szauna-fit6berendezések kompatibilisek az
UNI_SAUNA_CO04 és UNI_SAUNA_CO05 vezérldmodellekkel.

a) Inditsa el a késziléket a flit6berendezés vezérlGjével, és allitsa be a felhasznalo igényeinek
megfelelGen.

b) Varja meg, amig a helyiség eléri az el6re beallitott h6mérsékletet.

c) A mlvelet befejezése utan kapcsolja ki a szaunaf(it6t a flit6vezérls segitségével.

Tisztitas és karbantartas

a) Vdrja meg, amig a készllék szobahémérsékletlre hil, miel6tt barmilyen karbantartasi munkat végezne.
b) A feliilet tisztitdsahoz kizarélag nem korroziv tisztitdszereket hasznaljon.

c) Akészulék tisztitdsa utan minden alkatrészt teljesen meg kell szaritani, miel6tt Ujra hasznalna.

d) Atisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

e) Avizks eltdvolitasahoz kizardlag erre a célra szant tisztitdszereket hasznaljon.

A HASZNALT KESZULEKEK ARTALMATLANITASA:

Ne dobja a készliléket a haztartasi hulladékba. Adja le egy elektromos és elektronikus készllékek
Ujrahasznositasi és gyljtGpontjan. Ellendrizze a terméken, a hasznalati utasitasban és a
csomagolason talalhatd szimbdlumot. A késziilék gyartasahoz hasznalt mianyagok a jeloléseknek
megfelelSen Ujrahasznosithatdk. Az Ujrahasznositas mellett dontve jelentésen hozzajarul a
kornyezet védelméhez.

A helyi Ujrahasznositd Iétesitményekkel kapcsolatos informaciokért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Denne brugervejledning er oversat ved hjelp af maskinoverszettelse. Vi har gjort vores yderste for at sikre, at

A\

oversattelsen er korrekt, men vaer opmaerksom pa, at automatiske oversaettelser ikke er perfekte og ikke er beregnet
til at erstatte menneskelige overszttere. Den officielle version af brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle
forskelle mellem den oversatte version og den originale engelske tekst er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal
vedrgrende oversaettelsens ngjagtighed, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference.
Flere sprogversioner er tilgeengelige efter anmodning via info@expondo.com.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Saunaovn
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4.5KW _G6.0KW _G8.0KW _G9.0KW
Nominel spaending [V] 400V 3N
Nominel effekt[W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Beskyttelsesklasse IP IPX4
Saunastgrrelse [m?3] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 410x280x580
Vaegt [kg] 9 | 8,4 | 8,7 | 9
Parameterbeskrivelse Parameterveerdi
Produktnavn Saunaovn
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4,5KW _BS6,0KW _BS8,0KW _BS9,0KW
Nominel spanding [V 400V 3N
Nominel effekt[W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Beskyttelsesklasse IP IPX4
Saunastgrrelse [m®] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 410 x 280 x 580
Vaegt [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Generel beskrivelse

Brugervejledningen er udarbejdet for at sikre en sikker og problemfri brug af apparatet. Produktet er udviklet og
fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjzelp af avancerede teknologier og komponenter.
Desuden er det produceret i overensstemmelse med de strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, F@R DU HAR LEST OG FORSTAET DENNE
BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at forleenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med denne
brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og specifikationer i denne
brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig retten til at foretage sendringer med henblik pa
kvalitetsforbedring. Enheden er konstrueret til at reducere risikoen for stgjemissioner til et minimum under hensyntagen
til den teknologiske udvikling og mulighederne for stgjreduktion.

Forklaring

( € Produktet opfylder de relevante
sikkerhedsstandarder.

[ 3
Laes instruktionerne inden brug.


mailto:info@expondo.com
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Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Galder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

Ma kun bruges indendgrs.

OBS! Tegningerne i denne vejledning er udelukkende til illustrative formal og kan i nogle detaljer
afvige fra det faktiske produkt.

A\
~ OBS! Varm overflade, risiko for forbraendinger!
ailiee

Sikkerhed ved brug

Elektrisk udstyr:

OBS! La=s alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Manglende overholdelse af advarslerne og
instruktionerne kan medfgre elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade eller endda dgd.

Udtrykkene »enhed« eller »produkt« bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:
Saunaovn

Elektrisk sikkerhed

a) Hvis det ikke kan undgas at bruge enheden i et fugtigt miljg, skal der anvendes en fejlstrémsafbryder (RCD). Brug
af en RCD mindsker risikoen for elektrisk stgd.

b) Brug ikke apparatet, hvis stremkablet er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. Et beskadiget strgmkabel
skal udskiftes af en autoriseret elektriker eller producentens servicecenter.

c) Foratundga elektrisk stgd ma kablet, stikket eller apparatet ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker. Brug ikke
apparatet pa vade overflader.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Serg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads kan fgre til ulykker.
Taenk fremad, vaer opmaerksom pa, hvad der foregar, og brug sund fornuft, nar du arbejder med apparatet.

b) Brug ikke apparatet i et potentielt eksplosivt miljg, f.eks. i neerheden af brandfarlige vaesker, gasser eller stgv.
Enheden genererer gnister, som kan antaende stgv eller dampe.

c) Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for enheden og straks indberette det til en
overordnet.

d) Hvis du er i tvivl om, hvorvidt enheden fungerer korrekt, eller hvis du opdager skader, skal du kontakte
producentens servicecenter.

e) Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa enheden. Forsgg ikke at udfgre reparationer selv!

f) | tilfaelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO2)-brandslukker (en, der er beregnet til brug pa
strgmfgrende elektriske enheder) til at slukke den.

g) Bgrn og uautoriserede personer ma ikke opholde sig pa arbejdspladsen. Distraktion kan medfgre tab af
kontrollen over apparatet.

h) Opbevar denne vejledning, sa du kan sld op i den senere. Hvis apparatet videregives til en tredjepart, skal
vejledningen medfglge.

i) Opbevar emballagedele og sma monteringsdele et sted, hvor bgrn ikke har adgang til dem.

j) Hold apparatet vaek fra bgrn og kaeledyr.
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k) Hvis dette apparat anvendes sammen med andet udstyr, skal de tilhgrende brugsanvisninger ligeledes fglges.
if HUSK! Sgrg for at beskytte bgrn og andre tilstedeveerende, nar apparatet er i brug.

Personlig sikkerhed

a) Brugikke apparatet, hvis du er treet, syg eller under indflydelse af alkohol, narkotika eller medicin, der i veesentlig
grad kan nedsatte din evne til at betjene apparatet.

b) Maskinen ma kun betjenes af fysisk raske personer, der er i stand til at handtere maskinen, er behgrigt uddannet,
har gennemlaest denne brugsanvisning og har modtaget undervisning i arbejdsmiljg og sikkerhed.

c) Enheden er ikke beregnet til at blive betjent af personer (herunder bgrn) med nedsatte mentale og sensoriske
funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller viden, medmindre de er under opsyn af en
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller de har modtaget instruktion i, hvordan enheden betjenes.

d) Nar du arbejder med apparatet, skal du bruge sund fornuft og veere opmaerksom. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

e) Apparatet er ikke et legetgj. Bgrn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

f) Det er forbudt at benytte saunaen efter indtagelse af alkohol, steerk medicin eller narkotika.

g) Fg¢r man tager et saunabad, anbefales det at sgge leegelig radgivning og vurdere eventuelle helbredsmaessige
begraensninger.

h) Det er forbudt at benytte apparatet, mens man sover.

Sikker brug af apparatet

a) Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug det rette vaerktgj til den pageeldende opgave. Et korrekt
valgt apparat udfgrer den opgave, det er beregnet til, bedre og pa en mere sikker made.

b) Nar enheden ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, utilgaengeligt for bgrn og personer, der ikke er
fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen. Enheden kan udggre en fare i haenderne pa
uerfarne brugere.

c) Hold enheden i perfekt teknisk stand. Hvis der konstateres skader, skal enheden afleveres til reparation, inden
den tages i brug igen.

d) Opbevar enheden utilgeengeligt for bgrn.

e) Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificeret personale, der udelukkende anvender
originale reservedele. Dette sikrer sikker brug.

f) For at sikre enhedens driftsmaessige integritet ma fabriksmonterede afskarmninger ikke fjernes, og skruer ma
ikke Igsnes.

g) Ved transport og handtering af apparatet mellem lageret og bestemmelsesstedet skal du overholde de
arbejdsmiljg- og sikkerhedsregler for manuel transport, der geelder i det land, hvor apparatet skal bruges.

h) Renggr apparatet regelmaessigt for at forhindre, at der ophober sig fastsiddende snavs.

i) Apparatet er ikke et legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn af en voksen.

j) Der ma kun vaere én ovn i et saunarum.

k) Brug kun opvarmningssten, der er beregnet til saunaovnen.

[) Anbring ikke genstande inde i ovnen, som andrer eller blokerer luftstremmen. Dette kan udggre en brandfare.

m) Sprgjt ikke for meget vand pa varmestenene, nar de er varme. Dette kan forarsage varme staenk, der udggr en
risiko for forbraendinger.

n) Vand, der haldes over en forvarmet varmeenhed, vil fordampe, og den varme damp kan forarsage
forbraendinger. Sgrg for, at der ikke er nogen i naerheden, nar du sprgjter vand pa varmestenene.

o) Hold en sikker afstand til varmeelementet, nar det er taendt.

p) Det er forbudt at bruge klorholdigt vand og havvand. Vandet skal opfylde de samme krav som rent
husholdningsvand.

g) Vand med hgj jernkoncentration fremskynder slid pa varmeelementerne og kan fgre til korrosion.
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r) Havluft, saltluft og fugtigt klima kan forarsage korrosion af varmeapparatets metaldele.

s) Det er forbudt at placere genstande pa varmeapparatet.

t) Det er forbudt at bruge ovnen til at tgrre tgj, fodtgj eller andre materialer.

u) Brug kun duftolier/aromaer, der er beregnet til saunabad, og fglg anvisningerne pa emballagen.

v) Installation af ovnens styreenhed skal ske i henhold til anvisningerne i styreenhedens installations- og
betjeningsvejledning.

w) Det anbefales at bruge en styreenhed, der er kompatibel med den pagaeldende ovnmodel.

x) Regulatoren skal installeres pd et tgrt sted uden for saunaen i overensstemmelse med regulatorproducentens
anvisninger.

y) Brug ikke apparatet, hvis du lider af overfglsomhed i huden eller har problemer med blodcirkulationen.

z) Apparatet bliver varmt, og personer med overfglsomhed over for varme bgr udvise szerlig forsigtighed under
brugen af produktet.

aa) Stop straks med at bruge apparatet, hvis brugeren fgler kvalme eller andre generende symptomer.

OBS! Pa trods af apparatets sikre konstruktion og dets sikkerhedsfunktioner, og pa trods af brugen

A af yderligere elementer, der beskytter brugeren, er der stadig en lille risiko for ulykker eller
personskader ved brug af apparatet. Veer opmaerksom, og brug sund fornuft, nar du bruger
apparatet.

Brugsbetingelser

Saunaovnen bruges til at haeve temperaturen i saunaen.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader, der skyldes utilsigtet brug af apparatet.

oBS!

A e Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, medmindre de er under opsyn
eller har modtaget instruktion i brugen af apparatet fra en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

e Bgrn ma ikke lege med apparatet.
e Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn.

e Huvis strgmkablet er beskadiget, skal det udskiftes med et specielt kabel eller en samling, der kan
fas hos producenten eller dennes serviceagent.

Beskrivelse af apparatet

1 Varmeafbgjning 2 Monteringsramme 3 Ydre
afskaermning
4 Varmeelementer 5 Udluftning
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Klarggring til brug

PLACERING AF APPARATET

Inden installationen skal du kontakte dit lokale brandvaesen for at sikre, at brandbeskyttelseskravene overholdes.
Enheden skal placeres i et rum med vaegge, der er forsynet med passende varmeisolering. Saunagulvet skal veere
fremstillet af et materiale, der er modstandsdygtigt over for hgje temperaturer og hgj luftfugtighed. Ventilationen i
saunaen skal have en tilstraekkelig udsugningskapacitet til at udskifte al luften i saunaen seks gange i timen.
Strgmkablet, der er tilsluttet apparatet, skal veere korrekt jordforbundet og svare til de tekniske oplysninger pa
produktmaerkaten.

MONTERING AF APPARATET
Vigtigt: Ovnen ma ikke installeres i hulrum.

e Sgrg for, at enhedens strgmkilde overholder producentens anvisninger.

¢ Inden installationen pabegyndes, skal du sikre dig, at den strgm, der skal tilfgres ovnen, overholder
producentens specifikationer.

e Sgrg for, at brugeren har tilstraekkeligt med sten til saunaovnen.

e Sgrg for, at ovnen installeres pa et sted, der opfylder kravene vist pa billedet nedenfor.

>

min. 120cm

l
T

min. 190cm

X-Sensor-enhed

Ovnmodel Amin[em] | Bmin[cm] Eltilslutning Sikring
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1,5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G9.0KW
UNI_SAUNA_BS9,0KW 13 20 5X2,5 3x16

Tilslutning til det elektriske anlaeg
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Bemaerk: Varmeapparatet skal tilsluttes af en autoriseret elektriker.

Kablet, der bruges til at tilslutte varmeapparatet til strgmforsyningen, skal vaere beklaedt med
HO7RN-F-gummi (eller tilsvarende).

Samledasen skal vaere vandtaet og placeres mindst 50 cm over gulvet.

Saunakabler, der fgres i saunarummet mere end 100 cm over gulvet, skal kunne modsta en
temperatur pa 170 °C.

Elektrisk udstyr, der er installeret mere end 100 cm over saunagulvet, skal kunne modsta
temperaturer pa over 125 °C.

Placering af opvarmningssten i saunaovnen Stenene skal have en diameter pa 4-8 cm.

A
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6.

ADVARSEL: Enheden ma ikke benyttes uden sten. Hvis enheden dakkes til, kan der opsta brand.

Laes brugsanvisningen omhyggeligt.

For du laegger opvarmningsstenene pa plads, skal du sikre dig, at apparatet er slukket, og

at apparatets temperatur ikke udggr en risiko for forbraendinger.

Fjern beskyttelsesgitteret.

Placer stenene inde i ovnen, sa vaegten af den naeste sten hviler pa den sten, der allerede er lagt.
Sgrg for, at stenene ikke hviler mod varmeelementerne.

Laeg stenene Igst oven pa hinanden for at sikre fri luftgennemstrgmning.

eI

Nar du har placeret stenene, skal du saette beskyttelsesgitteret pa plads igen og placere stenene ovenpa det.
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Brug af apparatet
Taending af saunaen

FORSIGTIG: Fgr du taender for saunaovnen, skal du laese brugervejledningen til den tilhgrende styring.

BEMARK: Saunastyringen er en separat enhed, der kan kgbes separat eller i et st sammen med
saunaovnen. De saunaovne, der navnes i denne vejledning, er kompatible med styringsmodellerne
UNI_SAUNA_CO04 og UNI_SAUNA_CO05.

a) Start enheden ved hjzalp af ovnens styring, og indstil den efter brugerens praeferencer.
b) Vent, indtil rummet har naet den indstillede temperatur.
c) Nar processen er afsluttet, skal du slukke for saunaovnen via ovnens betjeningspanel.

Renggring og vedligeholdelse

a) Vent, indtil apparatet har ndet stuetemperatur, fgr du udfgrer vedligeholdelsesarbejde.

b) Brug kun ikke-atsende renggringsmidler til at renggre overfladen.

c) Efter renggring af apparatet skal alle dele tgrres helt, fgr det tages i brug igen.

d) Brugen blgd og fugtig klud til renggring.

e) Til afkalkning ma der kun anvendes renggringsmidler, der er specielt beregnet til dette formal.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ENHEDER:

Denne enhed ma ikke bortskaffes via det kommunale affaldssystem. Aflever den til et
indsamlings- og genbrugssted for elektriske og elektroniske apparater. Kontroller symbolet pa
produktet, i brugsanvisningen og pa emballagen. De plastmaterialer, der er anvendt til
fremstilling af enheden, kan genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at vaelge
at genbruge yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for oplysninger om dit lokale genbrugsanlaeg.
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Tama kayttdéopas on kdannetty koneellisen kdanndksen avulla. Olemme tehneet parhaamme varmistaaksemme
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kdaannoksen tarkkuuden, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnnokset eivat ole tdydellisia eivatkd ne korvaa
ihmiskdantdjia. Kayttdoppaan virallinen versio on englanninkielinen. Kdannetyn version ja englanninkielisen
alkuperéisversion viliset eroavaisuudet eivdt ole oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttdvda kaannoksen
tarkkuudesta, tutustu englanninkieliseen versioon, joka on virallinen viite. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta
osoitteesta info@expondo.com.

Tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Saunauuni
Malli UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4.5KW _G6.0KW _G8.0KW _G9.0KW
Nimellisjannite [V] 400V 3N
Nimellisteho [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Suojausluokka IP IPX4
Saunan tilavuus [m?] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 410x280x580
Paino [kg] 9 | 8,4 | 8,7 | 9
Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Saunauuni
Malli UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4,5KW _BS6,0KW _BS8,0KW _BS9,0KW
Nimellisjannite [V 400V 3N
Nimellisteho [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Suojausluokka IP IPX4
Saunan koko [m?] 36 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 410 x 280 x 580
Paino [kg] 9 | 10 | 10 | 9
Yleiskuvaus

Kayttoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kdytdssa. Tuote on suunniteltu ja
valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta teknologiaa ja komponentteja. Lisdksi se vastaa
tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT
NAITA KAYTTOOHJEITA PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kdyttoéian pidentdmiseksi ja virheettdéman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta tdman kdyttéohjeen
mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdanndllisesti. Naiden kayttdohjeiden sisdltamat tekniset tiedot ja
spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattda oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite
on suunniteltu siten, ettd melupaéastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun
vahentdamismahdollisuudet.

Merkkien selitys

( € Tuote tayttda asiaankuuluvat
turvallisuusstandardit.

[
Lue ohjeet ennen kayttoa.
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Tuote on kierratettava.

VAROITUS! tai VARO! tai MUISTA! Sovelletaan kyseiseen tilanteeseen.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIOQ! Séhkoiskuvaara!

HUOMIO! Kuuma pinta, palovammavaara!

Kayta vain sisatiloissa.

HUOM! Taman kdyttoohjeen piirustukset ovat vain havainnollistavia, ja ne voivat joiltakin osin
poiketa todellisesta tuotteesta.

> DyRP >l

Kayttoturvallisuus
Sédhkélaitteet:

HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet. Varoitusten ja
ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen tai jopa

kuoleman.

>

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetyilla termeilla ”laite” tai “tuote” tarkoitetaan: Saunakiuas

Sahkoturvallisuus
a) Jos laitteen kdyttoad kosteassa ympadristossa ei voida valttda, on sen kanssa kdytettdava vikavirtasuojakytkinta
(RCD). Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.
b) Ald kdyta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeji. Vaurioituneen
virtajohdon vaihto on annettava patevan sahkodasentajan tai valmistajan huollon tehtavaksi.
c) Sahkodiskun valttamiseksi 413 upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al4 kiyt3 laitetta
marilla pinnoilla.

Turvallisuus tyépaikalla

a) Varmista, etta tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu tyéskentelyalue voi
johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen toimintaa ja kayta tervettd jarkea
tyoskennellessasi laitteen kanssa.

b) Ali kiyts laitetta mahdollisesti rdjahdysherkissa tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti syttyvid nesteitd, kaasuja
tai polya. Laite synnyttaa kipindita, jotka voivat sytyttda polyja tai kaasuja.

c) Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epasaannollistd toimintaa, kytke laite valittomasti pois paaltad ja ilmoita
asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkilélle.

d) Jos olet epdvarma siitd, toimiiko laite tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siind vaurioita, ota yhteytta
valmistajan huoltoon.

e) Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehda laitteeseen korjauksia. Ali yrita tehda korjauksia itse!

f) Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (co2) (joka on tarkoitettu kiytettaviksi
jannitteisten sahkolaitteiden sammuttamiseen).

g) Lapset ja asiattomat henkilot eivdt saa menna tyopisteeseen. Hairiotekijat voivat johtaa laitteen hallinnan
menettdmiseen.

h) Pida tama kayttéohje tallessa myohempaa kayttoa varten. Jos tdma laite luovutetaan kolmannelle osapuolelle,
kayttéohjeet on luovutettava sen mukana.

i) Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

j) Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.
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Jos tata laitetta kdytetdan yhdessd muiden laitteiden kanssa, on myos niiden kdyttéohjeita noudatettava.

if MUISTA! Kun kdytat laitetta, suojaa lapsia ja muita sivullisia.

Henkilokohtainen turvallisuus

a)

b)

c)

Ala kayta laitetta visyneen3, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten ladkkeiden vaikutuksen
alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentaa kykyasi kayttaa laitetta.

Konetta saavat kdyttaa fyysisesti hyvakuntoiset henkil6t, jotka pystyvat kasittelem&an konetta turvallisesti, jotka
ovat asianmukaisesti koulutettuja, jotka ovat tutustuneet tdhan kayttdohjeeseen ja jotka ovat saaneet riittavan
tyoturvallisuuskoulutuksen.

Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kasiteltdavaksi, joilla on rajoittunut
toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietoa laitteen kdytostd, ellei heitd valvo heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild tai ellei heita ole opastettu laitteen kaytdssa.

Kun ty6skentelet laitteen kanssa, kdyta tervettd jarkead ja pysy aina valppaana. Tilapdinen keskittymisen menetys
laitteen kdyton aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Saunan kaytto on kielletty alkoholin, voimakkaiden Iddkkeiden tai huumeiden kdyton jalkeen.

Ennen saunomista on suositeltavaa kysya ladkarin neuvoa ja selvittda mahdolliset terveydelliset rajoitukset.
Laitteen kaytto nukkuessa on kielletty.

Laitteen turvallinen kaytto

a)

b)

j)
k)
1)

Al3 ylikuormita laitetta. Kayta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat laitteet ja tydkalut
varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.

Kun laitetta ei kdytetd, sailyta se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten henkildiden ulottumattomissa,
jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen kayttoohjetta. Laite voi olla kokemattomien kayttdjien
kasissa vaarallinen.

Pidd laite teknisesti tdydellisessd kunnossa. Jos havaitset minkaanlaisia vaurioita, laite on luovutettava
korjattavaksi ennen sen kayttoa.

Laite on pidettava poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkil6 ja ainoastaan alkuperaisia varaosia kayttden.
Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

Al3 poista tehtaalla asennettuja suojuksia &ldka |6ysda ruuveja, jotta laite toimisi turvallisesti.

Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maadranpaan valilla, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaarayksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kaytetaan.

Puhdista laite saannollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeaa likaa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltot6itad ilman aikuisen henkilon
valvontaa.

Yhdessa saunatilassa saa olla vain yksi kiuas.

Kadyta vain saunakiuaseen tarkoitettuja [ampenemiskivia.

Al3 laita kiukaan sisd3n esineits, jotka muuttavat tai estdvit ilman virtausta. TAma voi aiheuttaa palovaaran.

m) Al3 suihkuta lampenemiskiviin liikaa vettd, kun ne ovat kuumia. Tdma voi aiheuttaa kuumia roiskeita, jotka voivat

aiheuttaa palovammoja.

Esilammitetylle kiukaalle kaadettu vesi haihtuu, ja kuuma hoyry voi aiheuttaa palovammoja. Varmista, ettei
ldhelld ole sivullisia, kun kastelet kiukaan kivia.

Pida turvallinen etaisyys kiukaaseen, kun se on paalla.

Kloorattua ja merivetta ei saa kdyttaa. Veden tulee tayttda samat vaatimukset kuin puhtaalla kdyttovedella.
Vesi, jossa on korkea rautapitoisuus, nopeuttaa lammityselementtien kulumista ja voi johtaa korroosioon.
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Meri, suolainen ilma ja kostea ilmasto voivat aiheuttaa uunin metalliosien korroosiota.

Uunin paalle ei saa asettaa mitdan esineita.

Lammittimen kaytto vaatteiden, jalkineiden tai muiden materiaalien kuivaamiseen on kielletty.

Kayta vain saunakayttoon tarkoitettuja tuoksudljyjd/aromeja noudattaen pakkauksessa olevia ohjeita.
Lammittimen ohjausyksikén asennus on suoritettava ohjausyksikdn asennus- ja kayttéohjeessa annettujen
ohjeiden mukaisesti.

On suositeltavaa kayttaa kyseisen lammittimen mallin kanssa yhteensopivaa ohjainta.

Ohjain tulee asentaa kuivaan paikkaan saunan ulkopuolelle ohjaimen valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Al3 kayta laitetta, jos sinulla on ihon yliherkkyytt4 tai verenkierto-ongelmia.

Laite kuumenee, joten lampoherkkyydesta karsivien henkildiden tulee olla erityisen varovaisia laitetta
kayttdaessaan.

aa) Lopeta laitteen kaytto valittomasti, jos kayttajalle tulee pahoinvointia tai muita hairitsevia oireita.

HUOMIO! Huolimatta laitteen turvallisesta rakenteesta, suojaominaisuuksista ja kayttdjaa
suojaavien lisdelementtien kaytostd, laitteen kdyttoon sisdltyy silti aina pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Pysy valppaana ja kayta tervetta jarkea laitetta kdyttdaessasi.

Yleiset kayttoohjeet

Saunakiukaalla nostetaan saunan lampétilaa.

Kayttaja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

VAROITUS!
e Tata laitetta ei ole tarkoitettu kdytettavaksi henkildille (lapset mukaan lukien), joiden fyysiset,

aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai tietoa, ellei
heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 ole valvonut heita tai opastanut heita laitteen kaytossa.

e Lapset eivat saa leikkia laitteella.
e Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta tai kdyttajan huoltotoimenpiteita.

e Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai timan huoltoliikkeesta saatavaan
erityisjohtoon tai -kokoonpanoon.

Laitteen kuvaus

1 Lammittimen ohjainlevy 2 Kiinnityskehys 3 Ulkokuori
4 Lammityselementit 5 Tuuletusaukko
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Valmistelu kayttoa varten

LAITTEEN SUAINTI

Ota ennen asennusta yhteyttd paikalliseen palolaitokseen, jotta paloturvallisuusvaatimukset tayttyvat. Laite tulee
sijoittaa huoneeseen, jonka seindt on eristetty asianmukaisesti. Saunan lattian tulee olla valmistettu materiaalista, joka
kestaa korkeita lampotiloja ja kosteutta. Saunan ilmanvaihdon poistokapasiteetin on oltava riittdva, jotta saunan ilma
vaihdetaan kokonaan kuusi kertaa tunnissa. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti maadoitettu, ja
sen on vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

LAITTEEN ASENNUS
Tarkeaa: dla asenna kiukaata onteloihin.

e Varmista, etta laitteen virtaldhde tayttaa valmistajan ohjeet.

e Ennen asennuksen aloittamista varmista, ettd uuniin syotettava sahkovirta tayttaa valmistajan
vaatimukset.

e Varmista, etta kayttdjalla on riittavasti kivid saunauuniin.

e Varmista, ettd uuni asennetaan paikkaan, joka tayttaa alla olevassa kuvassa esitetyt vaatimukset.

>

min. 120cm

l
T

min. 190cm

min. 18cm

-

X-Sensor-yksikko

Lammittimen malli A min [cm] B min [cm] Sahkoliitanta Sulake
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1,5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G9.0KW
UNI_SAUNA_BS9,0KW 13 20 5x2,5 3x16

Liitdntd sdhkdasennukseen
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Huomautus: Lammittimen liitdntd on annettava patevan sahkdasentajan tehtavaksi.

Lammittimen liittdmiseen virtaldhteeseen kaytettdvan kaapelin on oltava HO7RN-F-kumivaipallista

(tai vastaavaa).

Liitdntarasian on oltava vesitiivis ja sijoitettava vahintdan 50 cm:n korkeudelle lattiasta.
Saunakaapelit, jotka kulkevat saunatilassa yli 100 cm:n korkeudella lattiasta, on suunniteltava
kestamaan 170 °C:n lampdtilaa.

Sahkolaitteet, jotka on asennettu yli 100 cm:n korkeudelle saunan lattiasta, on oltava

kestavia yli 125 °C:n lampdtiloille.

Lammityskivien asettaminen saunauuniin Kivien halkaisijan tulee olla 4-8 cm.

A

vk wn

6.

VAROITUS: Al3 kayti laitetta ilman kivi3. Laitteen peittdminen voi aiheuttaa tulipalon. Lue

kayttoohje huolellisesti.

Ennen [dmpenemiskivien asettamista varmista, ettd laite on kytketty pois paalta ja ettad
laitteen |ampdotila ei aiheuta palovammojen vaaraa.

Poista suojaritila.

Aseta kivet uunin sisdan siten, etta seuraavan kiven paino lepaa jo asetetun kiven paalla.
Varmista, ettd kivet eivat kosketa lammityselementteja.

Aseta kivet I6yhasti paallekkain, jotta ilma paasee virtaamaan vapaasti.

vy

Kun olet jarjestanyt kivet paikoilleen, asenna suojaritila takaisin paikalleen ja aseta kivet sen paalle.
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Laitteen kaytto
Saunan kdynnistaminen

VAROITUS: Ennen kuin kdynnistat saunauunin, lue kyseisen ohjausyksikdn kayttéohje.

HUOMAUTUS: Saunan ohjain on erillinen laite, jota voi ostaa erikseen tai uunin kanssa yhtena pakettina.
Tassd kayttoohjeessa mainitut saunauunit ovat yhteensopivia ohjainmallien UNI_SAUNA_CO04 ja
UNI_SAUNA_CO5 kanssa.

a) Kéaynnista laite uunin ohjaimella ja saada se kayttajan mieltymysten mukaan.
b) Odota, kunnes huoneen lampdtila on saavuttanut asetetun arvon.
c) Kun kdytto on paattynyt, ssmmuta saunakiuas kiuasohjaimella.

Puhdistaminen ja huolto

a) Odota, kunnes laite on jadhtynyt huoneenlampétilaan, ennen kuin suoritat huoltotoita.

b) Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttdmattomia puhdistusaineita.

c) Laitteen puhdistuksen jalkeen kaikki osat on kuivattava kokonaan ennen seuraavaa kayttokertaa.
d) Kéaytad puhdistamiseen pehmeaa ja kosteaa puhdistusliinaa.

e) Kalkinpoistoon kayta ainoastaan tahan tarkoitukseen tarkoitettuja puhdistusaineita.

KAYTETTYJEN LAITTEIDEN HAVITTAMINEN:

Al havit laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkdlaitteiden
kierratykseen erikoistuneeseen kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kdyttoohjeessa ja
pakkauksessa oleva symboli. Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattaa
merkintdjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet asianmukaisesti annat merkittavan panoksen
ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben er alles aan gedaan om ervoor
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te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat automatische vertalingen niet perfect zijn en
niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te vervangen. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels.
Eventuele verschillen tussen de vertaalde versie en het Engelse origineel zijn niet juridisch bindend. Als u vragen heeft
over de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die als officiéle referentie geldt. Versies in
andere talen zijn op aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

Technische gegevens

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Saunakachel
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4,5KW _G6,0KW _G8.0KW _G9.0KW
Nominale spanning [V] 400V 3N
Nominaal vermogen [W] 4500 | 6000 | 8000 9000
Beschermingsgraad IP IPX4
Sauna-inhoud [m?] 36 | 59 | 8-12 9-13
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 410x280x580
Gewicht [kg] 9 | 8,4 | 8,7 9
Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Saunakachel
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4,5 kw _BS6,0 kw _BS8,0 kw _BS9,0 kw
Nominale spanning [V 400V 3N
Nominaal vermogen [W] 4500 | 6000 | 8000 9000
Beschermingsgraad IP IPX4
Sauna-inhoud [m?] 3-6 | 5-9 | 8-12 9-13
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 410x280x580
Gewicht [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het apparaat. Het product
is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met gebruikmaking van de modernste technologieén
en componenten. Bovendien wordt het geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE
GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN EN
BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient u het te gebruiken
in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De
technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen
aan te brengen in verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot een
minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de mogelijkheden tot geluidsreductie.

Legenda

( € Het product voldoet aan de relevante
veiligheidsnormen.

[
Lees de instructies voor gebruik.


mailto:info@expondo.com

NL

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING! of LET OP! of LET EROP! Van toepassing op de gegeven
situatie. (algemeen waarschuwingsteken)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

ATTENTIE! Heet oppervlak, kans op brandwonden!

Alleen binnenshuis gebruiken.

LET OP! De tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter illustratie en kunnen in
sommige details afwijken van het werkelijke product.
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Gebruiksveiligheid

Elektrische uitrusting:

>

ATTENTIE! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig. Het niet opvolgen van de
waarschuwingen en

instructies kan leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel of zelfs de dood.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te
verwijzen naar: Saunakachel

Elektrische veiligheid

a)

b)

c)

Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden, moet een
aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD vermindert het risico van elektrische
schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage aanwezig zijn. Een
beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde elektricien of het servicecentrum van
de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om een elektrische
schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

Veiligheid op de werkplek

a)

i)
i)

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte werkplek kan leiden
tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt en gebruik gezond verstand wanneer u
met het apparaat werkt.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in aanwezigheid van ontvlambare
vloeistoffen, gassen of stof. Het apparaat genereert vonken die stof of dampen kunnen ontsteken.

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk uitschakelen en dit aan
een supervisor melden.

Als u niet zeker weet of het apparaat correct werkt of als u schade aantreft, neem dan contact op met het
servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer zelf geen reparaties uit te
voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (coz) brandblusser (een die bestemd is voor gebruik op
onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Kinderen of onbevoegden mogen de werkplek niet betreden. Afleiding kan leiden tot verlies van controle over
het apparaat.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt doorgegeven, moet de
handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is voor kinderen.
Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.
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Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige gebruiksaanwijzingen
worden opgevolgd.

it LET OP! Bescherm kinderen en andere omstanders bij het gebruik van het apparaat.

Persoonlijke veiligheid

a)

b)

c)

h)

Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende middelen of
medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen beperken.

De machine mag worden bediend door lichamelijk fitte personen die in staat zijn de machine te hanteren, goed
zijn opgeleid, deze bedieningshandleiding hebben doorgenomen en een opleiding hebben gevolgd op het gebied
van veiligheid en gezondheid op het werk.

Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met beperkte mentale
en sensorische functies of personen zonder relevante ervaring en/of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of zij instructies hebben ontvangen over de bediening
van het toestel.

Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk concentratieverlies tijdens
het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen.

Het is verboden om de sauna te gebruiken na het nuttigen van alcohol, sterke medicijnen of drugs.

Voordat u de sauna gebruikt, wordt aangeraden medisch advies in te winnen en eventuele
gezondheidsbeperkingen in overweging te nemen.

Het is verboden om het apparaat te gebruiken terwijl u slaapt.

Veilig gebruik van het apparaat

a)

b)

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een juist gekozen apparaat
zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van kinderen en mensen
die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben gelezen. Het apparaat kan een gevaar
vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Indien schade wordt geconstateerd, dient het apparaat voor
gebruik ter reparatie te worden aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel, uitsluitend
met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek gemonteerde
afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden losgedraaid.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming moeten de
gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht worden genomen die gelden in het
land waar het apparaat zal worden gebruikt.

Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd zonder
toezicht van een volwassen persoon.

Er mag slechts één kachel in één saunaruimte staan.

Gebruik uitsluitend verwarmingsstenen die bestemd zijn voor de saunakachel.

Plaats geen voorwerpen in de kachel die de luchtstroom veranderen of blokkeren. Dit kan brandgevaar
opleveren.

m) Besproei de verwarmingsstenen niet met te veel water wanneer ze heet zijn. Dit kan hete spatten veroorzaken,

waardoor het risico op brandwonden ontstaat.

Water dat over een voorverwarmde kachel wordt gegoten, verdampt; hete stoom kan brandwonden
veroorzaken. Zorg ervoor dat er geen omstanders in de buurt zijn wanneer u de verwarmingsstenen besproeit.
Houd een veilige afstand tot de kachel wanneer deze aanstaat.

Het is verboden om chloorhoudend water en zeewater te gebruiken. Het water moet aan dezelfde eisen voldoen
als schoon huishoudelijk water.

Water met een hoge ijzerconcentratie versnelt de slijtage van de verwarmingselementen en kan leiden tot
corrosie.
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r) Zee-, zoute lucht en een vochtig klimaat kunnen corrosie van de metalen onderdelen van de verwarming
veroorzaken.

s) Hetis verboden voorwerpen op de verwarming te plaatsen.

t) Hetis verboden de kachel te gebruiken om kleding, schoeisel of andere materialen te drogen.

u) Gebruik uitsluitend geurolién/aroma’s die bestemd zijn voor saunabaden en volg daarbij de instructies op de
verpakking.

v) De installatie van de kachelregelaar dient te gebeuren volgens de instructies in de installatie- en
bedieningshandleiding van de regelaar.

w) Het wordt aanbevolen om een regelaar te gebruiken die compatibel is met een bepaald verwarmingsmodel.

x) De regelaar moet op een droge plaats, buiten de sauna, worden geinstalleerd volgens de instructies van de
fabrikant van de regelaar.

y) Gebruik het apparaat niet bij overgevoeligheid van de huid of bij problemen met de bloedsomloop.

z) Het apparaat wordt heet; mensen die overgevoelig zijn voor hitte moeten extra voorzichtig zijn bij het gebruik
van het product.

aa) Stop onmiddellijk met het gebruik van het apparaat als de gebruiker zich misselijk voelt of andere verontrustende
symptomen ervaart.

ATTENTIE! Ondanks het veilige ontwerp van het apparaat en de beschermende functies ervan, en
ondanks het gebruik van extra elementen ter bescherming van de bediener, bestaat er toch een

klein risico op een ongeval of letsel bij het gebruik van het apparaat. Blijf alert en gebruik uw gezond
verstand wanneer u het apparaat gebruikt.

Gebruik richtlijnen

De saunakachel wordt gebruikt om de temperatuur in de sauna te verhogen.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het apparaat.

WAARSCHUWING!

A ¢ Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of bij gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
e Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet door kinderen worden uitgevoerd.

e Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een speciaal snoer of een
speciale set die verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens servicepartner.

Beschrijving van het apparaat

1 Verwarmingsdeflector 2 Montageframe 3 Buitenste
beschermkap
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4 Verwarmingselementen 5 Ventilatieopening

Klaarmaken voor gebruik

PLAATS VAN HET APPARAAT

Raadpleeg véoér de installatie uw plaatselijke brandweer om te voldoen aan de brandveiligheidseisen. Het apparaat
moet worden geplaatst in een ruimte met wanden die voorzien zijn van de juiste thermische isolatie. De vloer van de
sauna moet bestaan uit een materiaal dat bestand is tegen hoge temperaturen en vochtigheid. De ventilatie in de sauna
moet een voldoende afzuigcapaciteit hebben om de volledige lucht in de sauna zes keer per uur te verversen. Het op
het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en overeenkomen met de technische gegevens op het
productetiket.

MONTAGE VAN HET APPARAAT
Belangrijk: installeer de oven niet in nissen.

e Zorg ervoor dat de stroombron van het apparaat voldoet aan de instructies van de fabrikant.

e Controleer voordat u met de installatie begint of de elektrische stroomtoevoer naar de kachel
voldoet aan de specificaties van de fabrikant.

e Zorg ervoor dat de gebruiker over voldoende stenen voor de saunakachel beschikt.

e Zorg ervoor dat de kachel wordt geinstalleerd op een plaats die voldoet aan de vereisten zoals
weergegeven in de onderstaande afbeelding.

>

min. 120cm

min. 190cm

X-Sensor-unit

Model verwarming | A min [cm] B min [cm] | Elektrische aansluiting Zekering
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1,5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5%2,5 316
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G9.0KW
UNI_SAUNA_BS9,0 kW 13 20 5x2,5 3x16

Aansluiting op de elektrische installatie
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Opmerking: de verwarming moet door een gekwalificeerde elektricien worden aangesloten.

¢ De kabel die wordt gebruikt om de verwarming op het stroomnet aan te sluiten, moet zijn omhuld
met HO7RN-F-rubber (of gelijkwaardig).

e De aansluitdoos moet waterdicht zijn en zich op ten minste 50 cm boven de grond bevinden.

e Saunakabels die in de saunaruimte op meer dan 100 cm boven de vloer lopen, moeten bestand zijn
tegen een temperatuur van 170 °C.

e  Elektrische apparatuur die meer dan 100 cm boven de saunavloer is geinstalleerd, moet
bestand zijn tegen temperaturen van meer dan 125 °C.

Verwarmingsstenen in de saunakachel plaatsen De stenen moeten een diameter van 4-8 cm hebben.

WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet zonder stenen. Het afdekken van het apparaat kan
brand veroorzaken. Lees de handleiding zorgvuldig door.

1. Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld en dat de temperatuur van het apparaat

geen risico op brandwonden oplevert, voordat u de verwarmingsstenen plaatst.

Verwijder het beschermrooster.

Plaats de stenen in de kachel zodanig dat het gewicht van de volgende steen op de reeds gelegde steen rust.
Zorg ervoor dat de stenen niet tegen de verwarmingselementen aanliggen.

Leg de stenen losjes op elkaar om een vrije luchtstroom mogelijk te maken.

Ny r

vk wn

6. Plaats na het rangschikken van de stenen het beschermrooster terug en leg de stenen erop.
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Gebruik van het apparaat
De sauna inschakelen

LET OP: Lees de gebruikershandleiding van de bijbehorende regelaar voordat u de saunakachel start.

OPMERKING: De saunaregelaar is een apart apparaat, dat afzonderlijk of in een set met de saunakachel
kan worden aangeschaft. De saunakachels die in deze handleiding worden genoemd, zijn compatibel met
de regelaarmodellen UNI_SAUNA_C04 en UNI_SAUNA_CO05.

a) Start het apparaat met behulp van de saunaregelaar en stel deze in volgens de voorkeuren
van de gebruiker.

b) Wacht tot de ruimte de ingestelde temperatuur heeft bereikt.

c) Zet de saunakachel uit via de bedieningspaneel zodra het proces is voltooid.

Reiniging en onderhoud

a) Wacht tot het apparaat op kamertemperatuur is gekomen voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

b) Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.

c) Na hetreinigen van het apparaat moeten alle onderdelen volledig worden gedroogd alvorens het opnieuw
te gebruiken.

d) Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

e) Gebruik voor het ontkalken uitsluitend speciale reinigingsmiddelen die voor dit doel zijn bedoeld.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE APPARATEN:

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en
verzamelpunt voor elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de
gebruiksaanwijzing en de verpakking. De kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn
gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering worden gerecycleerd. Door te kiezen voor
recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort alt vi kan for a sikre at oversettelsen
er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er perfekte og ikke er ment a erstatte

menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av bruksanvisningen er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom
den oversatte versjonen og den originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om
ngyaktigheten av oversettelsen, vennligst se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere
sprakversjoner er tilgjengelig pa forespgrsel via info@expondo.com.

Tekniske data

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Badstueovn
Modell UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4.5KW _G6.0KW _G8.0KW _G9.0KW
Nominell spenning [V] 400V 3N
Nominell effekt [W] 4500 | 6000 | 8000 9000
Kapslingsgrad IP IPX4
Badstuestgrrelse [m?3] 3-6 | 5-9 | 8-12 9-13
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 410x280x580
Vekt [kg] 9 | 8,4 | 8,7 9
Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Badstueovn
Modell UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4.5KW _BS6.0KW _BS8.0KW _BS9.0KW
Nominell spenning [V 400V 3N
Nominell effekt [W] 4500 | 6000 | 8000 9000
Kapslingsgrad IP IPX4
Badstustgrrelse [m?] 36 | 59 | 8-12 9-13
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 410x280x580
Vekt [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for @ hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet er designet og
produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne teknologi og komponenter. I tillegg
produseres den i samsvar med de strengeste kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG
FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne bruksanvisningen og
vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne brukerhdandboken er oppdaterte.
Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for
a redusere risikoen for stgyutslipp til et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for
stgyreduksjon.

Legende

( € Produktet oppfyller de relevante
sikkerhetsstandardene.

[
Les instruksjonene fgr bruk.
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Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen. (generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

Skal kun brukes innendgrs.

OBS! Tegningene i denne handboken er kun ment som illustrasjoner, og enkelte detaljer kan
avvike fra det faktiske produktet.

A\
~ OBS! Varm overflate, fare for forbrenning!
ailiee

Sikkerhet ved bruk

Elektrisk utstyr:

instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt, brann og/eller alvorlige personskader eller dgdsfall.

f OBS! Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse av a fglge advarslene og

Begrepene "enhet" eller "produkt" brukes i advarslene og instruksjonene for 3 referere til:
Badstueovn

Elektrisk sikkerhet

a)
b)

c)

Hvis det ikke kan unngds @ bruke apparatet i fuktige omgivelser, bgr det brukes en jordfeilbryter. Bruk av

jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En skadet strgmledning bgr
skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens servicesenter.

For a unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller andre vaesker. lkke
bruk apparatet pa vate overflater.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

i)
)

Se¢rg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass kan fgre til ulykker.
Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar du arbeider med apparatet.

Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i neerheten av brennbare vaesker, gasser eller
stgv. Apparatet genererer gnister som kan antenne stgv eller rgyk.

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sld av apparatet og rapportere det til en
overordnet.

Ta kontakt med produsentens servicesenter hvis du er usikker pa om apparatet fungerer som det skal, eller hvis
du oppdager skader.

Det er kun produsentens servicesenter som kan utfgre reparasjoner pa apparatet. lkke forsgk 3 utfgre
reparasjoner selv!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (coz2) (beregnet for bruk pa
strgmfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Det er forbudt for barn og uvedkommende a oppholde seg pa arbeidsplassen. En distraksjon kan fgre til at du
mister kontrollen over enheten.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en tredjepart, ma
bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hold enheten borte fra barn og dyr.



k)

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de gvrige bruksanvisningene ogsa fglges.

if HUSK! Beskytt barn og andre tilskuere nar du bruker apparatet.

Personlig sikkerhet

a)

b)

c)

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller medikamenter som kan pavirke
evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Maskinen kan betjenes av fysisk skikkete personer som er i stand til 3 handtere maskinen, som har fatt ngdvendig
oppleering, som har lest denne bruksanvisningen og som har fatt oppleering i helse og sikkerhet pa
arbeidsplassen.

Apparatet er ikke konstruert for a handteres av personer (inkludert barn) med begrensede mentale og sensoriske
funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller kunnskap, med mindre de er under oppsyn av
en person som er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de har fatt instruksjoner om hvordan apparatet skal brukes.
Bruk sunn fornuft og vaer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av konsentrasjon under
bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma veere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Det er forbudt & bruke badstuen etter inntak av alkohol, sterke medikamenter eller rusmidler.

Fgr du tar et badstubad, anbefales det a sgke medisinsk rad og vurdere eventuelle helsemessige begrensninger.
Det er forbudt & bruke apparatet mens man sover.

Sikker bruk av utstyret

a)

Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt enhet vil utfgre oppgaven
den er designet for pa en bedre og sikrere mate.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og personer som ikke er
kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet kan utgjgre en fare i hendene pa uerfarne
brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Hvis du oppdager skader, ma du levere enheten til reparasjon fgr bruk.
Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun brukes originale
reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.

For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte beskyttelsene eller Igsne
skruene.

Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du fglge de helse- og
sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der enheten skal brukes.

Rengjgr enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn av en voksen person.
Det kan kun vare én ovn i ett badstuerom.

Bruk kun badstuesteiner beregnet for badstueovner.

Ikke plasser gjenstander inne i ovnen som endrer eller blokkerer luftstrammen. Dette kan medfgre brannfare.
Ikke sprut for mye vann pa badstuesteinene nar de er varme. Dette kan forarsake varme sprut som medfgrer
risiko for brannskader.

Vann som helles over en forvarmet ovn vil fordampe, og varm damp kan forarsake brannskader. Sgrg for at det
ikke er tilskuere i naerheten nar du sprinkler vann pa badstuesteinene.

Hold god avstand fra ovnen nar den er pa.

Det er forbudt a bruke klorert vann og sjgvann. Vannet bgr oppfylle de samme kravene som rent
husholdningsvann.

Vann med hgy jernkonsentrasjon akselererer slitasjen pa varmeelementene og kan fgre til korrosjon.



r) Hav, saltholdig luft og fuktig klima kan forarsake korrosjon pa ovnens metalldeler.

s) Det er forbudt a plassere gjenstander pa ovnen.

t) Det er forbudt & bruke ovnen til 3 tgrke kleer, fottgy eller andre materialer.

u) Bruk kun duftoljer/aromaer beregnet for badstubad i henhold til instruksjonene pa emballasjen.

v) Installasjon av ovnens kontroller skal fglge instruksjonene i kontrollernes installasjons- og bruksanvisning.

w) Det anbefales a bruke en kontroller som er kompatibel med den aktuelle ovhsmodellen.

x) Kontrolleren bgr installeres pa et tgrt sted, utenfor badstuen, i samsvar med kontrollprodusentens instruksjoner.

y) lkke bruk apparatet ved hudoverfglsomhet eller problemer med blodsirkulasjonen.

z) Apparatet varmes opp, personer med overfglsomhet for varme bgr veere spesielt oppmerksomme under bruk
av produktet.

aa) Slutt a bruke apparatet umiddelbart dersom brukeren fgler kvalme eller andre forstyrrende symptomer.

OBS! Til tross for apparatets sikre utforming og beskyttelsesfunksjoner, og til tross for bruk av
ekstra elementer som beskytter operatgren, er det fortsatt en liten risiko for ulykker eller skader

ved bruk av apparatet. Veaer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker enheten.

Retningslinjer for bruk

Badstueovnen brukes til 8 heve temperaturen i badstuen.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

ADVARSEL!
A e Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet, eller manglende erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt
tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet.

e Barn skal ikke leke med apparatet.
e Rengj@ring og vedlikehold av brukeren skal ikke utfgres av barn.

e Dersom strgmledningen er skadet, ma den erstattes med en spesiell ledning eller montering som
er tilgjengelig fra produsenten eller dennes serviceagent.

Beskrivelse av enheten

1 Ovnsdeflektor 2 Monteringsramme 3 Ytre skjold
4 Varmeelementer 5 Ventil



Klargjgring for bruk
PLASSERING AV APPARATET

For installasjon, konsulter det lokale brannvesenet for 3 oppfylle kravene til brannsikring. Apparatet bgr plasseres i et
rom med vegger med tilstrekkelig varmeisolasjon. Badstugulvet bgr vzere laget av et materiale som er motstandsdyktig
mot hgye temperaturer og fuktighet. Ventilasjonen i badstuen ma ha tilstrekkelig uttrekkingskapasitet til a erstatte all

badstuluft seks ganger per time. Stremledningen som er koblet til apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og
stemme overens med de tekniske opplysningene pa produktetiketten.

MONTERING AV APPARATET

Viktig: ikke installer ovnen i nisjer.

e  Forsikre deg om at apparatets strgmkilde oppfyller produsentens instruksjoner.
*  Fgr du starter installasjonen, ma du forsikre deg om at den elektriske stremmen som skal leveres til

ovnen, oppfyller produsentens spesifikasjoner.
e Forsikre deg om at brukeren har nok steiner til badstueovnen.

e Forsikre deg om at ovnen vil bli installert pa stedet som oppfyller kravene som er inkludert i bildet

nedenfor.

X-Sensorenhet

min. 120cm

min. 18cm

>

1
T

-

min. 190cm

UNI_SAUNA_BS9.0KW

Ovnsmodell Amin[cm] | Bmin [cm] Elektrisk tilkobling Sikring
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1.5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2.5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2.5 3x16
UNI_SAUNA_G9.0KW B i s "

Tilkobling til det elektriske anlegget




Merk: ovnen ma kobles til av en kvalifisert elektriker.

Kabelen som brukes til & koble ovnen til strgmforsyningen, ma vaere omsluttet av HO7RN-F gummi
(eller tilsvarende).

Koblingsboksen ma vaere vanntett og minst 50 cm over bakken.

Badstuekabler som gar i badstuerommet mer enn 100 cm over gulvet, ma tale en temperatur pd 170°
C.

Elektrisk utstyr installert mer enn 100 cm over badstugulvet ma veere motstandsdyktig mot
temperaturer pa mer enn 125° C.

Plassering av varmestener i bastukaminen Steinene bgr ha en diameter pa 4-8 cm.

A
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6.

ADVARSEL: Ikke bruk enheten uten stener. Tildekking av enheten kan forarsake brann. Les

bruksanvisningen ngye.

For du legger i varmestener, ma du forsikre deg om at enheten er slatt av og at enhetens
temperatur ikke utgjgr noen fare for brannskader.

Fjern beskyttelsesristen.
Plasser stenene inne i kaminen slik at vekten av neste stein hviler pa den allerede lagte steinen.

Serg for at stenene ikke hviler mot varmeelementene.
Legg stenene Igst oppa hverandre for a sikre fri luftstrgm.

vy

Etter at stenene er lagt, sett beskyttelsesristen tilbake pa plass og legg stenene pa den.
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Bruk av enheten
Sla pa badstuen

FORSIKTIG: For du starter bastukaminen, les bruksanvisningen til den tilhgrende kontrolleren.

MERK: Bastukontrolleren er en separat enhet, tilgjengelig for kjgp separat eller i et sett med
bastukaminen. Bastukaminene som er nevnt i denne bruksanvisningen er kompatible med
kontrollmodellene UNI_SAUNA_C04 og UNI_SAUNA_CO05.

a) Start enheten ved hjelp av kaminens kontroller, og juster den i henhold til brukerens
preferanser.

b) Vent til rommet nar den forhandsinnstilte temperaturen.

c) Nar bruken er fullfgrt, sla av bastukaminen ved hjelp av kaminens kontroller.

Rengjoring og vedlikehold

a) Venttil enheten har nadd romtemperatur fgr du utfgrer vedlikeholdsarbeid.

b) Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til & rengjgre overflaten.

c) Etter rengjgring ma alle deler av apparatet tgrkes helt fgr det tas i bruk igjen.

d) Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

e) For afjerne kalk, bruk kun spesifikke rengjgringsmidler beregnet for dette formalet.

KASSERING AV BRUKTE ENHETER:

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til
merkingen. Nar du velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til & beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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Denna anvandarhandbok har oversatts med hjalp av maskindversattning. Vi har gjort vart yttersta for att sakerstélla

A\

att oversattningen ar korrekt, men observera att automatiska dversattningar inte ar perfekta och inte ar avsedda att
ersdtta manskliga 6versattare. Den officiella versionen av anvandarhandboken &r pa engelska. Eventuella skillnader
mellan den Gversatta versionen och den engelska originalversionen ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor
om oOversattningens korrekthet hanvisar vi till den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler
sprakversioner finns tillgangliga pa begéran via info@expondo.com.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Bastuugn
Modell UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4.5KW _G6.0KW _G8.0KW _G9.0KW
Markspanning [V] 400V 3N
Nominell effekt [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
IP-skyddsklass (Kapslingsklass) IPX4
Bastustorlek [m3] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Matt [bredd x djup x h6jd; mm] 410x280x580
Vikt [kg] 9 | 8,4 | 8,7 | 9
Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Bastuugn
Modell UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4.5KW _BS6.0KW _BS8.0KW _BS9.0KW
Markspanning [V 400V 3N
Nominell effekt [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
IP-skyddsklass (Kapslingsklass) IPX4
Bastustorlek [m?] 36 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Matt [bredd x djup x héjd; mm] 410 x 280 x 580
Vikt [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Allman beskrivning

Bruksanvisningen dr avsedd att underldtta en saker och problemfri anvandning av apparaten. Produkten ar konstruerad
och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av modern teknik och komponenter. Dessutom har den
tilverkats i enlighet med de mest noggranna kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH
FORSTATT DENNA BRUKSANVISNING.

For att Oka apparatens livslangd och sdkerstdlla en problemfri drift ska du anvdnda den i enlighet med denna
bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och specifikationer som anges i denna
bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att gora dndringar i samband med kvalitetsférbattringar.
Med beaktande av tekniska framsteg och maojligheten att begransa buller har apparaten designats och byggts sa att risken
for bulleremission minskas till lagsta majliga niva.

Férklaring av symbolerna

( € Produkten uppfyller de relevanta
sdkerhetsstandarderna.

[ 3
Las instruktionerna fore anvandning.


mailto:info@expondo.com
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Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Giller i den aktuella
situationen. (allmént varningsmarke)

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

UPPMARKSAMHET! Het yta, risk for brannskador!

Anvand endast inomhus.

OBSERVERA! lllustrationerna i denna bruksanvisning ar endast avsedda som referens och vissa
detaljer kan skilja sig fran den faktiska produkten.

> DyRP >l

Anvandningssakerhet

Elektrisk utrustning:

OBS! Las alla sékerhetsvarningar och alla instruktioner. Om varningarna och
anvisningarna inte foljs kan det leda till elchock, brand och/eller allvarliga skador eller till och med dédsfall.

>

Termerna "enhet” eller "produkt” anvands i varningarna och anvisningarna for att hanvisa till:
Bastuugn

Elsakerhet

a) Om det inte gar att undvika att anvanda apparaten i en fuktig miljé bor en jordfelsbrytare (JFB) anvédndas.
Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.

b) Anvéand inte apparaten om stromsladden &r skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En skadad stromkabel
ska bytas ut av en behdrig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

c) For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten eller andra vatskor.
Anvand inte enheten pa vata ytor.

Sakerhet pa arbetsplatsen

a) Setill att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan leda till olyckor. Forsok
att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och anvand sunt férnuft nar du arbetar med
apparaten.

b) Anvand inte apparaten i en potentiellt explosiv miljo, t.ex. i narheten av brandfarliga vatskor, gaser eller damm.
Apparaten genererar gnistor som kan antdnda damm eller rék och gaser.

c) Om du upptacker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stdnga av apparaten och
rapportera detta till en 6verordnad utan dréjsmal.

d) Om du ar osdker pa om apparaten fungerar korrekt eller om du upptédcker skador, kontakta tillverkarens
servicecenter.

e) Endast tillverkarens servicecenter far utféra reparationer pa apparaten. Forsok inte utfora reparationer pa egen
hand!

f) Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO2) (en brandslickare som &r avsedd att anvdndas pé
spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

g) Barn eller obehdriga personer far inte vistas pa en arbetsplats. En distraktion eller ouppmarksamhet kan leda till
att du forlorar kontrollen 6ver apparaten.

h) Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillgidnglig fér framtida bruk/information. Om apparaten 6verlats
till en tredje part maste bruksanvisningen o6verlatas tillsammans med apparaten.

i) Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.

j) Hall apparaten borta fran barn och djur.
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k) Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de 6vriga bruksanvisningarna féljas.
KOM IHAG! Skydda barn och andra personer som befinner sig i narheten nar du anvander
apparaten.

Personlig sdkerhet

a) Anvandinte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller mediciner som kan férsamra
formagan att anvanda apparaten avsevart.

b) Maskinen far endast anvandas av personer som ar fysiskt limpade for att hantera maskinen, har ratt utbildning,
har Iast igenom denna bruksanvisning och som har fatt utbildning i arbetsmiljoé och -sakerhet.

c) Apparaten arinte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn) med nedsatta mentala och sensoriska
funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller kunskap, savida de inte 6vervakas av en
person som ansvarar for deras sdkerhet eller savida de inte har fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas.

d) Anvand sunt férnuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa koncentration vid
anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

e) Apparaten arinte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sakerstélla att de inte leker med apparaten.

f) Det ar forbjudet att anvanda bastun efter intag av alkohol, starka lakemedel eller droger.

g) Innan du bastar rekommenderas det att du radfragar en lakare och utvarderar eventuella halsorestriktioner.

h) Det ar forbjudet att anvanda anlaggningen medan du sover.

Sdker anvandning av apparaten

a) Overbelasta inte apparaten. Anvind de ldmpliga verktygen fér den givna uppgiften. En korrekt utvald apparat
utfor den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sakrare satt.

b) Forvara apparaten pa en sdker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for barn och personer som
inte dr bekanta med apparaten och som inte har last bruksanvisningen. Apparaten kan vara farlig fér oerfarna
anvéndare.

c) Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Om du upptacker skador ska du lamna in apparaten for reparation innan
anvandning.

d) Forvara apparaten utom rackhall fér barn.

e) Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast med
originalreservdelar. Detta sdkerstaller en sdker anvandning.

f) For att sdkerstalla apparatens driftsdakerhet far fabriksmonterade skydd inte avldgsnas och skruvar inte lossas.

g) Vidtransporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj de arbetshalso- och
sakerhetsprinciper for manuellt transportarbete som géller i det land dar apparaten kommer att anvdndas.

h) Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

i) Enheten ar inte en leksak. Rengdring och underhall far inte utforas av barn utan 6vervakning av en vuxen person.

j) Det far endast finnas en varmare i ett basturum.

k) Anvand endast varmestenar avsedda for bastuvarmaren.

I) Placerainga foremal inuti varmaren som férandrar eller blockerar luftflédet. Detta kan medféra brandrisk.

m) Spruta inte for mycket vatten pa varmestenarna nar de ar heta. Detta kan orsaka heta stank som medfér risk for
brannskador.

n) Vatten som halls 6ver en forvarmd varmare kommer att avdunsta, och den heta angan kan orsaka brannskador.
Se till att det inte finns nagra personer i narheten nar du sprutar vatten pa varmestenarna.

o) Hall ett sdkert avstand fran varmaren nar den ar paslagen.

p) Det ar forbjudet att anvanda klorerat vatten och havsvatten. Vattnet ska uppfylla samma krav som rent
hushallsvatten.

g) Vatten med hog jarnhalt paskyndar slitaget pa varmeelementen och kan leda till korrosion.
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r) Havsluft, saltluft och fuktigt klimat kan orsaka korrosion pa varmarens metalldelar.

s) Det ar forbjudet att placera foremal pa varmaren.

t) Det ar forbjudet att anvdanda varmaren for att torka klader, skor eller andra féremal.

u) Anvind endast doftoljor/aromer avsedda for bastubad enligt anvisningarna pa férpackningen.

v) Installationen av vadrmarens styrenhet ska ske enligt anvisningarna i styrenhetens installations- och
bruksanvisning.

w) Det rekommenderas att anvdnda en styrenhet som ar kompatibel med en viss varmaremodell.

x) Styrenheten ska installeras pa en torr plats utanfor bastun, i enlighet med tillverkarens anvisningar.

y) Anvand inte enheten vid 6verkanslighet i huden eller cirkulationsproblem.

z) Enheten blir varm, och personer med 6verkanslighet mot varme bor iaktta sarskild forsiktighet vid anvandning
av produkten.

aa) Sluta omedelbart att anvanda enheten om anvandaren kanner illamaende eller andra stérande symtom.

OBS! Trots den sakra konstruktionen av apparaten och dess skyddsfunktioner, och trots
anvandningen av ytterligare element som skyddar anvandaren, finns det fortfarande en liten risk
for olycka eller skada vid anvandning av apparaten. Var hela tiden uppmarksam och anvand sunt
fornuft nar du anvander apparaten.

Riktlinjer for anvandning

Bastuugnen anvands for att hdja temperaturen i bastun.

Anvidndaren dr ansvarig for alla skador som uppstar till foljd av icke avsedd anviandning av apparaten.

VARNING!

A e Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga, eller brist pa erfarenhet och kunskap, savida de inte star under
uppsikt eller har fatt instruktioner om anvandningen av apparaten av en person som ansvarar for
deras sdkerhet.

e Barn farinte leka med apparaten.
e Rengoring och underhall far inte utforas av barn.

e Om anslutningssladden &r skadad maste den bytas ut mot en specialsladd eller en komplett enhet
som kan erhallas fran tillverkaren eller dennes serviceombud.

Beskrivning av apparaten

1 Varmeavledare 2 Monteringsram 3 Yttre skydd
4 Varmeelement 5 Ventilationséppning
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Forberedelser for anvandning

APPARATENS PLACERING

Innan installationen boér du radfraga den lokala brandkaren for att sakerstélla att brandskyddskraven uppfylls. Enheten
ska placeras i ett rum med vaggar som har tillracklig varmeisolering. Bastugolvet ska besta av ett material som tal héga
temperaturer och hog luftfuktighet. Ventilationen i bastun maste ha tillracklig utsugskapacitet for att byta ut all luft i
bastun sex ganger per timme. Elkabeln som ansluts till apparaten maste vara ordentligt jordad och motsvara de
tekniska uppgifterna pa produktetiketten.

MONTERING AV ENHETEN
Viktigt: installera inte bastuugnen i halrum.

e Setill att enhetens stromkalla uppfyller tillverkarens anvisningar.

¢ Innan installationen paborjas ska du kontrollera att den elektriska strommen som ska tillféras
varmaren uppfyller tillverkarens specifikationer.

e Setill att anvandaren har tillrdckligt med stenar till bastuvarmaren.

e Setill att vdrmaren installeras pa en plats som uppfyller kraven som anges i bilden nedan.

>

min. 120cm

l
T

min. 190cm

min. 18cm

-

X-sensorenhet

Varmare, modell A min [cm] B min [cm] Elektrisk anslutning Sakring
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1,5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G9.0KW
UNI_SAUNA_BS9,0 kW 13 20 5x2,5 3x16

Anslutning till elinstallationen



SE

Obs! Varmaren maste anslutas av en behorig elektriker.

e Kabeln som anvands for att ansluta varmaren till elndtet maste vara mantlad med HO7RN-F-gummi

(eller motsvarande).
¢ Anslutningsdosan maste vara vattentat och placeras minst 50 cm 6ver marken.
e Kabel som dras i basturummet mer dan 100 cm 6ver golvet maste tala en temperatur pa 170 °C.
e Elektrisk utrustning som ar installerad mer an 100 cm 6ver bastugolvet maste tala
temperaturer 6ver 125 °C.

Placering av varmestenar i bastuugnen Stenarna bor ha en diameter pa 4-8 cm.

VARNING: Anvind inte enheten utan stenar. Att ticka 6ver enheten kan orsaka brand. Las
bruksanvisningen noggrant.

1. Innan du lagger in vdrmestenarna ska du se till att enheten &r avstangd och att enhetens

temperatur inte medfor risk for brannskador.

Ta bort skyddsgallret.

Placera stenarna inuti bastuugnen sa att vikten fran nésta sten vilar pa den sten som redan ligger dar.
Se till att stenarna inte vilar mot varmeelementen.

Lagg stenarna I6st ovanpa varandra for att mojliggora fri luftcirkulation.

vk wn
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6. Nar du har placerat ut stenarna satter du tillbaka skyddsgallret och lagger stenarna pa det.
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Anvandning av apparaten
Starta bastun

VARNING: Innan du startar bastuugnen ska du lasa bruksanvisningen for motsvarande styrenhet.

OBS: Bastukontrollenheten &r en separat enhet som kan képas separat eller i ett set tillsammans med
bastuugnen. De bastuugnar som ndmns i denna bruksanvisning ar kompatibla med
kontrollenhetsmodellerna UNI_SAUNA_CO04 och UNI_SAUNA_CO5.

a) Starta enheten med hjalp av bastuugnsreglaget och stéll in den enligt anvandarens
onskemal.

b) Vanta tills rummet har natt den forinstallda temperaturen.

c) Na&r processen ar avslutad stanger du av bastuugnen med hjalp av ugnens reglage.

Rengoring och underhall

a) Vanta tills enheten har natt rumstemperatur innan du utfér ndgot underhallsarbete.
b) Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengéra ytan.

c) Efter att apparaten har rengjorts ska alla delar torkats helt innan den anvands igen.
d) Anvand en mjuk, fuktig trasa for rengoring.

e) Anvind endast rengéringsmedel som ar avsedda for avkalkning.

KASSERING AV ANVANDA APPARATER:

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lamna den till en atervinnings- och
insamlingsplats for elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten,
bruksanvisningen och forpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan
atervinnas i 6verensstimmelse med deras markning. Genom att valja att atervinna gor du en
viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala dtervinningsanlaggning.
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Este Manual do Utilizador foi traduzido através de traducdo automatica. Envidamos todos os esforgos para garantir
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que a tradugao seja precisa, mas tenha em atengao que as tradugdes automaticas ndo sdo perfeitas e ndo se destinam
a substituir os tradutores humanos. A versao oficial do Manual do Utilizador esta em inglés. Quaisquer diferengas entre
a versdo traduzida e o original em inglés ndo tém valor juridico vinculativo. Se tiver alguma duvida sobre a precisdo da
tradugdo, consulte a versao em inglés, que constitui a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas estdo disponiveis
mediante solicitacdo através de info@expondo.com.

Dados técnicos

Descri¢ao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Aquecedor de sauna
Modelo UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4,5KW _G6,0KW _G8.0KW _G9.0KW
Tensdo nominal [V] 400V 3N
Poténcia nominal [W] 4500 | 6000 | 8000 9000
Grau de protecao IP IPX4
Dimensdes da sauna [m?3] 3-6 | 5-9 | 8-12 9-13
Dimensdes [largura x profundidade x altura; mm] 410x280x580
Peso [kg] 9 | 8,4 | 8,7 9
Descricdao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Aguecedor de sauna
Modelo UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4,5 kW _BS6,0 kW _BS8,0 kW _BS9,0 kw
Tensdo nominal [V 400V 3N
Poténcia nominal [W] 4500 | 6000 | 8000 9000
Grau de protegao IP IPX4
Dimensd&es da sauna [m?] 3-6 | 5-9 | 8-12 9-13
Dimensdes [largura x profundidade x altura; mm] 410 x 280 x 580
Peso [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Descri¢ao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do dispositivo. O produto é
concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas, utilizando tecnologias e componentes de ultima
geracdo. Além disso, é produzido em conformidade com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO
ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de acordo com este manual
deinstrugdes e efetue regularmente tarefas de manutengao. Os dados técnicos e as especificagdes contidas neste manual
do utilizador estdo atualizados. O fabricante reserva-se o direito de efetuar alteragdes associadas a melhoria da
qualidade. O dispositivo foi concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso
tecnolégico e as oportunidades de redugdo do ruido.

Legenda

( € O produto estd em conformidade com as normas
de seguranca aplicaveis.

[
Leia as instrugdes antes de utilizar.
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O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRE-SE! Aplicavel a situacdo em questao.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

ATENCAO! Superficie quente, risco de queimaduras!

Utilizar apenas em espacgos interiores.

POR FAVOR, OBSERVE! Os desenhos deste manual servem apenas para fins ilustrativos e, em
alguns pormenores, podem diferir do produto real.

> DyRP >l

Segurancga de utilizagao

Equipamento elétrico:

>

ATENCAO! Ler todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes. O ndo cumprimento dos avisos e
instrucBes pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves ou mesmo morte.

Os termos «dispositivo» ou «produto» sdo utilizados nos avisos e instrugdes para se referir a:
Aquecedor de sauna

Seguranga elétrica

a)

b)

c)

Se a utilizagdo do aparelho num ambiente humido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado um dispositivo de
corrente residual (RCD). A utilizagdo de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

N3do utilize o dispositivo se o cabo de alimentagao estiver danificado ou apresentar sinais 6bvios de desgaste.
Um cabo de alimentagdo danificado deve ser substituido por um eletricista qualificado ou pelo centro de
assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou outros liquidos. Nao utilize
o aparelho em superficies molhadas.

Seguranca no local de trabalho

a)

i)
i)

Certifique-se de que o local de trabalho esta limpo e bem iluminado. Um local de trabalho desarrumado ou mal
iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro, observar o que se esta a passar e usar o bom
senso ao trabalhar com o aparelho.

N3do utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presenca de liquidos, gases ou
poeiras inflamaveis. O aparelho gera faiscas que podem provocar a igni¢do de poeiras ou fumos.

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e comunique-o de
imediato a um supervisor.

Se ndo tiver a certeza de que o dispositivo esta a funcionar corretamente ou se encontrar danos, contacte o
centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparacées no dispositivo. Ndo tentar efetuar
reparagdes por conta propria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de pd ou de didxido de carbono (coz) (um extintor destinado a ser
utilizado em aparelhos elétricos sob tensado) para o apagar.

E proibida a entrada de criangas ou pessoas ndo autorizadas nos postos de trabalho. Uma distragdo pode resultar
na perda de controlo sobre o dispositivo.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a terceiros, o manual
deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pegas de montagem num local ndo acessivel as criangas.
Manter o aparelho afastado de criangas e animais.
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Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes instrucdes de utilizagdo
também devem ser seguidas.
LEMBRE-SE! Quando utilizar o aparelho, proteja as criangas e outras pessoas que se

encontrem nas proximidades.

Seguranca pessoal

a)

b)

c)

Ndo utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de 4dlcool, estupefacientes ou
medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de utilizar o aparelho.

A maquina pode ser operada por pessoas fisicamente aptas, capazes de manusear a maquina, com formacgao
adequada, que tenham lido este manual de instrucdes e que tenham recebido formagdo em seguranca e satude
no trabalho.

O aparelho ndo foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo criangas) com fungdes mentais e
sensoriais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e/ou conhecimentos relevantes, exceto se forem
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se tiverem recebido instrugdes sobre o
modo de funcionamento do aparelho.

Ao trabalhar com o dispositivo, use 0 bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria de concentragdo
durante a utilizagdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser vigiadas para garantir que nao brincam com o aparelho.
E proibido utilizar a sauna apds o consumo de &lcool, medicamentos fortes ou drogas.

Antes de utilizar a sauna, recomenda-se consultar um médico e avaliar eventuais restricdes de saude.

E proibido utilizar o aparelho enquanto se dorme.

Utilizacdo segura do dispositivo

a)

b)

c)

Ndo sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa. Um dispositivo
corretamente selecionado executara melhor e de forma mais segura a tarefa para a qual foi concebido.
Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas e de pessoas ndo
familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do utilizador. O aparelho pode constituir um
perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condi¢cdes técnicas. Se forem detetados danos, entregar o aparelho para
reparacdo antes de o utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

A reparagdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado, utilizando apenas pecas
sobressalentes originais. Isto garantira uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as protecdes montadas na fabrica e ndo
desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os principios de segurancga
e saude no trabalho para operagdes de transporte manual em vigor no pais onde o aparelho sera utilizado.
Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagdo de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manuteng¢do ndo podem ser efetuadas por criangas sem a
supervisao de um adulto.

S6 pode haver um aquecedor por sala de sauna.

Utilize apenas pedras de aquecimento destinadas ao aquecedor de sauna.

Ndo coloque quaisquer objetos no interior do aquecedor que alterem ou bloqueiem o fluxo de ar. Tal pode
constituir um risco de incéndio.

m) N3o pulverize as pedras de agquecimento com demasiada agua quando estiverem quentes. Tal pode provocar

salpicos quentes, criando um risco de queimaduras.

A dgua derramada sobre um aquecedor pré-aquecido ird evaporar-se; o vapor quente pode causar queimaduras.
Certifique-se de que ndo ha pessoas nas proximidades ao borrifar as pedras de aquecimento.

Mantenha uma distancia segura do aquecedor quando este estiver ligado.

E proibido utilizar 4gua clorada e dgua do mar. A dgua deve cumprir os mesmos requisitos que a agua potavel
doméstica.

A agua com elevada concentragdo de ferro acelera o desgaste dos elementos de aquecimento e pode provocar
corrosdo.
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r) O ar marinho, o ar salgado e o clima humido podem causar a corrosdo das pegas metalicas do aquecedor.

s) E proibido colocar quaisquer objetos sobre o aquecedor.

t) E proibido utilizar o aquecedor para secar roupa, calgado ou quaisquer outros materiais.

u) Utilize apenas dleos perfumados/aromas destinados a banhos de sauna, seguindo as instrucdes constantes da
embalagem.

v) A instalacdo do controlador do aquecedor deve seguir as instrugdes incluidas no manual de instalagdo e
utilizacdo do controlador.

w) Recomenda-se a utilizagdo de um controlador compativel com um modelo especifico de aquecedor.

x) O controlador deve ser instalado num local seco, no exterior da sauna, de acordo com as instrugdes do fabricante
do controlador.

y) Nao utilize o aparelho em caso de hipersensibilidade cutdnea ou problemas de circulagdo sanguinea.

z) O aparelho aquece; as pessoas com hipersensibilidade ao calor devem ter especial cuidado durante a utilizagdo
do produto.

aa) Interrompa imediatamente a utilizagdo do aparelho se o utilizador sentir nduseas ou outros sintomas
perturbadores.

ATENCAO! Apesar da concecio segura do aparelho e das suas caracteristicas de protec¢do, e apesar
da utilizacdo de elementos adicionais que protegem o operador, existe ainda um ligeiro risco de
acidente ou lesdo durante a utilizagdo do aparelho. Mantenha-se alerta e use o bom senso quando
utilizar o dispositivo.

Orientacgoes de utilizacao

0O aquecedor de sauna destina-se a elevar a temperatura na sauna.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagao nao intencional do dispositivo.

CUIDADO!

e Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimentos, a menos
que tenham recebido supervisdo ou instrucgdes relativas a utilizacdo do aparelho por parte de uma
pessoa responsavel pela sua seguranca.

e As criangas ndao devem brincar com o aparelho.
e Alimpeza e a manutencgdo por parte do utilizador ndo devem ser realizadas por criangas.

e Se o cabo de alimentacgdo estiver danificado, deve ser substituido por um cabo ou conjunto
especial disponivel junto do fabricante ou do seu agente de assisténcia técnica.

Descri¢ao do dispositivo

1 Defletor do aquecedor 2 Estrutura de montagem 3 Protegao
exterior
4 Elementos de 5 Abertura de ventilagdo
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aguecimento

Preparagao para utilizagao

LOCALIZACAO DO APARELHO

Antes da instalagdo, consulte os bombeiros locais para cumprir os requisitos de protegao contra incéndios. O aparelho
deve ser instalado numa divisdo cujas paredes possuam um isolamento térmico adequado. O pavimento da sauna deve
ser feito de um material resistente a altas temperaturas e humidade. A ventilagdo na sauna deve ter capacidade de
extracao suficiente para renovar todo o ar da sauna seis vezes por hora. O cabo de alimentagdo ligado ao aparelho deve
estar corretamente ligado a terra e corresponder aos dados técnicos indicados na etiqueta do produto.

MONTAGEM DO APARELHO
Importante: ndo instale o forno em cavidades.

e Certifique-se de que a fonte de alimentagdo do aparelho cumpre as instrugdes do fabricante.

* Antes de iniciar a instalagao, certifique-se de que a corrente elétrica a ser fornecida ao aquecedor
cumpre as especificagdes do fabricante.

e  Certifique-se de que o utilizador dispde de pedras suficientes para o aquecedor da sauna.

e  Certifique-se de que o aquecedor sera instalado num local que cumpra os requisitos indicados na
imagem abaixo.

.

min. 120cm

min. 190cm

Unidade X-Sensor

Modelo do aquecedor | A min. [cm] B min. [cm] Ligacao elétrica Fusivel
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1,5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5%2,5 3x16
UNI_SAUNA_G9.0KW
UNI_SAUNA_BS9,0KW 13 20 5x2,5 3x16

Ligacdo a instalacdo elétrica
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Nota: o aquecedor deve ser ligado por um eletricista qualificado.

¢ O cabo utilizado para ligar o aquecedor a rede elétrica deve ser revestido com borracha HO7RN-F
(ou equivalente).

e Acaixa de jungdo deve ser estanque e estar, pelo menos, a 50 cm acima do solo.

e Os cabos da sauna que passam na sala da sauna a mais de 100 cm acima do chdo devem ser capazes
de suportar uma temperatura de 170 °C.

¢ O equipamento elétrico instalado a mais de 100 cm acima do chdo da sauna deve ser
resistente a temperaturas superiores a 125 °C.

Colocagdo das pedras de aquecimento no aquecedor da sauna As pedras devem ter um didmetro de 4 a 8 cm.

AVISO: N3o utilize o aparelho sem pedras. Cobrir o aparelho pode provocar um incéndio. Leia
atentamente o manual.

1. Antes de dispor as pedras de aquecimento, certifique-se de que o aparelho estd desligado
e que a temperatura do mesmo ndo representa risco de queimaduras.

2. Retire a grelha de protecao.

3. Coloque as pedras no interior do aquecedor de forma a que o peso da pedra seguinte repouse sobre a pedra ja
colocada.

4. Certifique-se de que as pedras ndao encostam nos elementos de aquecimento.

5. Coloque as pedras soltas umas sobre as outras para permitir a livre circulagdo do ar.

Yy

6. ApOs dispor as pedras, volte a instalar a grelha de protecdo e coloque as pedras sobre ela.
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Utilizacao do dispositivo
Ligar a sauna

CUIDADO: Antes de ligar o aquecedor de sauna, leia o manual do utilizador do controlador correspondente.

NOTA: O controlador da sauna é um dispositivo separado, disponivel para compra separadamente ou
num conjunto com o aquecedor da sauna. Os aquecedores de sauna mencionados neste manual sdo
compativeis com os modelos de controladores UNI_SAUNA_C04 e UNI_SAUNA_CO5.

a) Ligue o dispositivo utilizando o controlador do aquecedor, ajustando-o de acordo com as
preferéncias do utilizador.

b) Aguarde até que a sala atinja a temperatura pré-definida.

c) Assim que a operagdo estiver concluida, desligue o aquecedor da sauna através do
controlador do aquecedor.

Limpeza e manuten¢ao
a) Aguarde até que o aparelho atinja a temperatura ambiente antes de realizar qualquer trabalho de
manutengao.

b) Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.

c) Depois de limpar o aparelho, todas as pecas devem ser completamente secas antes de o voltar a utilizar.
d) Utilizar um pano macio e humido para a limpeza.

e) Para descalcificar, utilize apenas produtos de limpeza especificos para esse fim.

ELIMINAGAO DE DISPOSITIVOS USADOS:

N3o eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de
reciclagem e recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto,
no manual de instrugdes e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo
podem ser reciclados de acordo com as suas marcagdes. Ao optar por reciclar, estd a dar um
contributo significativo para a protecdo do nosso ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informagdes sobre as instalacGes de reciclagem locais.
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Tato pouzivatelska prirucka bola preloZzenda pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne usilie, aby bol
preklad presny, avSak upozorriujeme, Ze automatické preklady nie si dokonalé a nemajui nahradit ludskych

prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatelskej prirucky je v angli¢tine. Akékolvek rozdiely medzi prelozenou verziou a
povodnym anglickym textom nie su pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajlce sa presnosti prekladu, riadte
sa prosim anglickou verziou, ktora je oficidlnym referenénym zdrojom. Dalsie jazykové verzie st k dispozicii na
vyZiadanie na adrese info@expondo.com.

Technické udaje

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Saunovy ohrievac
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4.5KW _G6.0KW _G8.0KW _G9.0KW
Menovité napétie [V] 400V 3N
Menovity vykon [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Stupen ochrany IP IPX4
Objem sauny [m?] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Rozmery [$irka x hibka x vy$ka; mm] 410x280x580
Hmotnost [kg] 9 | 8,4 | 8,7 | 9
Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Saunovy ohrievac
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4.5KW _BS6.0KW _BS8.0KW _BS9.0KW
Menovité napétie [V 400V 3N
Menovity vykon [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Stupen ochrany IP IPX4
Objem sauny [m?] 36 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Rozmery [$irka x hibka x vy$ka; mm] 410 x 280 x 580
Hmotnost [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Vseobecny popis

PouZivatelska priru¢ka je vytvorena s cielom zaistit bezpecné a bezproblémové pouZivanie zariadenia. Produkt je
navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouZitim najmodernejSich technoldgii a
komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejSimi kvalitativnymi normami.

NEPOUZ{VAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE
NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU PRIRUCKU A
NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste pred/Zili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovt prevadzku, pouZivajte ho v stlade s touto pouzivatelskou
priruckou a pravidelne vykonavajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie uvedené v tejto pouZivatelskej prirucke su
aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace s vylepSenim kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizika
emisii hluku znizili na minimum, pricom sa zohladriuje technologicky pokrok a moznosti znizenia hluku.

Legenda

( € Vyrobok spitia prisluéné bezpeénostné normy.

@ ety
Pred pouzitim si precitajte pokyny.
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Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo NEZABUDNITE! Plati pre danu situaciu.
(vSseobecné varovné oznacenie)

POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym pridom!

Pouzivajte iba v interiéri.

UPOZORNENIE! Nakresy v tejto prirucke sluZia len na ilustraciu a niektoré detaily sa mézu lisit od
skutocného vyrobku.

A\
~ POZOR! Horuci povrch, hrozi riziko popalenia!
iltlbg

Bezpecnost pri pouZivani

Elektrické zariadenie:

POZOR! Preditajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vsetky pokyny. NedodrzZanie varovani a
pokynov méze mat za nasledok Uraz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo vazne zranenie, pripadne smrt.

Pojmy ,zariadenie” alebo ,,vyrobok” sa v varovaniach a pokynoch pouZivaju na oznacenie:
Saunového ohrievaca

Elektricka bezpeénost
a) Ak sa nedd zabranit pouZivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné pouZit prudovy chrani¢ (RCD).
Pouzitie prudového chranica znizuje riziko Urazu elektrickym priadom.
b) Ak je napdjaci kdbel poskodeny alebo vykazuje zjavné znamky opotrebovania, zariadenie nepouZivajte.
Poskodeny napajaci kabel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo servisné stredisko vyrobcu.
c) Aby ste predisli Urazu elektrickym priudom, nepondrajte kabel, zastrcku ani zariadenie do vody alebo inych
kvapalin. Zariadenie nepouzivajte na mokrych povrchoch.

Bezpecénost na pracovisku

a) Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zIé osvetlenie mdze viest k
nehodam. Pri praci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu, sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat zdravy rozum.

b) Zariadenie nepouZivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Zariadenie vytvéra iskry, ktoré mozu zapalit prach alebo vypary.

c) Ak zistite, Ze zariadenie je poskodené alebo ma nepravidelnu prevadzku, okamzite ho vypnite a bezodkladne to
nahlaste svojmu nadriadenému.

d) Aksinie steisti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, obratte sa na servisné stredisko vyrobcu.

e) Opravy vyrobku méze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie opravit sami!

f) V pripade poZiaru pouZite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s oxidom uhli¢itym
(CO2)(uréeny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

g) Detom alebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisko zakdzany. Rozptylenie m6ze mat za nasledok stratu
kontroly nad zariadenim.

h) Tuto pouZivatelsku prirucku si ponechajte k dispozicii pre budtce pouZitie. Ak toto zariadenie odovzdate tretej
strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

i) Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup deti.

j) Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.
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Ak toto zariadenie pouZivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrZiavat aj ostatné pokyny na pouzivanie.

if NEZABUDNITE! Pri pouzivani zariadenia chrante deti a ostatné okolostojace osoby.

Osobna bezpeénost

a)
b)

c)

Zariadenie nepouZzivajte, ked' ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych latok alebo liekov, ktoré
mozu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Stroj mdzu obsluhovat fyzicky zdatné osoby, ktoré st schopné s nim manipulovat, st riadne vyskolené, preditali
si tento ndvod na obsluhu a absolvovali Skolenie o bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci.

Zariadenie nie je urcéené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi mentdlnymi a
zmyslovymi funkciami alebo osoby bez prislusnych skidsenosti a/alebo znalosti, pokial nie si pod dohladom
osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo pokial nedostali pokyny, ako zariadenie obsluhovat.

Pri praci so zariadenim pouZivajte zdravy rozum a budte ostraZiti. Do¢asna strata koncentracie pocas pouzivania
zariadenia moze viest k vaznym zraneniam.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Je zakazané pouzivat saunu po poziti alkoholu, silnych liekov alebo drog.

Pred ndvstevou sauny sa odporuca poradit sa s lekdrom a zistit si pripadné zdravotné obmedzenia.

Je zakdzané pouzivat zariadenie pocas spanku.

Bezpecné pouZivanie zariadenia

a)

b)

Zariadenie nepretaZujte. Pouzivajte nastroje, ktoré st vhodné pre prislusnu dlohu. Spravne zvolené zariadenie
bude vykonavat tlohu, na ktord bolo navrhnuté, lepsie a bezpeénejsie.

Ak sa nepoutziva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a osOb, ktoré nie su oboznamené so
zariadenim a nepreditali si navod na obsluhu. Zariadenie mdZe predstavovat nebezpeéenstvo v rukach
neskusenych pouzivatelov.

Udrzujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Ak zistite poskodenie, odovzdajte zariadenie pred pouZitim
na opravu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

Opravu alebo Udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba originalne ndhradné
diely. Tym sa zaisti bezpec¢né pouzivanie.

Aby sa zabezpecila funkénd integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované z vyroby a
neuvolnujte Ziadne skrutky.

Pri preprave a manipulacii so zariadenim medzi skladom a miestom uréenia dodrZiavajte zasady bezpecnosti a
ochrany zdravia pri praci pre manualnu prepravu, ktoré platia v krajine, kde sa zariadenie bude pouZivat.
Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych necistot.

Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Gdribu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.

V jednej saunovej miestnosti moze byt iba jeden ohrievac.

PouzZivajte iba ohrievacie kamene uréené pre saunovy ohrievac.

Do ohrievaca nevkladajte Ziadne predmety, ktoré menia alebo blokuju prudenie vzduchu. Mohlo by to spdsobit
nebezpecfenstvo poZiaru.

Na horuce ohrievacie kamene nestriekajte prilis vela vody. Mohlo by to spdsobit rozstrek horucej vody, ¢o
predstavuje riziko popalenia.

Voda vyliat na predhriaty ohrievac¢ sa vypari a hortca para moze spdsobit popaleniny. Pri polievani ohrievacich
kamenov sa uistite, Ze sa v blizkosti nenachdadzaju ziadne osoby.

Ked'je ohrievad zapnuty, dodrZiavajte bezpec¢nu vzdialenost od neho.

Je zakazané pouzivat chlérovant a morskd vodu. Voda by mala spifiat rovnaké poziadavky ako &istd domaca
voda.

Voda s vysokou koncentraciou Zeleza urychluje opotrebovanie vykurovacich prvkov a moéze viest ku korozii.
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r) Morské prostredie, slany vzduch a vihké podnebie mézu sposobit kordziu kovovych ¢asti ohrievaca.

s) Je zakazané klast na ohrievac akékolvek predmety.

t) Je zakdzané pouZivat ohrievac na susenie oblecenia, obuvi alebo akychkolvek inych materialov.

u) PouZivajte vyhradne vonné oleje/arémy uréené pre saunovanie v stlade s pokynmi uvedenymi na ich obale.

v) Instalacia ovladaca ohrievaca by mala prebiehat podla pokynov uvedenych v ndvode na instalaciu a obsluhu
ovladaca.

w) Odporuca sa pouzivat regulator, ktory je kompatibilny s konkrétnym modelom ohrievaca.

x) Reguldtor by mal byt nainstalovany na suchom mieste mimo sauny v stlade s pokynmi vyrobcu regulatora.

y) PouZivajte zariadenie v pripade precitlivenosti koze alebo problémov s krvnym obehom.

z) Zariadenie sa zahrieva, osoby s precitlivenostou na teplo by mali pri pouzivani vyrobku venovat osobitnu
pozornost.

aa) Okamzite prestarite zariadenie pouzivat, ak sa u pouzivatela objavi nevolnost alebo iné rusivé priznaky.

POZOR! Napriek bezpecnej konstrukcii zariadenia a jeho ochrannym prvkom, ako aj pouzitiu dalSich
prvkov chraniacich obsluhujicu osobu existuje pri pouZivani zariadenia mierne riziko nehody alebo
poranenia. Pri pouZivani zariadenia budte ostraZiti a pouZivajte zdravy rozum.

Pokyny na pouzivanie

Saunovy ohrievac sliZi na zvySenie teploty v saune.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek skody sp6sobené neiimyselnym pouzivanim zariadenia.

VYSTRAHAL!

A e Toto zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, alebo s nedostatkom skdsenosti a vedomosti, pokial
nie st pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo pokial im neboli poskytnuté
pokyny tykajuce sa pouZzivania zariadenia.

e Detisa nesmu hrat so zariadenim.
o Cistenie a tdribu nesmu vykonavat deti.

e Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi byt nahradeny Specidlnym kidblom alebo supravou, ktoru je
mozné ziskat od vyrobcu alebo jeho servisného zastupcu.

Popis zariadenia

1 Deflektor ohrievaca 2 Montdzny ram 3 Vonkajsi kryt
4 Vyhrevné prvky 5 Odvetranie
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Priprava na poutzitie

UMIESTNENIE SPOTREBICA

Pred insStaldciou sa poradte s miestnym hasi¢skym zborom, aby ste splnili poZiadavky protipoZiarnej ochrany. Zariadenie
by malo byt umiestnené v miestnosti so stenami s primeranou tepelnou izolaciou. Podlaha sauny by mala byt vyrobend
z materialu odolného voci vysokym teplotam a vihkosti. Vetranie v saune musi mat dostato¢ny odsavaci vykon, aby sa
cely vzduch v saune vymenil Sestkrat za hodinu. Napdjaci kdbel pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi
zodpovedat technickym ddajom na stitku vyrobku.

MONTAZ ZARIADENIA
Délezité: pec neinstalujte do vyklenkov.

e Uistite sa, Ze zdroj napajania zariadenia splfia pokyny vyrobcu.

e Pred za¢atim initalacie sa uistite, Ze elektricky prid dodavany do ohrievaa spiiia $pecifikacie
vyrobcu.

e  Uistite sa, Ze pouzivatel ma k dispozicii dostato¢né mnozstvo kameriov pre ohrievac sauny.

e Uistite sa, 7e ohrieva¢ bude initalovany na mieste, ktoré spifia poZiadavky uvedené na obrazku
nizsie.

>

min. 120cm

1
T

min. 190cm

min. 18cm

-

Jednotka X-Sensor

Model ohrievata A min [em] B min [cm] Elektrické pripojenie Poistka
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1,5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G9.0KW
UNI_SAUNA_BS9,0 kW 13 20 5x2,5 316

Pripojenie k elektrickej inStalacii
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Poznamka: Ohrieva¢ musi pripojit kvalifikovany elektrikar.

Kéabel pouzivany na pripojenie ohrievaca k napajaniu musi byt oplasteny gumou HO7RN-F (alebo
ekvivalentom).

Rozvodna skrinka musi byt vodotesna a umiestnena najmenej 50 cm nad zemou.

Kable v saune, ktoré vedu v saunovej miestnosti vo vyske viac ako 100 cm nad podlahou, musia

odolavat teplote 170 °C.
Elektrické zariadenia inStalované vo vyske viac ako 100 cm nad podlahou sauny musia byt

odolné voci teplotam nad 125 °C.

Vkladanie ohrievacich kameriov do saunového ohrievaca Kamerie by mali mat priemer 4-8 cm.

A

vk wn

6.

VAROVANIE: Zariadenie neprevadzkujte bez kameriov. Zakrytie zariadenia méze spdsobit poziar.

Pozorne si precitajte navod na pouZitie.

Pred ukladanim ohrievacich kameriov sa uistite, Ze je zariadenie vypnuté a Ze jeho teplota
nepredstavuje riziko popalenia.

Odstrante ochrannd mriezku.

Kamernie vkladajte do ohrievaca tak, aby vaha dalSieho kameria spocivala na uz polozenom kameni.
Uistite sa, Ze sa kamene nedotykaju ohrievacich prvkov.

Kamene ukladajte volne na seba, aby bol zabezpeceny volny prietok vzduchu.

vy

!

Po usporiadani kameriov znovu nainstalujte ochranni mriezku a kamene na fiu poloZte.
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Pouzivanie zariadenia
Zapnutie sauny

POZOR: Pred spustenim saunového ohrievaéa si preéitajte navod na pouzitie prislu$ ného ovlddaca.

POZNAMKA: Ovladac sauny je samostatné zariadenie, ktoré je mozné zakupit samostatne alebo v sade s
ohrievacom sauny. Ohrievace sauny uvedené v tomto ndvode su kompatibilné s modelmi ovladacov
UNI_SAUNA_CO04 a UNI_SAUNA_CO5.

a) Zariadenie spustite pomocou ovladaca ohrievaca a nastavte ho podla svojich preferencii.
b) Pockajte, kym sa v miestnosti nedosiahne nastavena teplota.
c) Po dokonceni prevadzky vypnite ohrievac sauny pomocou ovladaca ohrievaca.

v,

istenie a udrzba

a) Pred vykonanim akychkolvek udrzbovych prac pockajte, kym zariadenie nedosiahne izbovu teplotu.

b) Na cistenie povrchu pouZivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

c) Po vycisteni zariadenia je potrebné vsetky ¢asti pred dalsim pouzitim tplne vysusit.

d) Na Cistenie pouZivajte makku a vihkd handricku.

e) Na odstrariovanie vodného kamena pouZivajte vylu¢ne Specidlne Cistiace prostriedky uréené na tento tcel.

LIKVIDACIA POUZITYCH ZARIADEN:

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklatnom a
zbernom mieste elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a
na obale. Plasty pouZité na vyrobu zariadenia sa mdzu recyklovat v sulade s ich oznaéenim. Ak sa
rozhodnete zariadenie recyklovat, vyznamne prispievate k ochrane nasho zivotného prostredia.

Informdacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych uradov.
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HacToAWwoTo PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba e NpeseaeHO C MOMOLLTA Ha MalIMHEH NPeBoA,. MoNoKMXME BCUYKM YCUAUA,

A\

3a Ja rapaHTMpame TOYHOCTTA Ha MpeBoAa, HO MO/, MMaiTe MpeaBuA, Ye aBTOMaTU3MpPaHUTE MPEBOAM He ca
CbBBPLUEHM W He ca NpeAHa3HaYeHu 4a 3aMeHAT YoBelLKuTe npesogayun. OdumumanHaTa Bepcusa Ha PbKOBOACTBOTO 33
ynotpeba e Ha aHIIMIACKM e3MK. BCAKAKBM pa3nnuma mexay npeseaeHarta Bepcus U OPUTMHANHNA aHTIMACKM TEKCT He
ca npaBHO 06BbP3BaLLM. AKO MMaTe BbMPOCU OTHOCHO TOYHOCTTA Ha NPeBoAa, MOJIA, ce 06bpHeTe KbM aHrAuiCKaTa
BEPCUA, KOATO e 0PULMANHUAT U3TOYHMK. [ToBeYEe e3MKOBM BEPCUM Ca AOCTBINHM NpU 3asBKa Ypes info@expondo.com.

TexHUu4YeCcKn AaHHU

OnucaHue Ha NapameTpuTe CTOMHOCT Ha MapameTpuTe
Mme Ha npoaykTa Harpesaten 3a cayHa
Mogen UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_GA4.5KW _G6.0KW _G8.0KW _G9.0KW
HomwnHanHo HanpexkeHue [V] 400V 3N
HomuHanHa mouHoct [W] 4500 | 6000 | 8000 9000
CreneH Ha 3awmTa IP IPX4
Pasmep Ha cayHaTa [m?3] 3-6 | 5-9 | 8-12 9-13
ml::]amepm [wrpmHa x ALAGOYMHE X BUCOUMHA; 410x280x580
Terso [kg] 9 | 8,4 | 8,7 9
OnucaHue Ha napameTbpa CToMHOCT Ha MapameTbpa
Mme Ha npoaykTa Harpesaten 3a cayHa
Mogen UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4.5kwW _BS6.0KW _BS8.0Kkw _BS9.0kW
HomwnHanHo HanpekeHue [V 400V 3N
HomuHanHa mouHoct [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
CreneH Ha 3awuTa IP IPX4
O6em Ha cayHaTa [m?] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
ml:]smepm [wrpmHa X AbN6OYMHA X BUCOUMHA; 410x280x580
Terno [kg] 9 | 10 | 10 | 9

O6wo onucaHue

PbkoBoacCTBOTO 3a ynoTpeba e npeaHasHayeHo Aa BM NomorHe 3a 6esonacHarta v 6e3npobnemHa eKkcnaoatauma Ha
yCTpoMcTBOTO. MPOAYKTHLT € NPOEKTUPaH M NpousseaeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOTM TEXHUYECKM M3MCKBAHWUA, KaTo ca
M3M0N3BaHN HaN-CbBPEMEHHMU TEXHOIOTUN U KOMMOHEHTU. OCBEH TOBa TOW € MPOU3BeAEeH B CbOTBETCTBUE C Hali-CTporuTe
CTaHAAPTM 33 KayecTso.

HE U3MON3BAMUTE YCTPOUCTBOTO, OCBEH AKO HE CTE
MPOYENIN N PA3BPAIN HAMB/IHO HACTOALLOTO
PHKOBO/ICTBO 3A YNOTPEBA.

3a 43 YAb/KUTE eKCNIoaTaLMOHHMA CPOK Ha YCTPOMCTBOTO M Aa ocurypuTe 6e3npobiemHa paboTa, ro nsnonssaite 8
CbOTBETCTBME C HACTOALOTO PLKOBOACTBO 3a ynoTpeba M pefoBHO WM3BbPLIBAWTE AEMHOCTM MO NOAAPBLMKKA.
TexHUYecknTe AaHHW U cneumbunKkaummnTe B HaCTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a ynotpeba ca akTyanHu. [ponssoanuTenaTt cu
3anasBsa NPaBOTO [a BHAcA MPOMEHM, CBBbP3aHM € NoAobpsBaHe Ha KauyecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOEKTUPAHO TaKa, Ye
[a cBee 0,0 MUHUMYM PUCKOBETE OT LUYMOBM EMUCUM, KaTo Ce OTYMTAT TEXHONIOTUYHMAT Hanpeabk U Bb3MOMKHOCTUTE 33
HamanaBaHe Ha Wyma.

JlereHpa
|-|p0,ﬂ,yKT'bT OoTrosapa Ha NPUACKUMUTE CTaHAAPTU

3a be3sonacHocrT.
[
MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE Npeaun ynoTpeba.
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MpoAyKTHT TpabBa Aa 6bae peunKAnpaH.

APEAYNPEXOEHUE! nan BHUMAHMUE! nnmn SANOMHETE! Mpunoxumo 3a
KOHKpeTHaTa cutyaumsa. (o6, npeaynpeanTeneH sHak)

BHUMAHMUE! MNpeaynpexaeHne 3a ToKos yaap!

BHUMAHME! Mopela noBbPXHOCT, PUCK OT U3rapaHus!

> DyRP >l

M3non3BaiiTe camo Ha 3aKpuTo.

MO/, OBbPHETE BHUMAHMUE! YepTekute B ToBa PbKOBOACTBO Ca CamMo 3a UIKOCTPATUBHU Lenn
M B HAKOM AEeTalIu MOraT Aa ce pa3nnyaBar oT AeUCTBUTENHUA NPOAYKT.

BesonacHoCT npu ynotpe6a

Enekmpuyecko obopyosaHe:

>

BHUWMAHH E ! poueTeTe BCUUKM NpeaynperkaeHnUa 3a 6€30MacHOCT M BCUUKM MHCTPYKUMK. HecnaseaHeTo
Ha npeaynpexaeHuaTa u

HecnasBaHeTO Ha MHCTPYKUMUTE MOXKe Aa foBese A0 TOKOB yAap, NoXKap v/wam cepmosHu HapaHABaHMUSA, a 4opw
M [0 CMBPT.

TepMuHUTE ,,yCTPONCTBO" UK ,,NPOAYKT" Ce MU3MOA3BAT B NPeaynpeXaeHNATa U UHCTPYKUMKUTE, 33
Aa 0603HauaT: HarpeBaTen 3a cayHa

Enektpuuecka 6esonacHocT

a) AKO He MOXe fAa ce u3berHe M3MON3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO BbB B/AaXKHa cpefa, Tpsabsa Aa ce M3Mo/3Ba
YCTPOMCTBO 3a 3awuTa oT ocTatbyeH Tok (RCD). M3nonssaHeTo Ha RCD HamansiBa pucka OT TOKOB yaap.

b) He u3nonsealite ycTpoMCTBOTO, aKO 3axpaHBalLMAT Kaben e NoBpeseH UAW MOKa3Ba OYEBUAHM NPU3HALM Ha
M3HocBaHe. MoBpeAeHOTO 3axpaHBalLo Kaben Tpabea Aa 6bae NogMeHEHO OT KBaMOULMPAH eNeKTPOTEXHUK
WK OT CEPBU3HUA LEHTBP Ha NpoM3BOAMTENA.

c) 3a pa u3berHeTe TOKOB yAap, He notananTe Kabena, wencena Uan ypeaa BbB BOAA UAM APYrU TeYHOCTU. He
M3non3BalTe ypesa BbpXy MOKPU NOBBPXHOCTY.

Be3onacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a) Yeeperte ce, Ye pPabOTHOTO MACTO € YNCTO M fobpe ocBeTeHO. Pa3xBbpAAHOTO MAKN cNabo ocBeTeHOTo paboTHO
MACTO MOXe Aa Aosege 40 MHuMaeHTW. OnuTaiTe ce Aa npeaswKaaTte, HabnogaBaliTe KakBo ce CAy4Ba M
M3non3galiTe 34paBMA Pasym, Korato paboTuTe ¢ yCTPOMCTBOTO.

b) He nsnonseaiiTe ycTPOMNCTBOTO B NOTEHUMANHO EKCN/I03MBHA Cpeaa, Hanpumep B NPUCHCTBMETO Ha 3ananavmm
TEYHOCTU, ra3oBe MW Npax. YCTPOMCTBOTO reHepupa UCKPU, KOUTO MOTraT A4a Bb3NIaMeHAT Npax UAN Napu.

c) Ako 3abenexuTe nospesa MAN HeHOPMaHa paboTa, He3abaBHO U3K/OYETE YCTPOMCTBOTO M AOKNaABaWTe 3a
TOBa Ha pbKoBoauTeNa cu 6e3 3abassHe.

d) AKoO He cTe cuMrypHU ganu ycTpoMCTBOTO PaboTu NPaBUIHO MM aKO OTKPUETE NOBPesa, MOJA, CBbPXKETE Ce CbC
CepBU3HMA LIeHTbP Ha NPOU3BOAUTENS.

e) CamMo CepBU3HUAT LLEHTbP Ha NPOU3BOANTENA MOXKE A U3BbPLUBA PEMOHT Ha YCTPOMCTBOTO. He ce onuTBaiTe
Aa ro pemoHTuparte camu!

f) B cnyuait Ha noxap M3nonsBsaiiTe Npaxosu UK BbraepoaeH anokcng, (CO2) noxaporacutenn (NpeaHasHauYeHu
3a ynotpeba Npu eNeKTpUYecKn yCTPOMCTBA NOA, HanpexXeHue), 3a A4a ro noTywuTe.

g) Ha peuata M Ha nvuata 6e3 paspeweHue e 3abpaHeHO Aa BAM3AT B PaboTHOTO mMAcTo. OTB/AMYAHETO Ha
BHMMAHMETO MOXKe fa foBese A0 3aryba Ha KOHTPO/ BbPXY YCTPOWCTBOTO.

h) Monsa, cbxpaHsABaliTe TOBa PbKOBOACTBO Ha AOCTbMHO MACTO 3a bbaella cnpaBKa. AKo ToBa ycTpolcTBo 6bae
npeaageHo Ha TPETO /iMLe, PbKOBOACTBOTO TPA6Ba Aa bbae NpesaseHo 3aefHo C Hero.

i) CbxpaHABaiiTe eNemeHTUTE OT OMaKOBKaTa MU MaNKMTE MOHTAXKHM YacTU Ha MACTO, HeAOCTBLIMHO 3a Aeua.

j) ApbKTe ycTPOMCTBOTO Aaney oT AeLia U XKUBOTHMU.
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AKO TOBa YCTPOMCTBO Ce M3N0/3Ba 3ae4HO ¢ Apyro obopyasaHe, TpA6Ba 4a ce CNas3saT M OCTaHAUTE MHCTPYKLLMM
3a ynotpeba.
3 AIIOMHE T E! Korato u3nonssaTe ycTpoicTBoTo, Npeanas3saiTte geuaTa u

apyrute nnda, Hamupalm ce Habnuso.

6e3onacHocT

He n3anonssaliTe yCcTPOMCTBOTO, KOraTo CTe YMOPEHU, 6ONHM UK NoA Bb3AENCTBUMETO HA a/IKOXO/, HAPKOTUYHM
BELLECTBA WM IEKAPCTBA, KOUTO MOFaT 3HAYUTENIHO @ HapyLLAT cNOCOBHOCTTa BM fa paboTuTe ¢ yCTPOMCTBOTO.
YCTPOICTBOTO MOXKe Aa ce ynpasaasa oT pU3MUECcKM 34paBu ML, KOUTO Ca B CbCTOAHWE Aa paboTAT C Hero, ca
noaxoAAL,0 oby4yeHu, ca ce 3an03HaAN C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 33 EKCNJ/I0aTaLLMA U ca NPeMUHanu obyyeHne
no 6esonacHocT 1 3apase Npu paboTa.

YCTPOICTBOTO He e NpesHa3HaYeHo 3a paboTa oT NLA (BKAOUYUTENHO eua) C OrpaHUYeHN YMCTBEHU U CETUBHM
GYHKUMM MAKM OT LA, KOMTO HAMAT CbOTBETHUA ONUT M/MAN 3HAHWUA, OCBEH aKo He ca Moj HaA30pa Ha /iue,
OTFrOBOPHO 3a TAXHATa 6e30MacHOCT, MK ca NONYUYNAM UHCTPYKLMM 3@ paboTa € yCTPOMUCTBOTO.

Korato pabotute c ycTpoMCTBOTO, NposABsABalTe 34paB pasym U b6baete 6auTenHn. BpemeHHaTta 3aryba Ha
KOHLLEHTPaLMA MO BPEME Ha U3MOI3BAHETO My MOKeE [1a JOBEeAE A0 CEPUO3HU HApPaHABAHUA.

YCTpOICTBOTO He e urpayka. [leuata Tpabsa ga 6b4aT nog HabaoaeHMe, 3a Aa ce rapaHTMPa, Ye He CU UFPanAT C
Hero.

3abpaHeHo e NoN3BaHETO Ha cayHaTa cnef ynotpeba Ha anKoXos, CUAHWU NEeKAPCTBA MW HAPKOTULM.

Mpean Aa nons3BaTe cayHaTa, ce MPENopbYBA Aa Ce KOHCYATMpaTe C NeKap M Aa MnpeleHuTe eBeHTYasHU
OrpaHUYeHnn, CBbP3aHN CbC 34PaBETO BU.

3abpaHeHo e M3N0/a3BaHETO Ha ypeaa No BpemMe Ha CbH.

Be3onacHo u3non3saHe Ha ypeaa

a)

b)

c)

i)
i)
1)

m)

He npetoBapBaiTe ypega. M3nonssaiTe noaxoAdwmTe MHCTPYMEHTM 33 CbOTBETHATa 3aAaya. [paBuaHoO
noAbpaHUAT ypea, We M3Mb/HU 334a4aTa, 3a KOATO e NpeAHasHaveH, no-gobpe u no-6esonacHo.

KoraTo He ce M3Mo0A3Ba, CbXxpaHABaliTe yCTPOMCTBOTO HAa 6e30nacHO MACTO, Aasiey OT Aela M Xopa, KOUTO He ca
3aN03HAaTM C HETO W He ca NPoYenn PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba. YCTPOMCTBOTO MOXKeE Aa NpeAcTaB/isBa ONacHOCT
B pbLLeTe Ha HEONUTHM NoTpebuTenu.

MoaabpKanTe YCTPOMCTBOTO B OT/IMYHO TEXHWYECKO CbCTOAHME. AKO OTKpMeTe nospena, npegainTe
YCTPOWCTBOTO 33 PEMOHT, Npeau Aa ro U3nos3BaTe OTHOBO.

[pbKTe ycTpocTBOTO M3BBH 0bcera Ha geuara.

PEeMOHTBT MU NoaapbIKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO TpsAbBa 4a ce M3BBLPLIBAT OT KBANMOULMPAHM LA, KaTo ce
M3M0N3BaT CaMO OPUTMHANIHM pe3epBHU YacTu. ToBa LWe rapaHTupa besonacHa ynoTpeba.

3a fa ce rapaHTUpa eKcnioaTauMoHHaTa UAMOCT Ha YCTPOMCTBOTO, He npemaxBanTe ¢pabpuMyHO MOHTUpPAHUTE
npeanasuTenn u He pasxnabBaliTe HUKaKBM BUHTOBE.

Mpw TpaHCNOPTMPAHE U MaHUMYIMPAHE Ha Ypeaa MeXAy CKnaja u MeCcTOHa3Ha4YeHMEeTo cna3BanTe NpMHLUNUTE
3a 6e3onacHocT u 3apase nNpu paboTa, NPUAOKUMM 33 PBYHM TPAHCNOPTHU ONepaLmM B CTpaHaTa, B KOATO Le
ce U3Mnon3Ba ypesbT.

MouncTBaliTe ypesa pefoBHO, 3a Aa NPeAoTBPaTUTE HaTPYNBAHETO Ha YNOpPUTa MPbCOTHUA.

YpeasT He e urpayka. MoymcTBaHETO M NogapbKKaTa He TpAbBa ga ce M3BbPLWBAT OT Aeua 6e3 Haa3op oOT
Bb3pPacTeH.

B egHa cayHa Moe Aa MMa caMo efMH HarpesaTen.

M3nonsBaiiTe camo KaMbHM 3a HarpsABaHe, NpeAHa3Ha4YeHW 3a HarpesaTena Ha cayHaTa.

He nocrtaBainTe B HarpeBaTeNA HUKaKBU NPEAMETU, KOUTO MPOMEHAT UAM 6J0KMPAT Bb34YLIHUA NOTOK. ToBa
MOXKe fa floBeje [0 ONACHOCT OT Noxap.

He npbcKaiTe KambHUTE 33 HarpsABaHe C NPeKaneHo MHOMO BOAa, KOraTo ca ropewn. Tosa moxe 4a Aosese A0
pasnpbCKBaHe Ha ropeLla Boaa, KOETo Cb3aBa PUCK OT U3rapaHUA.

BosaTta, nsnaTa BbpXy NpeaBapuTENHO HArpsATa Meyka, We ce M3napu, a ropellata napa Moxe Aa NPUYnHK
n3rapaHus. Yeepete ce, ye B 61M30CT HAMA XOpPa, KOraTo NPbCKAaTe KAMbBHUTE 3a HarpaBaHe.

MNoaabpyKanTe 6e30nacHO pa3CcToAHWE OT NeYKaTa, KoraTo Ta € BKAYEHa.

3abpaHeHo e M3N0/A3BAHETO Ha XN0PMPaHa M MOPCKa BoAa. BoaaTta TpsabBa Aa OTroBapA Ha CbLLUTE U3UCKBAHUA
KaTo yncTaTa buToBa BoZa.

BosaTa c BUCOKA KOHLEHTPaLMA Ha KeNAa30 YCKopsABa M3HOCBAHETO Ha HAarpeBaTe/IHUTE eNEMEHTU U MOXKe A3
AoBeze [0 Kopo3us.
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r) MOPCKUAT Bb3A4yX, CONEHUAT Bb3AYX U BAAKHMUAT KAMMAT MOraT 4a NPUUYMHAT KOPO3UA Ha MEeTaNHUTE YacTu Ha
HarpeBsaTens.

s) 3abpaHeHOo e NOCTaBAHETO Ha KaKBUTO M 4a BMA0 NpeameTV BbpXy HarpesaTens.

t) 3abpaHeHO e M3MN0/A3BAaHETO Ha HarpeeaTens 3a cyleHe Ha Apexu, obyBKWU WAM KakBMTO U ga 6mno apyru
marepuanu.

u) M3nonssaitTe camo apomaTHM macna/apomaTtu, npeaHasHadeHM 3a cayHa, KaTo crasBaTe yKasaHMATa BbpXy
onakoBKaTa UM.

v) MOHTaXXbT Ha KOHTpoOJsiepa Ha HarpesaTtens Tpabea 4a Ce M3BbPWM CbrIACHO MHCTPYKUMUTE, BK/KOYEHU B
PbKOBOACTBOTO 3@ MOHTA W €KCN/loatauma Ha KOHTposiepa.

w) MpenopbyBa ce Aa ce 13Mnoa3Ba KOHTPO/IEP, KOMTO € CbBMECTUM C KOHKPETHUS MOZEeN HarpesaTe.

X) KoHTponepsbT Tpsabea fa 6bhe MOHTMPAH Ha CYXO MACTO, M3BbH CayHaTa, B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE HA
NPOu3BOAUTENA HA KOHTPOEPA.

y) He w3nonseaiiTe YyCTPOWCTBOTO B C/Ay4alk Ha CBPBXYYBCTBMTE/NIHOCT Ha KoOXaTa wau npobnemu c
KpbBOObOpaLLEHUNETO.

z) YCTpOWMCTBOTO Ce HarpsiBa, 3aTOBa /IML,ATa CbC CBPBbXYYBCTBUTE/IHOCT KbM TOM/IMHA TPAGBaA Aa NposBABaT 0CO6EHO
BHMMAHWE NpPU N3N03BAaHETO Ha NPOAYKTA.

aa) CnpeTe He3abaBHO M3MOA3BAHETO HA YCTPOMCTBOTO, aKO NOTPEBUTENAT NOYYBCTBA raeHe MW APYrv TPEBOXKHM
CUMNTOMM.

BHUMAHME! Bbnpekn 6e3onacHaTa KOHCTPYKLMA Ha YCTPONCTBOTO U HETOBUTE 3aLMTHU QYHKLMUM,
KaKTO M BbNPEKM U3MON3BAHETO HA AOMBAHUTENHN €eMEHTM 3a 3alMTa Ha onepaTopa, BCe Nak
CblLecTBYBa MaNbK PUCK OT MHUMAEHT WUAWM HapaHABaHE MNPV WM3MNON3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO.
BbaeTe 6auTeNHM M NposiBABAlTE 34paB Pasym NPU U3MOA3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO.

YKa3saHusa 3a ynotpeba

HarpesaTenAr 3a cayHa ce M3M0A3Ba 3a NOBULIABaHe Ha TemrnepaTypaTa B cayHaTa.

MoTpebuTenat HoCK OTFOBOPHOCT 32 BCAKAKBY LLETU, NPOU3TMUALLM OT HenpeaBuaeHa ynotpeba Ha ypeaa.

INIPEOYIIPEXOEHHNE!

e To3u ypea He e NpeAHasHayeH 3a ynoTpeba oT Anua (BKAUUTENHO Aela) C HamaneHn Gusndeckn,
CETUBHMU UM YMCTBEHU CNOCOBHOCTM, UM C ZINMCA Ha OMMUT U 3HAHUA, OCBEH aKo He ca Noja Haa3op
WAW He ca MNOAYYUAN MHCTPYKLMU OTHOCHO ynoTpebaTta Ha ypeaa oT AnLe, OTrOBOPHO 3a TAXHATa
6e3onacHocT.

e [leuaTa He TpabBa fa cu UrpanT ¢ ypeaa.
e [lOYMCTBAHETO M NOAAPDBIKKATA OT CTPaHa Ha NoTpebuTens He TpAbGBa A4a ce M3BLPLUBAT OT AeLa.

e AKO 3axpaHBalLMAT Kaben e noBpeAeH, Tol TpsAbBa Aa 6bae 3amMmeHeH CbC crneumaneH Kaben unam
KOMMNEKT, KOWTO MOXe A3 Ce 3aKynu OT NPOU3BOAUTENA UM HETOBUA CEPBU3EH NPeaCTaBUTeN.

OnucaHue Ha ypeaa
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1 AednekTop Ha 2 MoHTaXHa pamKa 3 BbHLWeH

HarpesaTens 3awuTeH
eKpaH

4 HarpeBaTtenHun enemeHT1 5 BeHTUNALMOHEH OTBOP

MNopgrotoBKa 3a ynoTtpeba

MACTO HA NOCTABAHE HA YPEOA

Mpean MoHTaXKa ce KOHCYATUPaiiTe C MecTHaTa NoXapHa ciy:k6a, 3a Aa cnasuTe U3MCKBAHMATA 32 NPOTUBOMNOMXKAPHA
6e3onacHoCT. YpeabT Tpabea Aa 6bae NocTaBeH B NOMELLEHNE CbC CTEHM C NOAX0AALa Tonaom3onaums. NMogosute
HaCTW/IKM B cayHaTa TpsabBa Aa ca M3paboTeHn OT maTepua, YyCTOMYMB Ha BUCOKM TEMMNEPATYPU U BNAXKHOCT.
BeHTunauuaTa B cayHaTta TpabBa 4a MMa JOCTAaTbYEH KanaumuTeT HAa M3CMYKBaHe, 33 Aa NOAMEHSA LLeNnA Bb3AyX B
cayHaTa LWecT NbTK Ha Yac. 3axpaHBalmMAaT Kaben, cBbp3aH ¢ ypeaa, TpAbBa Aa e NpaBUIHO 3a3eMEH M Aa CbOTBETCTBA
Ha TeXHWYECKUTE AaHHM, NOCOYEHM Ha eTUKEeTa Ha NPOoAYKTa.

MOHTAX HA YPEOA
Ba)KHO: HE MOHTUPANTE NeyKaTa B KyXMHMU.

e VYBepeTe ce, Ye M3TOUYHMKDBT Ha 3axXpaHBaHE Ha ypeaa OTroBaps Ha MHCTPYKLMMUTE Ha MPON3BOAMUTENA.

e [lpeau fa 3anoyHETE MOHTAXKa, YBEPETE Ce, Ye eNEKTPUYECKUAT TOK, KOWTO LLLe Ce NoAaBa KbM
Harpesarte/if, OTroBaps Ha creunduKkaummTe Ha NPON3BOANTENA.

e VYBepere ce, 4e NoTPebUTeNaT pasnonara C 4OCTaTbYHO KAMbHM 3a HarpesaTes Ha cayHarta.

e VYBepeTe ce, Ye HarpesaTesAT Wwe 6bae MOHTMPAH HA MACTO, KOETO OTroBapsA Ha U3UCKBAHUATA,
NOCOYEHWN Ha N306parKeHMETO No-J0y.

.

min. 120cm

min. 190cm

min. 18cm

-

X-Sensor Unit

Mogen Ha Harpesatena| A muH. [cm] | B muH. [cm] Enektpuuecko Mpeanasuren
cBbp3BaHe

o s ssasw |8 1

ONSUNA BsEOW | 2 s 5125 316

ONSAUNA BsBOW | B 2 5125 516

s sssow | 7 20

CeBbp3BaHe KbM efleKTpuyecKkaTa nHcTanauma
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3abenerkKa: HarpeBaTenaT TpA6Ba Aa 6bae CBbP3aH OT KBAIMULMPAH eIeKTPOTEXHUK.

e KabenbT, N3N0N3BaH 3a CBbP3BaHe Ha HarpeBaTeif KbM e/leKTpo3axpaHBaHeTo, TpsAbBa Aa e ¢

rymeHa nsonaums ot tuna HO7RN-F (nnm ekBuBaneHTeH).
e Pask/foHUTeNHaTa KyTua TpabBsa Aa e BOAOYCTOMYMBA M 3@ Ce HAMMPA Ha BUCOYMHA Hal-manko 50 cm Hazg noga.
e Kabenute B cayHaTa, KOUTO MMHABAT Ha BUCOYMHA Hazg 100 cm oT noga, TpAbBa Aa U34bpKaT Ha

Temnepatypa ot 170°C.
e EneKTpuyeckoTo obopyaBaHe, MOHTMPaAHO Ha BUCOYMHa Hag 100 cm OT noaa Ha cayHarta,

TpAbBa Aa e ycTolMumBo Ha Temnepatypu Hag 125°C.
MocTaBAHe Ha KaMbHM 3a HarpaBaHe B NeYKaTa 3a cayHa KambHuTe TpsabBa fa ca ¢ agnameTbp 4—8 cm.

MPEAYNPEXAEHMUE: He nsnonssaite ypena 6e3 KambHU. 3aKPMBAHETO Ha ypesa MOXe Aa
AoBefie Ao noxap. Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO PbKOBOACTBOTO 3a EKCMl0aTaLuus.

1. TMpeau fa nogpeanTe KAMBHUTE 3a HarpsiBaHe, yBepeTe ce, Ye YpeabT e U3K/OUEH U Ye
Temneparyparta My He NpeacTaBaABa PUCK OT U3rapsHe.

2. TlpemaxHeTe 3alMTHATa peLueTKa.

3. TocTaBeTe KambHUTE BbTPE B NEYKATA TaKa, Ye TEKECTTa Ha CeABaLLMA KaMbK Aa NoYMBaA BbPXY Beye noctaBeHns
KaMbK.

4. YBepeTe ce, Ye KAMbHUTE He JONMPaAT A0 HarpeBaTe/IHUTE eNleMEHTHU.

5. Moapenerte KambHUTE CBOBOAHO eMH BbPXY APYT, 3a [la Ce 0CUTYpU CBOBOAEH Bb3AYLIEH NOTOK.

W44

6. Cnep noppexaaHeTo Ha KaMbHUTE NocTaBeTe 06PATHO 3aLMTHATA peLleTKa U NOCTaBeTe KAMbHUTE BbPXY HesA.
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MU3non3BaHe Ha ypeaa
BkntouBaHe Ha cayHaTa

BHUMAHME: Npeau aa BkAouMTe HarpesaTtens 3a cayHa, MoJis, NpoYeTeTe pPbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba H 2
CbOTBETHWA KOHTPOEP.

3ABE/NIEXKA: KOHTponepbT 3a cayHa e OTAE/IHO YCTPOMCTBO, KOETO MOXKE [a Ce 3aKymnn CamoCToATENHO
WA B KOMMJIEKT C HarpesaTensa 3a cayHa. HarpesaTenurte 3a cayHa, CNOMEHATM B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO, Ca CbBMECTUMM € moaennte KoHTponepu UNI_SAUNA_CO04 n UNI_SAUNA_CO5.

a) CrapTupaiiTe yCTPOMCTBOTO YUpes KOHTPOJIEpPa Ha HarpeBaTe s, KaTo ro HacTpouTe crnopes,
npeanoynTaHuATa Ha noTpebuTens.

b) Wsuakaiite, LOKATO NOMeLLEHMETO AOCTUTHE 3a4adeHaTa Temneparypa.

c) Cnepn npukatouBaHe Ha paboTaTta M3K/HOYETE HarpeBaTesa 3a cayHa Ypes KOHTpoepa Ha
HarpeBaTess.

MouncrTBaHe N NOoAAPDBIKKA

a) WM3uakalite yCcTpOMCTBOTO Aa AOCTUTHE CTallHa TemnepaTypa, Npeaun Aa U3BbPLUNTE KaKBUTO M Aa buio
,Cl,ef/'IHOCTlll no NnoaApbXKKaTa.

b) 3a noymncTBaHe Ha MNOBBPXHOCTTA M3Mnon3BamnTe camo HEKOPO3MBHU NOYUCTBALLKU CpeacTBa.

C) Cne,u, NOo4YnCTBaHE Ha ypeaa BCUYKU HYaCTn Tpﬂ6Ba Aa 6'b,£I,aT HanNb/IHO U3CylWeHn, npean Aa ro n3non3sarte
OTHOBO.

d) 3a no4YmncTBaHe U3non3BamnTe MeKa, HaB/laXXHeHa Kbpna.

e) 3a OTCTpaHABaHE Ha KOT/1IeH KaMbK M3noa3BamTe camo cneunanHn noYyncrTealln cpeancrtea, npegHasHa4yeHn
3a Ta3un uen.

M3XBBPSIAHE HA U3XBbPJIEHW YPEOMWN:

He n3xebpasitTe To3u ypes B cuctemmTe 3a 6MTOBM OoTnagbum. MNpegaiite ro B NyHKT 3a cbbupaHe
N PeuuKANpaHe Ha eNeKTPUYECKM U eNIeKTPOHHK ypeau. NpoBepeTe CMMBOIA BbPXY NPOAYKTa,
WHCTPYKLUMATA 3a ynoTpeba 1 onakosKaTa. [1acTmacuTe, M3M0/i3BaHU NpW NPOU3BOACTBOTO Ha
ypena, morat Aa 6b4aT peumKaMpaHn B CbOTBETCTBME C MapKMPOBKUTE M. KaTo nsbepeTe aa
peumnKaupare, BUe ONPUHACATE 3HaYUTEIHO 3a ONa3BaHeTO Ha OKOJ/IHaTa cpeaa.

CebpXKeTe ce C MeCTHUTE B/IaCTM 38 MHGOPMALMA OTHOCHO MECTHUA LLEeHTbP 3a PeLMKAMpaHe.
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To mapdv Eyxelpidio Xpriotn €xel petadpaoTel Ue T Xprion UNXavikng petadpoonc. Exoupes kotaBalel kabs Suvath
npoomndBeta yia va Staodaiicovpe tnv akpifeta tng petadpaong, arld mapakahoUpe vo AdBete umoyn OtL ot
QUTOMOTOTOLNEVEG PeTadpdcoelg Sev eival Téleleg Kal gv PoopilovTal va avVTLKOTOOTHCOoUV ToUG avBpwrtivoug

A\

petadppaoctéc. H emionun €kdoon tou Eyxelpbiou Xprjotn eivol ota ayyAikd. Tuxdv Siadopéc petall tng
HETAPPACHEVNG EKEOONG KoL TOU OPXLKOU 0lyYALKOU KELUEVOU SeV lval VOULKA SECUEUTLKEG. EQv £xeTe omole abnmote
anopleg OXeTIKA e TNV aKpifela tng petadpacng, mapakaAoUUE va avatpeEete atnv ayyAlkn ékdoon, n omoia
amnotelel tnv enionun nnyn avadopadc. MeplocotepeC YAWOOIKEG EKSOOELG €lval SLOOECIUEG KATOTILY ALTHUOTOC LECW
tou info@expondo.com.

TEXVIKA XOLPOAKTNPLOTIKA

Nepypadn napapétpou TN MapapETpou
Ovopa mpoidvrog Oepuavtpag ocaouvag
Moviého UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4.5KW _G6.0KW _G8.0KW _G9.0KW
Ovopaotikn taon [V] 400V 3N
Ovopactikr oxic [W] 4500 | 6000 | 8000 9000
Babpog mpootaciog IP IPX4
Xwpntikotnta odouvag [m?] 3-6 | 5-9 | 8-12 9-13
Awaotdoelg [mAdatog x Babog x uPog; mm] 410x280x580
Bapoc [kgl 9 | 8,4 | 8,7 9
Nepypadn napapétpou Ty mapapétpou
‘Ovopa mpoidvtog Oepuavtrpag cAouvocg
Movcho UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4.5kKwW _BS6.0KW _BS8.0Kw _BS9.0kW
Ovopaotikn taon [V 400V 3N
OVopaoTIKA LoxUc [W] 4500 | 6000 | 8000 9000
BaBuog npootaociac IP IPX4
Xwpntkdtnta odouvag [m3] 3-6 | 5-9 | 8-12 9-13
Alaotdoelg [mAdatog x Babog x bPog; mm] 410x280x580
Bapoc [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Frevikn nepypadn

To eyxelpidlo xpriong éxet oxedlootel yla va oag BonOnost otnv achalr] Kal ampdokomTn Xpron Th¢ cUOKEUNG. To tpoiov
£Xel oXeOLAOTEL KOl KOTOOKEUOOTEL CUUPWVO HE OUOTNPEC TEXVIKEG TpodlaypadEC, HeE TN XPHON TEXVOAOYLWV Kal
e€apTnUATWY TEAeuTalag YeVIAG. EMMAEoV, mapAyeTaL OUUPWVA E TA TILO AUCTNPA TPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MHN XPHZIMOTNMOIEITE TH 2Y2ZKEYH EAN AEN EXETE AIABAZEI
NPOZEKTIKA KAl KATANOHZEI MAHPQZ TO NAPON ErXEIPIAIO
XPHZTH.

Mo va avénoete t SLdpkela {wrG TG CUOKEUNG KoL va eEaodaAloeTE TNV AMPOOKOTTN AELTOUPYLA TNG, XPNOLLOTIOLHOTE
TV cUUdWVA LE TO TTAPOV EYXELPISLO XPAOTN Kl EKTEAEITE TOKTIKA £pYACLEG ouVTHPROoNG. Ta Texvika 6edopéva Kat ot
nipodlaypad£g mou mepthapBdavovtol oto mapov eyxelpiblo xpriotn sival evnuepwpéva. O KATOOKEUAOTHC Slatnpel To
Swkalwpa va poBaivel oe al\ayEg mou oxetilovral pe TN BeATiwon tng molotntag. H cuokeun £xeL oxedlaotel wote va
MELWVEL OTO €AAXLOTO TOUG KvdUvoug ekmounig BopUBou, Aapupdvovtag uToYn TNV TEXVOAOYLKA TPO0SOo KAl TLG
Suvatotnteg pelwong tou BopuBou.

Yropvnpua

C € To mpoiov mAnpol ta oXeTIKA MpoTUTIA achaAElag.

@ . , , ,
& Awafaote Tig 0dnyleg mpwv amo tn xpron.


mailto:info@expondo.com
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To mpoilov MPEMEL va avaKUKAWOEL.

MPOEIAOMNOIHZH! i NPOZOXH! f{ NA OYMASTE! Iox0et yia T
OUYKEKPLUEVN KOTAOTAON. (YEVIKO TIPOELSOTIOLNTIKO G Ua)

MPOZOXH! Mpoeldomnoinon yla nAektpomAnéia!

XPNOLOTIOLELTE LOVO OE E0WTEPLKOU G XWPOUG.

ZHMEIQZH! Ta ox€610 6TO APOV EYXELPLOLO £XOUV ATIOKAELOTIKA EMEENYNHLOTIKO XOPOAKTI PO KoL
OE OPLOUEVEG AEMTOUEPELEG EVEEXETOUL VA SLad£POUV ATTO TO TPAYHATIKO TTPOLOV.

A
~ MPOZOXH! Kautn emudavela, kivbuvog eykaupdtwy!
iltlbg

Aodalela xpriong

HAektpikog eéonAioudg:

IIP O 2 O X H! AaBdote 6Aeg TI¢ posldonotoetg achodeiog Kot OAeC TIg 0dnyiec. H un tpnon twv
T(POELSOTOL CEWV Kall
H un tpnon twv odnyuwv pmopei va odnyrost ae nAektporAnéia, mupkayld kat/f cofapd TPOUUATIOUO A

KON Kat Bavaro.
OL OpOL KGUOKEUN» I KTIPOTOV» XPNOLLLOTIOLOUVTAL OTLG TIPOELSOTIOLN OELG KOl TLG 0dNyieg yLa va
avadEpovtal oTo: OEpUavTpa AoUVag

HAektpkn acpalela

a) Eav dev eival duvatdv va amodpeuyBel n xprion TNG CUCKEUNG o UYPO TtepLBAAAOV, TIPEMEL VAL XpnoLomoLnBel
Slakomtng Swappong pevpatog (RCD). H xpnon OSlwakomtn Slappong peUPATOC MEWWVEL Tov Kivéuvo
nAektpomAnéiag.

b) Mnv xpnoluomoleite Tn cuokeun gdv to KaAwdlo tpododoaciag elval KATECTPAUUEVO | TTAPOoUCLAleL epdavr
onuadia ¢Bopdg. Eva kateotpappévo kaAwdlo tpododooiag mpemel va avtikotaotabel anod efelSlkeupévo
NAEKTPOAOYO 1} Ao TO KEVTPO eEUTINPETNGONG TOU KATAOKEUAOTH.

c) Ta va anoduyete nAektporAnéia, unv Bubilete to kKaAwbLo, To BUCUA ) TN GUOKEUN O€ VEPO 1 GAAQ Uypd. Mnv
XPNOLUOTIOLELTE TN OUOKEUN OE UYPEG ETILDAVELEG.

AcdaleLla ooV XWPO £pyaociog

a) BeBalwBeite 6Tl 0 YWpPog epyaciag eival kaBapog kat kahd GwTlopévoc. Evag akatdotatog i Kakws GWILoUEVOC
XWPog epyaciag propei va odnynoet og atuxrpata. Mpoonadrjote va okEDTECTE MPOVONTIKA, Va tapatnpeite
TLoupBaivel Kal va XpnoLUoToLELTE TNV Kown Aoyikr étav epyAleoTe e TN CUOKEUN.

b) Mnv xpnoluormoleite t cuokeur os TeplBalAov pe kivbuvo ékpnéng, yla mopddelypa napouvaoio eUPAeKTWY
uypwv, aepiwv r okovne. H cuokeun mapdyel omvOnpeg tou evoéxetal va avadAE€ouv okovn 1 ovabUULACELG.

c) Eav dlamiotwoete InLd i avwpaAn AELTOUpYLa, ATIEVEPYOTIOLOTE OUECWE TN CUCKEUN KoL avadEPETE TO XWPLG
kaBuotépnon oe évav unelBuvo.

d) Edv &ev elote olyoupol yla TO av n CUOKEUN AELToupYel CWOTA 1 €4V SLATMLOTWOETE {NHLA, TTAPAKAAOUUE
ETIKOWVWVIOTE WE TO KEVTPO €EUTINPETNONG TOU KATAOKEUALOTH).

e) MOvo To KEVTPO EEUTINPETNONG TOU KATAOKEUOOTH ETLTPETIETAL VAL TIPOLYLLATOTIOLEL EMLOKEVEG OTN OUOKEUR. Mnv
ETUXELPNOETE VA KAVETE EMLOKEVEG LLOVOL oOC!

f) e nepimtwon mupkayLdg, XpnOLLOMOLAoTE TUPOoPeTTpa okdvNG 1 Slofeldiou tou dvBpaka (CO2) (katdAAnAo
yla xprion o€ NAEKTPLKEG CUOKEUEG UTIO TAON) YL va TNV OB OoETE.

g) Amayopeletal n eicobo¢ madlwv f pn e€ouclodotnUévVwY ATOUWV OTOV XWPOo epyaociag. Omoladnmorte
andomacn TNG MPOcoXNG Umopel va 0dnynoeL o anmwAeLla eAEyXou TNG CUCKEUAG.

h) Quldfte to mapdv eyxelpidio yia peAhoviiky avadopd. Eav n cuokeun mapadobel oe tpito mpoowrmo, T
gyxelpiblo mpémet va napadobel pall pe avtnv.

i) Q®uldte ta otoweio NG cuoKeVOOLOG KL TOL UIKPA €EE0PTAUOTA CUVAPOAOYNONG O PEPOG Tou Sev eival
npoofaoctpo and notdid.

j) Kpoatrote tn cuoKkeun pakpLd amo maldld Kat {wa.
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Edv n cuokeun auth xpnotuomnoteitat pall pe dAo e€omAlopd, mpENEL emiong va tnpouvTaL oL UTtOAoLteg odnyieg
Xpriong.

AAAOUG TAPEUPLOKOEVOUG.

it Na 6 vpdo t e!Katdtn xpfion TG CUCKEUAC, TIPOOTOTEVETE Ta TALSLA Kol TOUG

Npoocwrnikn aodalera

a)

b)

c)

h)

MnV XpnOLUOTIOLELTE TN CUCKEUH OTAV €(0TE KOUPAGUEVOL, APPWOTOL 1 UTIO TNV EMIPELA AAKOOA, VOPKWTIKWV 1
dapUAKWY TIOU UIoPOoUV Va EMNPERCOUY ONUOVTIKA TNV LKAWVOTNTA 0ag Vo XELPI{EOTE TN CUOKEUN.

H ouokeun pmopei va xpnotpomnolnBei and dtopa oe koA puoiky katdotaon, Ta onoia givol kavd va T
XElpLoToLV, €xouv AaBel Tnv KatdAAnAn eknaideuon, €xouv SlaBaocel To Mapov eyxelpidlo xpriong Kot £xouv
AaBeL eknaibevon og BEpata vyelog kat aodpalelag otnv epyacia.

H ouokeun bev €xel oxedLaoTel yla xprion amo Atopa (CUUMEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTALOLWY) LE TIEPLOPLOUEVES
SlavonTikég Kot atodntnpLakég Aettoupyieg 1 amd ATOMA TTOU CTEPOUVTAL OXETLKNAG EUMELPLAG KAL/T) YWWOEWV,
€KTOC €V emomnTevovTaL arnd MPOowo UNeUBUVO yLa Thv aodpAAeLd Toug R €xouv AAPBeL 08NYLEG OXETIKA LIE TOV
TPOTO XELPLOMOU TNG CUCKEUNG.

Katd tn xprion TnG CUOKEUNG, VO XPNOLLOTIOLEITE TNV KOLWI AOYLKN KOL VA TIOPOUEVETE OE gypriyopon. H
TIPOOWPLVI OMWAELA CUYKEVTPWONG KATA Tn XPNon TNG CUCKEUNG Umopel va odnynosl oe cofapoug
TPAU LOTLOUOUG.

H ouokeun &ev eival mayvidl. Ta maldid npémnel va Bpiokovral umo enifAedn, wote va Sltaopaliletal otL Sev
TallouV L€ TN CUOKEUN.

AnayopeUeTal n Xprion T ocdouvag PETA Ao KATaVAAWGN aAKOOA, LoXUPpWV GAPUAKWY 1] VOPKWTIKWY OUCLWV.
Mpw amo Tn XpHon Tng cAoUVOC, CUVLOTATAL va {NTAOETE LOTPLIKA CUUPBOUAN Kal va afloAoyrnoete miBaveg
TEPLOPLOTIKEG CUVONKEG LyEiag.

AmnayopeUeTal n Xprion TG CUCKEUNG KATA TN SLAPKELA TOU UTVoU.

Aodalng Xxprion TG CUCKEUNG

a)

b)

h)
i)
j)
k)
1)

Mnv umteppOPTWVETE TH CUOKEUN. Xpnoluomoleite Ta katdAnAa epyaleia yla tnv ekdaoctote gpyacia. M
owota emAeypévn cuokeurn Ba eKTeA£CEL TNV gpyaocia yla Tnv omoia £xel oxedlaotel KaAUTepa Kol UE
aodaléotepo TpoTIO.

‘Otav Sev xpnotpomnoleital, uAAETe TN cuoKeUT o€ aohaAEG LEPOG, LOKPLA aTtd TTaldLd Kat dtopa tou Sev eilval
e€olKELWUEVQ IE TN OUOKEUH Kal gv £xouv SLaBAceL To eyXelpidlo xpriong. H cuoKeur eVOEXETOL VA ATTOTEAEDEL
Kivbuvo oTa X€pLa ATELPWVY XPNOTWV.

ALOTNPNOTE TN GUOKEUN OE APLOTN TEXVIKN Katdotacn. Edv Stamotwoete {nNuLd, mapadwote Tn CUOKEUN yLa
ETILOKEUN TIPLV ATIO TN XPHOoN.

QOuAAETE TN CUOKEUN HAKPLA OO TA TTALSLA.

H emokeun 1 n ouvinpnon Ttn¢ CUCKEUNG TIPETEL VA TIPAYMOTOTOLETAL ATO €EELOIKEUMEVO TIPOOWTILKO,
XPNOLLOTIOLWVTOG OTTOKAELOTLKA YVroLlo avtaAAaKTIKA. Auto Ba e§aodalioel tnv aodaln xprion.

MNa va &laopoAiceTe TNV AETOUPYLIKH QAKEPALOTNTA TNG OUOKEUNG, MNV adalpeite Ta €pyooTaclokd
TIPOOTATEVUTIKA KAAU UUOTA KAl LNV XaAQpWVETE Kapia Bida.

Katd tn petadopd Kot To XELPLOKO TNG CUOKEUNG LETAEY TNG amoBrKng Kol TOU POOPLOUOU, TNPELTE TIG apXES
uyelag Kot aodpAAELOG OTNV EPYAOLA TTOU LOXUOUV YL TLG XELPWVAKTIKEG epyacieg petadopdg otn xwpa 6mou Ba
XpnotgomnotnBet n cuokeun.

KaBapilete TAKTIKA TN CUCKEUN YLA VO AIMOTPEYETE TN CUCCWPEUCH EMIHLOVWY PUTIWV.

H ouokeun &ev eival mayvidl. O kaBapLopog Kat n cuvtrpnaon Sev TIPEMEL VA TTPAYUATOTOLOUVTAL Ao TtadLd
Xwpic tnVv emifAePn evhlika.

Y& KABe YWPO CAOUVOC EMITPEMETAL LOVO Uia Bepudotpa.

XpNOLOTOLELTE ATIOKAELOTIKA TTETPEG BEpavOnG Ttou mpoopilovtal yia OepudoTpeg cA0UVAG.

Mnv tomoBeteite avtikeipeva péoa otn Oepudotpa mou allowwvouv 1 epmodilouv T por) Tou aépa. Auto
uropel va mpokaA£oeL Kivduvo mupKayLag.

m) Mnv ekalete Tic métpeg Bépuavong Pe umepPoALK TTOoOTNTA VEPOU OTaV €ivol KOUTEG. AUuTO Umopel va

T(POKAAEDEL EKTOEEV AN KAUTOU VEPOU, SNULOUPYWVTAG KIVEUVO EYKAUUATWV.

To vepod Tou yUvetal mAvw os mpoBeppacpévn Bepudotpa Oa efatulotel, evw 0 KAUTOG aTUOC Umopel va
TPOoKaA€oel eykavpata. BeBalwbOeite otL Sev UTIAPYOUV ATOUO KOVTA OTav PeKATETE TIC ETPEG BEpUOvVONG.
Alatnpriote achahn anodotacn anod tn Bepudotpa Otav ival o Aettoupyia.

AnayopeUetal n xprnon xAwplwpévou vepol Kal BaAaoolvol vepol. To vepd mMpémel va mAnpol Tig (Sleg
QAT OELG LLE TO KaBapd vePS OLKLOKAG Xpriong.

To vepod pe vPnAnR ouykévipwon odnpou emtaxuvel tn $Bopd Twv OEPUAVTIKWY OTOLXELWY KAl UITOPEL Vo
odnynoeL o dLaBpwon.
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r) HBdhacoa, o aApUPOC aEPOC KAl TO UYPO KAlpa prtopolv va pokalécouv SLaBpwon ota LETAAALKA HEPN TOU
Bepuavtipa.

s) AmayopeUetal n TomoBETNoN OMOLWVSATIOTE AVTLIKELUEVWVY TTAVW OTOV Beppavtrpa.

t) AmayopeUeTalLn xprion Tou BepUavTApo YL TO OTEYVW O poUXWY, UTIOSNUATWY 1 oTtolwvSATIOTE GAAWV UALKWV.

u) XpnOLUOTIOLEITE ATMOKAELOTIKA QPWHATIKG €Aata/apwpato Tou mpoopilovtol yla adouva, akoAouBwvtog Tig
obnyleg mou avaypdadovtal 6Tn cUCKELOGLA TOUG.

v) H eykatdotaon Tou eAeyktr) Béppavong mpEMeL va yivetal cUpdwva pe TIG odnyieg mou meplthappfdvovtal oTto
eyxepiblo eykatdotaong Kot Asttoupylog Tou eAeyKTn.

w) ZuvLoTAtaL n xprion eAeykTr) cUPBATOU |LE TO CUYKEKPLLEVO HOVTEAD Beppavtnpa.

X) O eleyktng mpémel va eykatactabel oe Enpd xwpo, €Ew amd TN cdouva, cUpbwva He TIG odnyleg Tou
KQTOLOKEV OLOTI) TOU EAEYKTH.

y) Mnv XpnolUOTOLEITE TN OUOKEUN Of TepimTwon unepevalobnoiag tou Sépuatog N MPoPANUATWY UE TNV
KukAodopia tou aiparoc.

z) H ouokeuny Bepuaivetal, ondte ta ATopa e untepevalcbnoia otn Bepuotnta mpémel va Sivouv laitepn
T(POOOXN KATA TN XPrion Tou MPoidvTog.

aa) AlakOYTe apéowE TN XPHON TNG GUOGKEUNG, EQV 0 Xpotng atoBavOel vautia fj dAAa EVOXANTLIKA GUUTITWUOTOL.

MNPOZOXH! MNapd tov achair] oXeSLAOUO TG GUOKEUNE KAL TO TIPOOTATEUTLKA XOPOKTNPLOTIKA TNG,
KoBwce Kal mapd TN Xprion MPOcOeTWV OTOLXELWV TTOU MPOCTATEVOUV TOV XELPLOTH, e€akoAouBel va

UTTAPXEL MLKPOC KIVOUVOG OTUXHOTOC 1) TPAUATIOMOU KATA T XPrion TG cUokeunc. Na giote og
£YPAYOPCN KaL VA XPNOLUOTIOLELTE TNV KOLVA AOYLKI] KATA T Xprion TG CUGKEUNC.

Obényieg xpriong

O Beppuavtnpag caouvag XxpnoLpomoleital yia tTnv avénon tng Bepuokpaciog otn caouva.

O Xpriotng eVBUVETAL yLa TUXOV {NHLEG TTOU MTPOKUTITOUV Ao TN N PO PBAENOEVN XPION TNG CUCKEUNG.

IIPOEIAOIIOIHXHI
e Houokeun autn dev mpoopiletal yla xprion and dtopa (cupnep\apBavouévwy Twy madlwy) Le
UELWHEVEG CWUATLKEC, 0LoONTNPLAKEG 1] SLOVONTLKEG LKOVOTNTEG, N e EAAeWN eumeLpiag Kal
YVWOEWV, EKTOC €AV £xouv AdBeL emiPAedin 1) odnyieg OXETIKA UE TN XPiON TNG CUCKEUNG oo
T(POOWTO UTIELBULVO YL TNV AoPANELL TOUG,.

o Toa madla Sev mpenel va Mai{ouyv e TN GUCGKEUN.
e O kaBapLopog KaL N cUVTAPNON Ao ToV XPoTn SV MPEMEL va yivovTal amnod natdid.

e Edv 1o KaAwdLo Tpododoaciag Exel uTOOTEL {NULA, TIPETIEL VAL OVTLKATOOTAOEL pe €l6IKO KaAwblo 1)
OUYKPOTNUA TIoU SLaTIBETAL ATIO TOV KATAOKEU OLOTH I} TOV €£0UGLOSOTNLEVO AVTIUTPOCWITO TOU.

Nepypadr TnG CUCKEUNG

1 AvakAhaotipog 2 NM\aiolo otrpLéng 3 E€wtepikn
BepuotnrTag Bwpakion
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4 OepUaVTIKA oToLKEla

Npostolpaocia yia xprion
TOMOGETHEH THE SYSKEYHE

5 E€aeplopog

MpLv amo TNV eyKATAOTACHN, OUUBOUAEUTEITE TNV TOTIKA TIUPOCGPECTIKA UTINPESCLA TIPOKELUEVOU va TTANpoUvTaL oL
analtnoslg tupacddAelog. H cuokeun mpénel va TonoBetnBel o xwpo e Tolxoug mou Stab£touv kaTAAAnAn
Bepuopdvwon. To Aanedo tng cAoLVAG TPETEL VAL EIVAL KATOOKEUOOUEVO aTIO UALKO avOEeKTLKO o€ UINALG
Bepuokpaoieg kat uypaocia. O e€aeploUOC 0T cAOUVA TPETEL V. EXEL EMOPKN LKAVOTNTO £€AYWYNC WOTE va
QVAVEWVETOL OAOKANPOC 0 A€Pag TNG odouvag £EL popég ava wpa. To kaAwdlo tpododoaciag mou cuvdEeTal e T

OUOKEUN TIPETEL VAL ElVOL CWOTA YELWUEVO KAL VA AVTATIOKPIVETAL OTLG TEXVIKEG TipodLaypadEg mou avaypddovtal oty

£TIKETO TOU MPOIOVTOG.
2YNAPMOAOIH2ZH THZ 2YZKEYHZ

INUAVTLKO: UnVv eykoBLoTdte Tov $poUupvo o KOWAOTNTEC.

e  BefawwbBeite otL n mNyn tpod0odociag Tng CUOKEUNC TTANPOL TG 08NYIEG TOU KOTAOKEUAOTH).
e [pw Eekvnoete TNV eykatdotaon, Befatwbeite 6tL To NAeKTPLIKO peba ou Ba tpododotnOel otn

Beppaotpa mAnpot TG mpodlaypadEG TOU KATOOKEVAOTH.

e BePawwbeite 6TL 0 xpriotng Stabtel emapkn mocotnta AlBwv yla tn Beppdctpa g caouvac.
e BePawwbeite 6tL n Bepudotpa Oa eykataotabel oe O£on mou MANPOL TG AMALTr CELG TTOU

avadEpovTtal oTnV MapakATW ELKOVAL.

min. 120cm

>

L]

min. 190cm

Mo v&éd a X-Sensor

Movtélo Beppavtripa | A eAdy. [cm] | B eAday. [cm] HAektpikr) oUvéeon AcddAeia
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BSA4.5KW 8 10 5x1,5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G9,0KW
UNI_SAUNA_BS9,0KW 13 20 5x2,5 3x16

JUvEeoN UE TNV NAEKTPLKNA EyKATAOTOON
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Inueiwon: n ouvdeon Tou Beppavtrpa MPEMEL va yiveTal oo eEELOIKEUUEVO NAEKTPOAOYO.

¢ To kaAwbLo mou xpnotpormnoteitat yla tn oUvSeon tng Beppdotpag pe To NAEKTPLKO SikTuo MPEMEL
va elval emevdupévo pe kaoutoouk Tumou HO7RN-F (1) .ooSUvapo).
e To kouTtl SlakAadwong mPEMeL va gival adltafpoxo kal va Bploketat Touldxtotov 50 cm mavw amno to damnedo.
e Ta koAwdLla NG caouvag mou SLEPYOVTAL amo ToV XwPo ThG odouvag o UPog peyalutepo Twy 100
cm ard to damedo MPEMEL va avtexouv os Bepuokpacia 170° C.
* O nAekTplKOG €EOMALOWOG TTOU ElVOL EYKATEOTNEVOG 0 U oG peyaluTtepo Twv 100 cm amo
To SAanedo NG oAouVaG TPETEL VA AVTEXEL O Bepokpaoieg dvw twv 125° C.

TonoB£tnon Aibwv Béppaveong otn oouma thg odouvag Ot Aot ripemnel va éxouv SLapetpo 4-8 cm.

MPOEIAONOIHZH: Mnv Bétete tn cuokeun o€ Aettoupyia xwpig Aiboug. H kdAudn tTng cUOKEUNG
Umopel va POKAA£CEL TTUPKOYLA. ALaBACTE TIPOCEKTLKA TO EYXELPLSLO.

1. Npw tonoBetrioste tig nétpeg Béppavong, Befatwdeite OtL N cuokeun sivat
OUTIEVEPYOTIOLNLEVN KaL OTL N Beppokpaoia TnG dev eVEXEL KivEUVO EyKAUUATWV.

2. Adalpéote TNV MPOOTATEUTLKN OXAPAL.

3. TomoBetnote TI§ METPEG PEoa OTn OepUATTPA £TOL WOTE TO PAPOG TNG EMOMEVNG TIETPAG VA oTnplleTal mAvw otnv
TETPA Tov €XEL 16N TomoBetn Bel.

4. BePawwbeite OTL oL METPEG §EV AKOUUTTOUV 0T BEPLAVTIKA OTOLKELL.

5. TomoBetrote TI§ METPEG XAAapd N pia mAvw otnv AAAN, WOTE Vo EMTPETETAL i EAeUOEpPN por) Tou agpa.

M|

6. AdoU TOMoBETAOETE TIG METPEG, EMAVATOMOOETIOTE TNV MPOCTATEVTIKY) OXAPA KoL TOTIOOETAOTE TIG METPEG MAVW TNG.
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Xprion tnG CUGKEUNG
Evepyomnoinon tng odouvag

MPOXZOXH: MNpw Béoete o€ Aettoupyia Tov Beppavtripa caouvag, Slapdacte To eyxelpiblo xpriong T 0 U
avtioTtolou eAEYKTN.

ZHMEIQZH: O g\eyKTN ¢ TNG odouvag eivatl pla Eexwplot cuokeun, n onola dlatiBetal mpog nwAnon eite
HepOVwWEVa elte og oetT pall pe tn Bepudotpa g cdouvac. Ol Oepudotpeg odouvag ou avadpépovral
0TO TTapoV eyXeLpiblo eival cupBateg pe ta povréha eAeyktwv UNI_SAUNA_CO4 kat UNI_SAUNA_CO5.

EVEPYOTOLHOTE TN CUCKEUN XPNGOLLOTIOLWVTAG TOV EAEYKTH TG Beppdotpac, pubuilovtag tov
cUUdWVA LLE TIG TIPOTLUAOELG TOU XPHOTh.

MNepLuévete £wg OTOU 0 YwpPog PTtaceL otnv pokaboplopévn Beppokpaaia.

MOALg oAokAnpwBel n Aettoupylia, amnevepyonotnote th Beppudotpa cdouvag
XPNOLUOTIOLWVTOC TOV EAEYKTH TNC.

KaBaplopdg kat cuvtipnon

MepluéveTe €wg OTOU N cuokeun ¢TdoeL o Bepokpacio SwHATiou TPLY TPAYLOTOMOLOETE OnoladAmoTE
gpyaocia cuvtrpnong.

Xpnotpomoleite povo un SlaBpwtikd KabaploTikd yia tov Kabaplopo g entdavelag.

MeTd tov KaBaplopd TnG CUCGKEUNC, OAO TO LEPN TIPETIEL VA OTEYVWOOUV TTANPWCE TIPLV A0 TNV
EMOVYPNOLUOMOoLNor TG.

Xpnotomnotiote éva HaAako, uypo mavi yla tov koBoplouo.

Ma tnv adaipeon Twv aAdTwv, XpNOLUOTIOLOTE HOVO ELSLKA KABOPLOTIKA TTou tpoopilovTal yla autov Tov
OKOTO.

ATNOPPIWH XPHZIMOMOIHMENQN 2YZKEYQN:

Mnv amopplNTETE AUTH TN CUOKEUT OTA CUCTHATA SULOC ATTOKOULENC ATOPPLUUATWY.
MNapadwaote TV o€ onpeio avakUKAWONG Kal CUAAOYAG NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVLKWY CUCKEUWV.
EAéy€te To cUPBOAO TTOU avaypAdETAL OTO TTPOIOV, OTO EYXELPLIOLO 06NYLWV KAl 0T CUCKEUAGLa.
To MAQOTIKA TTOU XPNOLUOTIOLOUVTAL YL TNV KOTAOKEUT) TNG CUGKEUAG UImopolV va
avakukAwBoUV cUpdwva pe Tig evdeifelg Touc. EmAéyovtag thv avakUkAwon, cupBAAAeTe
ONMOVTLKA 0TV pootacia Tou mepLBailovrog.

ETIKOLWVWVI OTE LLE TLG TOTUKEG APXES YL TANPODOPLEG OXETIKA LE TNV TOTIKI HOVASA aVaKUKAWGONG.
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Ovaj korisnicki priru¢nik preveden je pomocu strojnog prevodenja. UloZili smo sve napore kako bismo osigurali to¢nost
prijevoda, ali imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrseni i nisu namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja.

Sluzbena verzija korisnickog priruc¢nika je na engleskom jeziku. Sve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog
engleskog teksta nisu pravno obvezujuce. Ako imate pitanja o tocnosti prijevoda, molimo pogledajte englesku verziju,
koja je sluZbena referenca. Verzije na viSe jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

Tehnicki podaci

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Grija€ za saunu
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4.5KW _G6.0KW _G8.0KW _G9.0KW
Nazivni napon [V] 400V 3N
Nazivna snaga [W] 4500 6000 | 8000 9000
Stupanj zastite IP IPX4
Velitina saune [m?] 3-6 5-9 | 8-12 9-13
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm)] 410x280x580
Tezina [kg] 9 8,4 | 8,7 9
Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Grijac za saunu
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4.5KW _BS6.0KW _BS8.0KW _BS9.0KW
Nazivni napon [V 400V 3N
Nazivna snaga [W] 4500 6000 | 8000 9000
Stupanj zastite IP IPX4
Veli¢ina saune [m?] 36 | 59 | 8-12 | 9-13
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm)] 410x280x580
Tetina [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Opdi opis

Korisnicki priruc¢nik osmisljen je kako bi pomogao u sigurnoj i besprijekornoj upotrebi uredaja. Proizvod je dizajniran i
proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koristeci najsuvremenije tehnologije i komponente. Osim toga,
proizvodi se u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ AKO NISTE TEMELJITO PROCITALI |
RAZUMIJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili Zivotni vijek uredaja i osigurali besprijekoran rad, koristite ga u skladu s ovim korisni¢kim priru¢nikom
i redovito obavljajte zadatke odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u ovom korisnickom priru¢niku su azurni.
Proizvodac zadrzava pravo na izmjene vezane uz poboljsanje kvalitete. Uredaj je dizajniran kako bi smanjio rizike od
emisije buke na minimum, uzimajuci u obzir tehnoloski napredak i moguénosti smanjenja buke.

Legenda

( € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne
standarde.

@ o .
Procitajte upute prije upotrebe.


mailto:info@expondo.com

HR

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

PAZNJA! Upozorenje na elektri¢ni udar!

Koristiti samo u zatvorenom prostoru.

NAPOMENA! Crtezi u ovom prirucniku sluze samo u svrhu ilustracije i u nekim detaljima mogu se
razlikovati od stvarnog proizvoda.

A
~ PAZNJA! Vruca povrsina, opasnost od opeklinal
iltlbg

Sigurnost pri upotrebi

Elektricna oprema:

f PAZNJA! Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepostivanje upozorenja i

uputa moze rezultirati elektricnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama ili éak smrcu.

Pojmovi "uredaj" ili "proizvod" koriste se u upozorenjima i uputama za oznacavanje: Grijaca za

saunu

Elektricna sigurnost

a)
b)

c)

Ako se ne moze izbjedi upotreba uredaja u vlaznom okruZenju, treba primijeniti uredaj za zastitno strujno sklopku
(RCD). Upotreba RCD-a smanjuje rizik od elektri¢cnog udara.

Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje osStecen ili pokazuje oCite znakove istroSenosti. Osteceni kabel za
napajanje treba zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar proizvodaca.

Kako biste izbjegli elektri¢ni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge tekucine. Ne koristite uredaj
na mokrim povrsinama.

Sigurnost na radnom mjestu

a)

i)
i)

Pobrinite se da je radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno radno mjesto moze
dovesti do nesreca. Pokusajte razmisljati unaprijed, pratite Sto se dogada i koristite zdrav razum pri radu s
uredajem.

Ne koristite uredaj u potencijalno eksplozivnom okruZenju, na primjer u prisutnosti zapaljivih tekucina, plinova
ili prasine. Uredaj stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Ako otkrijete osStecenje ili nepravilan rad, odmabh iskljucite uredaj i bez odlaganja prijavite to nadredenoj osobi.
Ako niste sigurni radi li uredaj ispravno ili ako pronadete ostecenje, obratite se servisnom centru proizvodaca.
Samo servisni centar proizvodaca smije vrsiti popravke na uredaju. Ne pokusavajte sami vrsiti popravke!

U slucaju pozara, koristite prah ili ugljikov dioksid (COz) za gasenje (namijenjen za upotrebu na Zivim elektri¢nim
uredajima).

Djeci ili neovlastenim osobama zabranjeno je ulaziti na radno mjesto. Ometanje moze rezultirati gubitkom
kontrole nad uredajem.

Molimo ¢uvajte ovaj prirucnik dostupnim za buduce potrebe. Ako se ovaj uredaj preda trecoj strani, prirucnik
mora biti predan zajedno s njim.

Cuvajte elemente ambalaZe i male dijelove za sklapanje na mjestu nedostupnom djeci.

Cuvajte uredaj dalje od djece i Zivotinja.
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k) Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, treba se pridrzavati i preostalih uputa za upotrebu.
if ZAPAMTITE! Pri upotrebi uredaja, zastitite djecu i ostale prisutne osobe.

Osobna sigurnost

a)
b)

c)

Ne koristite uredaj kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova koji mogu znacajno
narusiti sposobnost upravljanja uredajem.

Stroj smiju koristiti fizicki sposobne osobe koje mogu rukovati strojem, koje su propisno obucene, koje su
pregledali ovaj prirucnik za rad i koje su prosle obuku iz zastite na radu.

Uredaj nije namijenjen za rukovanje osobama (ukljucujuéi djecu) s ograni¢enim mentalnim i osjetilnim
funkcijama ili osobama kojima nedostaje relevantno iskustvo i/ili znanje, osim ako ih ne nadzire osoba odgovorna
za njihovu sigurnost ili su primile upute o nacinu upravljanja uredajem.

Pri radu s uredajem, koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak koncentracije tijekom koristenja
uredaja moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Uredaj nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
Zabranjeno je koristiti saunu nakon konzumiranja alkohola, jakih lijekova ili droga.

Prije kupanja u sauni preporucuje se potraziti lije¢nicki savjet i procijeniti moguca zdravstvena ogranicenja.
Zabranjeno je koristiti uredaj tijekom spavanja.

Sigurno koristenje uredaja

-

Ne preopterecujte uredaj. Koristite odgovarajuce alate za odredeni zadatak. Pravilno odabrani uredaj ¢e bolje i
sigurnije obavljati zadatak za koji je dizajniran.

Kada nije u upotrebi, pohranite ga na sigurno mjesto, daleko od djece i osoba koje nisu upoznate s uredajem i
koje nisu procitale korisnicki priru¢nik. Uredaj moZe predstavljati opasnost u rukama neiskusnih korisnika.
Odrzavajte uredaj u savrSsenom tehnickom stanju. Ako se otkrije ostecenje, predajte uredaj na popravak prije
upotrebe.

Cuvajte uredaj izvan dosega djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, koristeci iskljuCivo originalne rezervne
dijelove. Time ¢e se osigurati sigurna upotreba.

Kako biste osigurali operativnu ispravnost uredaja, ne uklanjajte tvornicke zastitne elemente i ne labavite vijke.
Prilikom prijevoza i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrzavajte se nacela zastite zdravlja i
sigurnosti na radu za rucne transportne operacije koja se primjenjuju u zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.
Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokornih necistoca.

Uredaj nije igracka. Ciéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle osobe.

U jednoj saunoj prostoriji moze biti samo jedna pec.

Koristite isklju¢ivo kamenje za grijanje namijenjeno peci za saunu.

Ne postavljajte nikakve predmete unutar peci koji mijenjaju ili blokiraju protok zraka. To moZe uzrokovati
opasnost od pozara.

Ne prskajte previse vode po vru¢em kamenju za grijanje. To moZe uzrokovati vruée prskanje koje stvara rizik od
opeklina.

Voda izlivena na prethodno zagrijanu pec isparit ¢e, a vru¢a para moZze uzrokovati opekline. Pobrinite se da u
blizini nema prolaznika kada prskate kamenje za grijanje.

Odrzavaijte sigurnu udaljenost od peci kada je ukljucena.

Zabranjeno je koristiti kloriranu i morsku vodu. Voda treba zadovoljiti iste zahtjeve kao Cista ku¢anska voda.
Voda s visokom koncentracijom Zeljeza ubrzava trosenje grijacCih elemenata i moze dovesti do korozije.
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r) More, slani zrak i vlazna klima mogu uzrokovati koroziju metalnih dijelova pedi.

s) Zabranjeno je postavljati bilo kakve predmete na pec.

t) Zabranjeno je koristiti pe¢ za susenje odjece, obuce ili bilo kojih drugih materijala.

u) Koristite isklju¢ivo mirisna ulja/arome namijenjene kupanju u sauni, slijede¢i upute na njihovoj ambalazi.

v) Instalacija regulatora pedi treba slijediti upute ukljucene u prirucnik za instalaciju i rad regulatora.

w) Preporucuje se koristiti regulator koji je kompatibilan s odredenim modelom pedi.

X) Regulator treba biti instaliran na suhom mjestu, izvan saune, u skladu s uputama proizvodaca regulatora.
y) Ne koristite uredaj u slucaju preosjetljivosti koZe ili problema s cirkulacijom krvi.

z) Uredaj se zagrijava, osobe s preosjetljivoséu na toplinu trebaju posebno paziti tijekom koriStenja proizvoda.
aa) Odmah prestanite koristiti uredaj ako korisnik osjeti mucninu ili druge uznemirujuée simptome.

PAZNJA! Unato¢ sigurnom dizajnu uredaja i njegovim zastitnim znacajkama, te unato¢ koristenju
dodatnih elemenata koji Stite rukovatelja, pri koristenju uredaja i dalje postoji mali rizik od nesrece
ili ozljede. Budite oprezni i koristite zdrav razum pri koriStenju uredaja.

Smjernice za koristenje

Pec za saunu koristi se za podizanje temperature u sauni.

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjenskim koristenjem uredaja.

UPOZORENIJE!
A e Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane osoba (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im nije pruZen
nadzor ili upute o koriStenju uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

e Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
o (Cid¢enje i korisnicko odrzavanje ne smiju obavljati djeca.
e Ako je priklju¢ni kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti poseban kabel ili sklop dostupan od proizvodaca

ili njegovog servisnog zastupnika.

Opis uredaja

1 Deflektor pedi 2 Montazni okvir 3 Vanjski stit
4 Grijacki elementi 5 Ventilacijski otvor
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Priprema za upotrebu

LOKACIJA UREDAIJA

Prije instalacije, posavjetujte se s lokalnom vatrogasnom sluzbom kako biste ispunili zahtjeve zastite od poZara. Uredaj
treba biti smjesten u prostoriji s zidovima s odgovaraju¢om toplinskom izolacijom. Pod saune treba biti izraden od
materijala otpornog na visoke temperature i vlagu. Ventilacija u sauni mora imati dovoljni kapacitet ekstrakcije kako bi
se zrak u sauni zamijenio Sest puta na sat. Napajacki kabel priklju¢en na uredaj mora biti pravilno uzemljen i odgovarati
tehnic¢kim podacima na naljepnici proizvoda.

SASTAVLIANJE UREDAJA
Vazno: ne instalirajte pe¢ u udubinama.

e Provijerite je li izvor napajanja uredaja u skladu s uputama proizvodaca.

e Prije pocetka instalacije, provjerite odgovara li elektri¢na struja koja c¢e se dovesti do grijaca
specifikacijama proizvodaca.

e Provjerite ima li korisnik dovoljno kamenja za grijac saune.

* Provjerite hoce li grijac biti instaliran na mjestu koje ispunjava zahtjeve prikazane na slici ispod.

>

min. 120cm

l
T

min. 190cm

min. 18cm

-

X-Senzorska jedinica

Model grijaca Amin[cm] | Bmin[ecm] | Elektri¢ni priklju¢ak Osigurac
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1.5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2.5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2.5 3x16
UNI_SAUNA_G9.0KW
UNI_SAUNA_BS9.0KW 13 20 5x2.5 3x16

Prikljuc¢ak na elektri¢nu instalaciju
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Napomena: grija¢ mora prikljuciti kvalificirani elektricar.

Kabel koji se koristi za priklju¢ivanje grijaCa na napajanje mora biti oblozen gumom HO7RN-F (ili
ekvivalentom).

Priklju¢na kutija mora biti vodonepropusna i najmanje 50 cm iznad tla.

Kabeli saune koji prolaze kroz prostoriju saune vise od 100 cm iznad poda moraju biti u stanju izdrzati

temperaturu od 170° C.
Elektri¢na oprema instalirana vise od 100 cm iznad poda saune mora biti otporna na
temperature veée od 125° C.

Postavljanje kamenja za grijanje u grijaC saune Kamenije treba biti promjera 4-8 cm.

A

vk wn

6.

UPOZORENIE: Ne koristite uredaj bez kamenja. Prekrivanje uredaja moZe uzrokovati pozar.

Pazljivo procitajte prirucnik.

Prije rasporedivanja kamenja za grijanje, provjerite je li uredaj iskljucen i je li temperatura

uredaja takva da ne predstavlja rizik od opeklina.

Uklonite zastitnu resetku.

Postavite kamenje unutar grijaca tako da teZina sljedeéeg kamena pociva na kamenu koji je ve¢ poloZen.
Provjerite da kamenje ne naslanja na grijace.

Polozite kamenje labavo jedno na drugo kako bi se omogucio slobodan protok zraka.

M

Nakon rasporedivanja kamenja, ponovo postavite zastitnu reSetku i polozite kamenje na nju.



HR

Upotreba uredaja
Uklju€ivanje saune

OPREZ: Prije pokretanja grijaca saune, procitajte korisnicki prirucnik odgovarajuceg regulatora.
NAPOMENA: Regulator saune je zasebni uredaj, dostupan za kupnju zasebno ili u setu s grijacem saune.

Grijaci saune navedeni u ovom priru¢niku kompatibilni su s modelima regulatora UNI_SAUNA_C04 i
UNI_SAUNA_CO5.

a) Pokrenite uredaj pomodu regulatora grijaca, podeSavajuéi ga prema Zeljama korisnika.
b) Pricekajte dok prostorija ne dostigne unaprijed postavljenu temperaturu.
c) Nakon zavrSetka rada, iskljucite grija¢ saune pomocu regulatora grijaca.

v,

iS¢enje i odrzavanje

a) Prije izvodenja bilo kakvih radova odrzavanja pricekajte da uredaj dostigne sobnu temperaturu.
b) Za ciséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za ¢is¢enje.

c) Nakon ciséenja uredaja, svi dijelovi trebaju biti potpuno osuseni prije ponovne upotrebe.

d) Za ciscenje koristite meku, vlaznu krpu.

e) Za uklanjanje kamenca koristite samo posebna sredstva namijenjena toj svrsi.

ODLAGANJE RABLJENIH UREDAJA:

Ne odlazite ovaj uredaj u komunalni otpad. Predajte ga na reciklazno i sabirno mjesto za
elektricne i elektronicke uredaje. Provjerite simbol na proizvodu, uputama za upotrebu i
ambalazi. Plasti¢ni materijali koristeni za izradu uredaja mogu se reciklirati u skladu s njihovim
oznakama. Odabirom recikliranja dajete znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Kontaktirajte lokalne vlasti za informacije o lokalnom reciklaznom centru.
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A\

Sis vartotojo vadovas buvo idverstas naudojant masininj vertima. Mes déjome visas pastangas, kad vertimas baty
tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti pakeisti Zmogiskyjy vertéjy darbo.

Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra

teisiskai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, praSome remtis angly kalba parengta versija, kuri yra

oficialus 3altinis. Daugiau kalby versijy galite gauti pateike uzklausg info@expondo.com.

Techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté
Produkto pavadinimas Saunos krosnelé
Modelis UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4.5KW _G6.0KW _G8.0KW _G9.0KW
Nominali jtampa [V] 400V 3N
Nominali galia [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Apsaugos klaseé IP IPX4
Pirties taris [m?] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 410x280x580
Svoris [kg] 9 | 8,4 | 8,7 | 9
Parametro aprasymas Parametro verté
Produkto pavadinimas Saunos krosnelé
Modelis UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4.5KW _BS6.0KW _BS8.0KW _BS9.0KW
Nominali jtampa [V 400V 3N
Nominali galia [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Apsaugos klaseé IP IPX4
Pirties taris [m?] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 410x280x580
Svoris [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Bendras aprasymas
Naudojimo instrukcija skirta padéti saugiai ir be sutrikimy naudoti prietaisg. Produktas suprojektuotas ir pagamintas
laikantis griezty techniniy reikalavimy, naudojant naujausias technologijas ir komponentus. Be to, jis pagamintas laikantis
grieZciausiy kokybés standarty.

NAUDOKITE JRENGIN] TIK TADA, KAI ISSAMIAI PERSKAITETE IR
SUPRATETE $1A NAUDOJIMO INSTRUKCIJA.

Norédami prailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrinti sklandy veikimg, naudokite jj pagal Sig naudojimo instrukcijg ir
reguliariai atlikite techninés priezitiros darbus. Sioje naudojimo instrukcijoje pateikti techniniai duomenys ir specifikacijos
yra aktualls. Gamintojas pasilieka teise daryti pakeitimus, susijusius su kokybés gerinimu. Prietaisas suprojektuotas taip,
kad triukSmo skleidimo rizika bty sumazinta iki minimumo, atsizvelgiant j technologijy pazangg ir triukSmo mazinimo
galimybes.

Paaiskinimai

( € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.

[
PrieS naudojimg perskaitykite instrukcijas.
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Gaminys turi bati perdirbtas.

ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkrec¢ioje
situacijoje. (bendrasis jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! |spéjimas dél elektros smagio!

DEMESIO! Karstas pavirsius, nudegimy pavojus!

Naudokite tik patalpose.

ATSIZVELGKITE! Sioje instrukcijoje pateikti bréziniai yra tik iliustraciniai ir kai kuriais aspektais gali
skirtis nuo tikrojo produkto.

> DyRP >l

Naudojimo sauga

Elektros jranga:

>

DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspejimus ir visas instrukcijas. Nesilaikant jspéjimy ir
nesilaikant instrukcijy gali kilti elektros smagio, gaisro ir (arba) rimty suzalojimy ar net mirties pavojus.

Ispéjimuose ir instrukcijose terminai , jrenginys” arba ,, produktas” vartojami apibudinti: Saunos

krosnele

Elektros sauga

a)
b)

c)

Jei negalima iSvengti prietaiso naudojimo drégnoje aplinkoje, bitina jrengti nuotékio srovés apsaugos jrenginj
(RCD). RCD naudojimas sumazina elektros smagio rizika.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba turi akivaizdziy nusidévéjimo poZymiy. PaZeista
maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo aptarnavimo centras.

Siekiant iSvengti elektros smigio, nelaikykite laido, kiStuko ar prietaiso panardinto j vandenj ar kitus skyscius.
Nenaudokite prietaiso ant drégny pavirsiy.

Sauga darbo vietoje

a)

i)
)

Uztikrinkite, kad darbo vieta baty Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apsviesta darbo vieta gali
sukelti nelaimingus atsitikimus. Stenkités numatyti galimus pavojus, stebékite, kas vyksta, ir dirbdami su prietaisu
vadovaukités sveiku protu.

Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdziui, esant degiems skysciams, dujoms ar dulkéms.
Prietaisas generuoja kibirkstes, kurios gali uzdegti dulkes ar garus.

Jei pastebite pazeidimus ar netinkamg veikimg, nedelsdami iSjunkite prietaisg ir nedelsdami apie tai praneskite
vadovui.

Jei nesate tikri, ar prietaisas veikia tinkamai, arba jei pastebite paZeidimus, kreipkités j gamintojo aptarnavimo
centra.

Prietaisg remontuoti gali tik gamintojo aptarnavimo centras. Nebandykite prietaiso remontuoti patys!

Gaisro atveju gesinkite jj milteliy arba anglies dioksido (CO,) gesintuvu (skirtu naudoti su jtampa turindiais
elektros prietaisais).

Vaikams ar nejgaliotiems asmenims draudZiama jeiti j darbo vietg. Démesio nukreipimas gali sukelti prietaiso
kontrolés praradima.

Prasome §j vadova laikyti pasiekiama, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje. Jei Sis prietaisas perduodamas
treciajai Saliai, kartu su juo turi bati perduotas ir vadovas.

Pakuotés elementus ir smulkias surinkimo detales laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Laikykite jrenginj atokiau nuo vaiky ir gyviny.
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k) JeiSis jrenginys naudojamas kartu su kita jranga, taip pat batina laikytis ir likusiy naudojimo instrukcijy.
if ATMINKITE! Naudodami jrenginj, apsaugokite vaikus ir kitus Salia esancius asmenis.

Asmeniné sauga
a) Nenaudokite prietaiso, jei esate pavarge, sergate arba esate apsvaige nuo alkoholio, narkotiky ar vaisty, kurie

b)

c)

gali Zymiai pabloginti jasy gebéjima valdyti prietaisa.

Prietaisg gali valdyti fiziSkai stipris asmenys, gebantys elgtis su prietaisu, tinkamai apmokyti, susipaZine su Sia
naudojimo instrukcija ir baige profesinés sveikatos ir saugos mokymus.

Jrenginys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su ribotomis protinémis ir jutiminémis funkcijomis
arba asmenims, neturintiems atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos priZitri uz jy saugg atsakingas
asmuo arba jie buvo instruktuoti, kaip valdyti jrenginj.

Naudodamiesi prietaisu, vadovaukités sveiku protu ir bakite budrds. Laikinas démesio praradimas naudojant
prietaisg gali sukelti rimtus suzalojimus.

Prietaisas néra Zaislas. Vaikus batina prizitréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

DraudZiama naudotis sauna po alkoholio, stipriy vaisty ar narkotiky vartojimo.

Prie$ eidami j saung, rekomenduojama pasikonsultuoti su gydytoju ir jvertinti galimus sveikatos apribojimus.
DraudZiama naudoti prietaisg miegant.

Saugus prietaiso naudojimas

-

Nepersikraukite prietaiso. Naudokite tam tikrai uzduociai tinkamus jrankius. Teisingai parinktas prietaisas atliks
uzduotj, kuriai buvo skirtas, geriau ir saugiau.

Kai prietaisas nenaudojamas, laikykite jj saugioje vietoje, toliau nuo vaiky ir Zmoniy, kurie néra susipazine su
prietaisu ir neskaité naudojimo instrukcijos. Prietaisas gali kelti pavojy nepatyrusiy naudotojy rankose.
Palaikykite prietaisg puikios techninés biklés. Jei pastebite pazeidimus, pries naudojima atiduokite prietaisg
remontui.

Laikykite jrenginj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Jrenginio remontg ar technine priezilra turi atlikti kvalifikuoti specialistai, naudodami tik originalias atsargines
dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Siekiant uztikrinti jrenginio veikimo patikimuma, nenuimkite gamykliniy apsaugy ir nepalaikykite jokiy varzty.
VeZant ir perkeliant prietaisg i$ sandélio j paskirties vietg, laikykités darbo saugos ir sveikatos principy, taikomy
rankiniam krovimui toje Salyje, kurioje prietaisas bus naudojamas.

Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai nuvalomas nesvarumas.

Prietaisas néra Zaislas. Valymo ir priezitros darbus vaikai negali atlikti be suaugusiojo prieZidros.

Vienoje pirties patalpoje gali bati tik vienas krosnelé.

Naudokite tik pirties krosnelei skirtus kaitinamuosius akmenis.

| krosnele nedékite jokiy daikty, kurie kei€ia ar uzblokuoja oro srauta. Tai gali sukelti gaisro pavojy.

Nesipilkite per daug vandens ant karsty kaitinamyjy akmeny. Tai gali sukelti karSty pursly susidaryma, dél kurio
kyla nudegimy pavojus.

Ant i$ anksto jkaitinto krosnelés uzZpilamas vanduo iSgaruos, o karstos garos gali sukelti nudegimus. Purskiant
kaitinimo akmenis, jsitikinkite, kad Salia néra pasaliniy asmeny.

Kai krosnelé jjungta, laikykités saugaus atstumo nuo jos.

DraudZiama naudoti chloruotg ir jiros vandenj. Vanduo turi atitikti tuos pacius reikalavimus kaip ir S$varus buitinis
vanduo.

Vanduo, kuriame yra didelé gelezZies koncentracija, pagreitina Sildymo elementy nusidévéjimg ir gali sukelti
korozija.
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r) Jdros vanduo, slrus oras ir drégnas klimatas gali sukelti Sildytuvo metaliniy daliy korozija.

s) DraudZiama ant Sildytuvo déti bet kokius daiktus.

t) DraudZiama naudoti Sildytuva drabuziams, avalynei ar kitoms medziagoms dZiovinti.

u) Naudokite tik saunoms skirtus aromatinius aliejus ar aromatus, laikydamiesi ant jy pakuociy pateikty nurodymy.

v) Krosnelés reguliatoriaus montavimas turi bati atliekamas pagal reguliatoriaus montavimo ir naudojimo
instrukcijoje pateiktas gaires.

w) Rekomenduojama naudoti reguliatoriy, suderinamg su konkreciu krosnelés modeliu.

x) Reguliatorius turi bati montuojamas sausoje vietoje, uZ saunos riby, laikantis reguliatoriaus gamintojo
nurodymy.

y) Nenaudokite prietaiso, jei turite odos padidéjusio jautrumo ar kraujotakos sutrikimy.

z) Prietaisas kaista, todél Zmoneés, turintys padidéjusj jautrumg karsciui, turéty bati ypac atsargis naudodami §j
produkta.

aa) Nedelsdami nustokite naudoti prietaisg, jei pajuntate pykinima ar kitus nerima keliancius simptomus.

DEMESIO! Nepaisant saugios prietaiso konstrukcijos ir jo apsauginiy funkcijy, taip pat nepaisant
papildomy elementy, sauganciy naudotojg, naudojant prietaisg vis tiek iSlieka nedidelé nelaimingo
atsitikimo ar suzalojimo rizika. Naudodami prietaisg bukite budris ir vadovaukités sveiku protu.

Naudojimo gaires

Pirties krosnelé skirta temperatdrai pirtyje pakelti.

Vartotojas atsako uZ bet kokig Zala, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.

ISPEJIMAS!
A e Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems ribotas fizines, jutimo ar
protines galimybes arba neturintiems patirties ir Ziniy, nebent juos priZidri arba dél prietaiso
naudojimo juos instruktuoja asmuo, atsakingas uz jy sauguma.

e Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.
e Vaikai neturi atlikti valymo ir techninés priezitiros darby.
e Jei maitinimo laidas yra paZeistas, jj bGtina pakeisti specialiu laidu arba komplektu, kurj galima

jsigyti iS gamintojo arba jo aptarnavimo atstovo.

Prietaiso aprasymas

1 Sildytuvo deflektorius 2 Tvirtinimo rémas 3 ISorinis
apsauginis
skydas

4 Sildymo elementai 5 Ventiliacijos anga
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Pasirengimas naudojimui

PRIETAISO JRENGIMO VIETA
PrieS montuodami pasikonsultuokite su vietos priesgaisrine tarnyba, kad bity laikomasi priesgaisrinés saugos

reikalavimy. Prietaisas turi bati jrengtas patalpoje, kurios sienos yra tinkamai Silumai izoliuotos. Pirties grindys turi bti
pagamintos iS medziagos, atsparios aukstai temperatlrai ir drégmei. Pirties ventiliacija turi turéti pakankama istraukimo
pajéguma, kad per valanda bity pakeistas visas pirties oras SeSis kartus. Prie prietaiso prijungtas maitinimo laidas turi

bati tinkamai jzemintas ir atitikti techninius duomenis, nurodytus ant gaminio etiketés.

PRIETAISO MONTAVIMAS

Svarbu: krosnies nemontuokite nisose.

Jsitikinkite, kad prietaiso maitinimo Saltinis atitinka gamintojo nurodymus.
Prie$ pradédami montavima, jsitikinkite, kad j krosnele tiekiama elektros srové atitinka gamintojo

specifikacijas.

Jsitikinkite, kad vartotojas turi pakankamai akmeny pirties krosnelei.
Jsitikinkite, kad krosnelé bus sumontuota vietoje, atitinkancioje Zemiau pateiktame paveikslélyje

nurodytus reikalavimus.

X-Sensor “ blokas

>

min. 120cm

1

min. 18cm

-

min. 190cm

Krosnelés modelis A min. [cm] B min. [cm] Elektrinis prijungimas Saugiklis
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1,5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G9,0KW 3 . s "

UNI_SAUNA_BS9,0KW

Prijungimas prie elektros instaliacijos
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Pastaba: krosnele turi prijungti kvalifikuotas elektrikas.

Kabelis, naudojamas krosnelei prijungti prie elektros tinklo, turi bati apvilktas HO7RN-F gumos
izoliacija (arba lygiaverte).

Jungimo dézuté turi bati atspari vandeniui ir jrengta ne maZiau kaip 50 cm virs grindy.

Pirties kabeliai, einantys pirties patalpoje daugiau nei 100 cm virs$ grindy, turi islaikyti 170 °C
temperatira.

Elektros jranga, sumontuota daugiau nei 100 cm vir$ pirties grindy, turi bati atspari
temperatdrai, virSijanciai 125 °C.

Kaitinimo akmeny déjimas j pirties krosnele Akmenys turéty bati 4—8 cm skersmens.

A

vk wn

6.

ISPEJIMAS: Nenaudokite jrenginio be akmeny. Uzdengus jrenginj gali kilti gaisras. AtidZiai

perskaitykite naudojimo instrukcijg.

Pries iSdéstant kaitinimo akmenis, jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas ir jo temperatira
nekelia nudegimy pavojaus.

Nuimkite apsauginj grotel;.

Akmenis jdékite j krosnele taip, kad kiekvieno naujo akmens svoris remtysi j jau padétg akmeni.
Jsitikinkite, kad akmenys neliecia kaitinimo elementy.

Akmenis sudékite laisvai vieng ant kito, kad bty uztikrinta laisva oro cirkuliacija.

M

ISdélioje akmenis, vél uzdékite apsauginj groteliy réma ir ant jo padékite akmenis.
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Prietaiso naudojimas
Pirties jjungimas
ISPEJIMAS: Pries jjungiant pirties krosnele, prasome perskaityti atitinkamo valdiklio naudojimo instrukcija.

PASTABA: Pirties valdiklis yra atskiras jrenginys, kurj galima jsigyti atskirai arba komplekte su pirties
krosnele. Sioje instrukcijoje minimi pirties krosnelés modeliai suderinami su valdikliy modeliais
UNI_SAUNA_CO4 ir UNI_SAUNA_CO5.

a) Jjunkite prietaisg naudodami krosnelés valdiklj, nustatydami parametrus pagal savo
pageidavimus.

b) Palaukite, kol patalpoje pasieksite nustatytg temperatira.

c) Baige naudotis, iSjunkite pirties krosnele naudodami krosnelés valdikl].

Valymas ir priezitra

a) Pries atliekant bet kokius prieZiGros darbus, palaukite, kol prietaisas atvés iki kambario temperatiros.
b) Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

c) I3vale prietaisg, pries vél jj naudojant, visos dalys turi bati visiskai iSdZiovintos.

d) Valymui naudokite minksta, drégng Sluoste.

e) Kalkiy nuvalymui naudokite tik Siam tikslui skirtus valiklius.

NAUDOTUY PRIETAISY SALINIMAS:

Sio prietaiso nei$meskite j komunaliniy atlieky surinkimo sistemas. Atiduokite jj j elektros ir
elektroniniy prietaisy perdirbimo bei surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant produkto,
naudojimo instrukcijos ir pakuotés. Prietaiso gamybai naudoti plastikai gali bati perdirbami pagal
ju Zenklinima. Pasirinkdami perdirbima, jis Zymiai prisidedate prie aplinkos apsaugos.

Dél informacijos apie vietinj perdirbimo punkta kreipkités j vietos valdzios institucijas.
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Acest manual de utilizare a fost tradus cu ajutorul traducerii automate. Am depus toate eforturile pentru a ne asigura

A\

ca traducerea este corectd, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu sunt perfecte si nu sunt menite sa
Tnlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiald a manualului de utilizare este in limba engleza. Eventualele diferente
intre versiunea tradusa si originalul in limba engleza nu au caracter juridic obligatoriu. Daca aveti intrebari cu privire la
acuratetea traducerii, va rugdm sa consultati versiunea in limba engleza, care constituie referinta oficiala. Mai multe
versiuni lingvistice sunt disponibile la cerere prin info@expondo.com.

Date tehnice

Descrierea parametrului Valoarea parametrului
Denumirea produsului Incalzitor pentru saund
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4.5KW _G6.0KW _G8.0KW _G9.0KW
Tensiune nominala [V] 400V 3N
Putere nominals [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Grad de protectie IP IPX4
Dimensiunea saunei [m?3] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; mm)] 410x280x580
Greutate [kg] 9 | 8,4 | 8,7 | 9
Descrierea parametrului Valoarea parametrului
Denumirea produsului Tnclzitor pentru saun3
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4.5KW _BS6.0KW _BS8.0KW _BS9.0KW
Tensiune nominala [V 400V 3N
Putere nominald [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Grad de protectie IP IPX4
Dimensiunea saunei [m?] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; mm)] 410x280x580
Greutate [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Descriere generala

Manualul de utilizare are rolul de a va ajuta sa folositi dispozitivul in conditii de siguranta si fara probleme. Produsul este
proiectat si fabricat in conformitate cu norme tehnice stricte, folosind tehnologii si componente de ultima generatie. in
plus, este fabricat respectand cele mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL INAINTE DE A CITI $| ATNTELEGE IN
MOD APROFUNDAT PREZENTUL MANUAL DE UTILIZARE.

Pentru a prelungi durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme, utilizati-1 in conformitate
cu prezentul manual de utilizare si efectuati periodic operatiunile de intretinere. Datele tehnice si specificatiile din
prezentul manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua modificari in scopul
Tmbunatatirii calitatii. Dispozitivul este proiectat pentru a reduce la minimum riscurile de emisie de zgomot, tinand cont
de progresul tehnologic si de posibilitatile de reducere a zgomotului.

Legenda

( € Produsul respecta standardele de siguranta
relevante.

[ 3
Cititi instructiunile Thainte de utilizare.



mailto:info@expondo.com

RO

Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Se aplica situatiei date. (semn
de avertizare general)

ATENTIE! Avertisment privind socul electric!

A se utiliza numai in interior.

VA RUGAM SA RETINETI! Desenele din acest manual au doar scop ilustrativ si, in anumite detalii,
pot diferi de produsul real.

A\
~ ATENTIE! Suprafata fierbinte, risc de arsuri!
iltlbg

L

Siguranta utilizarii

Echipamente electrice:

ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
Nerespectarea instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave sau chiar deces.

Termenii ,, dispozitiv” sau ,produs” sunt folositi Tn avertismente si instructiuni pentru a se referi la:
Tncalzitorul pentru sauna

Siguranta electrica
a) Daca nu se poate evita utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed, trebuie instalat un dispozitiv de protectie la
curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.
b) Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne evidente de uzurd. Un cablu
de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician calificat sau de centrul de service al producatorului.
c) Pentru a evita socul electric, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in alte lichide. Nu utilizati
dispozitivul pe suprafete umede.

Siguranta la locul de munca

a) Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau slab iluminat poate
duce la accidente. incercati sa anticipati, observati ce se intampl3 si folositi-va bunul simt atunci cand lucrati cu
dispozitivul.

b) Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor, gazelor sau prafului
inflamabile. Dispozitivul genereaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Daca constatati defecte sau o functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul si raportati fara intarziere acest
lucru unui superior.

d) Daca nu sunteti sigur daca dispozitivul functioneaza corect sau daca constatati defecte, va rugam sa contactati
centrul de service al producatorului.

e) Numaicentrul de service al producatorului poate efectua reparatii la dispozitiv. Nu incercati sa efectuati reparatii
pe cont propriu!

f) Tn caz de incendiu, utilizati un stingétor cu pulbere sau cu dioxid de carbon (CO.) (destinat utilizirii pe aparate
electrice sub tensiune) pentru a stinge focul.

g) Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzis accesul la locul de munca. Orice distragere a atentiei poate
duce la pierderea controlului asupra dispozitivului.

h) Va rugam sa pastrati acest manual la indemana pentru consultare ulterioara. Daca acest dispozitiv este cedat
unei terte parti, manualul trebuie predat odata cu acesta.

i) Pastrati elementele de ambalaj si piesele mici de asamblare intr-un loc inaccesibil copiilor.

j) Tineti dispozitivul la distanta de copii si animale.
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Daca acest dispozitiv este utilizat impreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si instructiunile de utilizare
aferente acestuia.
RETINETI! Cand utilizati dispozitivul, protejati copiii si alte persoane aflate in apropiere.

Siguranta personala

a)

b)

c)

d)

e)
f)
g)

h)

Nu utilizati dispozitivul atunci cand sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a narcoticelor sau a
medicamentelor care pot afecta in mod semnificativ capacitatea de a opera dispozitivul.

Aparatul poate fi operat de persoane in buna stare fizica, capabile sa il manevreze, care au fost instruite
corespunzator, au citit prezentul manual de utilizare si au urmat cursuri de sanatate si siguranta la locul de
munca.

Dispozitivul nu este conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu functii mentale si senzoriale
limitate sau de persoane care nu dispun de experienta si/sau cunostintele relevante, cu exceptia cazului in care
sunt supravegheate de o persoana responsabila pentru siguranta lor sau au primit instructiuni privind modul de
utilizare a dispozitivului.

Cand utilizati aparatul, dati dovada de bun simt si rdmaneti vigilenti. Pierderea temporara a concentrarii in timpul
utilizarii aparatului poate duce la leziuni grave.

Aparatul nu este o jucdrie. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Este interzisa utilizarea saunei dupa consumul de alcool, medicamente puternice sau droguri.

Tnainte de a face o sedinti de sauna, se recomanda consultarea unui medic si evaluarea eventualelor restrictii
de sanatate.

Este interzisa utilizarea aparatului in timpul somnului.

Utilizarea in siguranta a aparatului

a)

b)

c)

h)
i)
i)
k)
1)

Nu supraincdrcati aparatul. Folositi uneltele adecvate pentru sarcina respectiva. Un aparat ales corect va
indeplini sarcina pentru care a fost conceput mai bine si intr-un mod mai sigur.

Cand nu este utilizat, depozitati-l intr-un loc sigur, departe de copii si de persoanele care nu sunt familiarizate cu
dispozitivul si care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate reprezenta un pericol in mainile
utilizatorilor neexperimentati.

Mentineti dispozitivul in stare tehnica perfecta. Daca se constata deteriorari, duceti dispozitivul la reparat inainte
de utilizare.

Pastrati dispozitivul la indemana copiilor.

Reparatia sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de persoane calificate, utilizand exclusiv piese de
schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in conditii de siguranta.

Pentru a asigura integritatea functionald a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate din fabrica si nu
slabiti niciun surub.

La transportarea si manipularea aparatului intre depozit si destinatie, respectati principiile de sanatate si
siguranta la locul de munca aplicabile operatiunilor de transport manual, in vigoare in tara in care va fi utilizat
aparatul.

Curatati aparatul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

Aparatul nu este o jucdrie. Curdtarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supravegherea unui adult.
ntr-o cabind de saund poate exista un singur incilzitor.

Utilizati numai pietre de incalzire destinate incalzitorului de sauna.

Nu asezati in interiorul incalzitorului obiecte care modifica sau blocheaza fluxul de aer. Acest lucru poate
prezenta un risc de incendiu.

m) Nu stropiti pietrele de incalzire cu prea multa apa atunci cand sunt fierbinti. Acest lucru poate provoca stropi

fierbinti, crednd un risc de arsuri.

Apa turnata peste un incalzitor preincalzit se va evapora, iar aburul fierbinte poate provoca arsuri. Asigurati-va
ca nu se afla persoane in apropiere atunci cand stropiti pietrele de incalzire.

Pastrati o distanta de siguranta fata de incalzitor atunci cand acesta este pornit.

Este interzisa utilizarea apei clorurate si a apei de mare. Apa trebuie sa indeplineasca aceleasi cerinte ca si apa
potabila curata.

Apa cu o concentratie ridicata de fier accelereaza uzura elementelor de incalzire si poate duce la coroziune.
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r) Marea, aerul sdrat si climatul umed pot provoca coroziunea partilor metalice ale incalzitorului.

s) Este interzisa asezarea oricaror obiecte pe incalzitor.

t) Este interzisa utilizarea incalzitorului pentru uscarea hainelor, a incaltamintei sau a oricaror alte materiale.

u) Folositi numai uleiuri parfumate/arome destinate saunelor, respectand instructiunile de pe ambalaj.

v) Instalarea controlerului incalzitorului trebuie sa se faca conform instructiunilor incluse in manualul de instalare
si utilizare al controlerului.

w) Se recomanda utilizarea unui controler compatibil cu un anumit model de incalzitor.

x) Controlerul trebuie instalat intr-un loc uscat, in afara saunei, conform instructiunilor producatorului
controlerului.

y) Nu utilizati dispozitivul in caz de hipersensibilitate cutanata sau de probleme cu circulatia sanguina.

z) Dispozitivul se incalzeste; persoanele cu hipersensibilitate la caldura trebuie sa acorde o atentie deosebita in
timpul utilizarii produsului.

aa) Incetati imediat utilizarea dispozitivului daci utilizatorul simte greats sau alte simptome deranjante.

ATENTIE! in ciuda designului sigur al dispozitivului si a caracteristicilor sale de protectie, precum si
a utilizarii unor elemente suplimentare de protectie a utilizatorului, exista totusi un risc redus de
accident sau ranire in timpul utilizarii dispozitivului. Ramaneti vigilenti si folositi-va bunul simt
atunci cand utilizati dispozitivul.

Instructiuni de utilizare

Tncalzitorul de saund este utilizat pentru a creste temperatura in saun3.

Utilizatorul este raspunzator pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a dispozitivului.

AVERTISMENT!

e Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau care nu dispun de experienta si cunostinte suficiente, cu
exceptia cazului in care sunt supravegheate sau au primit instructiuni privind utilizarea aparatului
de la o persoana responsabila pentru siguranta lor.

e Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.
e Curdtarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii.

e Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu special sau un
ansamblu disponibil de la producator sau de la reprezentantul sau de service.

Descrierea aparatului

1 Deflector de caldura 2 Cadru de montare 3 Ecran
exterior
4 Elemente de incalzire 5 Orificiu de aerisire
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Pregatirea pentru utilizare

AMPLASAREA APARATULUI

Tnainte de instalare, consultati serviciul local de pompieri pentru a respecta cerintele de protectie impotriva incendiilor.
Aparatul trebuie amplasat intr-o incapere cu pereti cu izolatie termica adecvata. Pardoseala saunei trebuie sa fie
realizata dintr-un material rezistent la temperaturi ridicate si umiditate. Ventilatia din sauna trebuie sa aiba o capacitate
de extractie suficienta pentru a inlocui tot aerul din sauna de sase ori pe ora. Cablul de alimentare conectat la aparat
trebuie sa fie iImpamantat corespunzator si sa corespunda specificatiilor tehnice de pe eticheta produsului.

ASAMBLAREA APARATULUI
Important: nu instalati cuptorul in cavitati.

e Asigurati-va ca sursa de alimentare a aparatului respecta instructiunile producatorului.

e Tnainte de a incepe instalarea, asigurati-va ¢ curentul electric care va alimenta incilzitorul respects
specificatiile producatorului.

e Asigurati-va ca utilizatorul dispune de pietre suficiente pentru incalzitorul de sauna.

e  Asigurati-va ca incalzitorul va fi instalat intr-un loc care indeplineste cerintele prezentate in
imaginea de mai jos.

>

min. 120cm

1
T

min. 190cm

min. 18cm

-

Unitate X-Sensor

Model incilzitor A min [cm] B min [cm] Racord electric Siguranta
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1,5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G9,0KW
UNI_SAUNA_BS9,0KW 13 20 5x2,5 316

Conectarea la instalatia electrica
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Nota: incalzitorul trebuie conectat de un electrician autorizat.

Cablul utilizat pentru conectarea incalzitorului la sursa de alimentare trebuie sa fie izolat cu cauciuc
de tip HO7RN-F (sau echivalent).

Cutia de jonctiune trebuie sa fie etansa si amplasata la cel putin 50 cm deasupra solului.

Cablurile din sauna care trec prin incinta saunei la o indltime de peste 100 cm deasupra podelei
trebuie sa poata rezista la o temperatura de 170 °C.

Echipamentele electrice instalate la o indltime de peste 100 cm deasupra podelei saunei

trebuie sa fie rezistente la temperaturi de peste 125 °C.

Asezarea pietrelor de incalzire in cuptorul de sauna Pietrele trebuie sa aiba un diametru de 4-8 cm.

6.

AVERTISMENT: Nu puneti in functiune aparatul fara pietre. Acoperirea aparatului poate provoca

un incendiu. Va rugam sa cititi cu atentie manualul.

Tnainte de a aseza pietrele de incilzire, asigurati-va ca aparatul este oprit si cd temperatura

acestuia nu prezinta risc de arsuri.

Scoateti grila de protectie.

Asezati pietrele in interiorul incalzitorului astfel incat greutatea pietrei urmatoare sa se sprijine pe piatra deja
asezata.

Asigurati-va ca pietrele nu se sprijina de elementele de incalzire.

Asezati pietrele una peste alta fara a le strange, pentru a permite circulatia libera a aerului.

MAdd g

L Y

Dupa asezarea pietrelor, reinstalati grila de protectie si asezati pietrele pe aceasta.
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Utilizarea aparatului
Pornirea saunei

ATENTIE: inainte de a porni incilzitorul de saund, va rugdm s3 cititi manualul de utilizare al controlerului
corespunzator.

NOTA: Controlerul de saun este un dispozitiv separat, disponibil pentru achizitionare separat sau intr-un
set impreuna cu incalzitorul de sauna. Incilzitoarele de saund mentionate in acest manual sunt
compatibile cu modelele de controlere UNI_SAUNA_C04 si UNI_SAUNA_CO5.

a) Porniti dispozitivul folosind controlerul incalzitorului, reglandu-l in functie de preferintele
utilizatorului.

b) Asteptati pana cand incdperea atinge temperatura prestabilita.

c) Odata ce functionarea s-a incheiat, opriti incalzitorul de sauna folosind controlerul acestuia.

Curatare si intretinere

a) Asteptati ca dispozitivul sa ajunga la temperatura camerei inainte de a efectua orice operatiune de
intretinere.

b) Folositi numai produse de curatare necorozive pentru a curata suprafata.

c) Dupa curatarea aparatului, toate componentele trebuie uscate complet inainte de a-l utiliza din nou.

d) Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare.

e) Pentruindepartarea depunerilor de calcar, folositi numai produse de curatare specifice destinate acestui

scop.

ELIMINAREA APARATELOR UZATE:

Nu aruncati acest aparat in sistemele de colectare a deseurilor menajere. Predati-I la un punct de
colectare si reciclare a aparatelor electrice si electronice. Verificati simbolul de pe produs, din
manualul de instructiuni si de pe ambalaj. Materialele plastice utilizate la fabricarea aparatului
pot fi reciclate in conformitate cu marcajele acestora. Alegand sa reciclati, contribuiti in mod
semnificativ la protectia mediului Tnconjurator.

Contactati autoritatile locale pentru informatii privind centrul de reciclare din zona dumneavoastra.
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Ta uporabniski prirocnik je bil preveden z uporabo strojnega prevajanja. Prizadevali smo si, da bi zagotovili to¢nost

A\

prevoda, vendar upoStevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni nadomestitvi ¢loveskih
prevajalcev. Uradna razlicica uporabniskega prirocnika je v anglescini. Morebitne razlike med prevedeno razlicico in
izvirnikom v angle$éini niso pravno zavezujoée. Ce imate kakréna koli vpraganja glede to¢nosti prevoda, se prosimo
sklicujte na anglesko razli¢ico, ki je uradno referencno besedilo. Vec¢ jezikovnih razlicic je na voljo na zahtevo preko
info@expondo.com.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Grelnik za savno
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_G4.5KW _G6.0KW _G8.0KW _G9.0KW
Nazivna napetost [V] 400V 3N
Nazivna mog [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Stopnja zascite IP IPX4
Velikost savne [m?3] 3-6 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Dimenzije [Sirina x globina x viSina; mm)] 410x280x580
Tea [kg] 9 | 8,4 | 8,7 | 9
Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Grelnik za savno
Model UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA UNI_SAUNA
_BS4,5kKW _BS6.0KW _BS8.0KW _BS9.0KW
Nazivna napetost [V 400V 3N
Nazivna mo¢ [W] 4500 | 6000 | 8000 | 9000
Stopnja zascite IP IPX4
Velikost savne [m?] 36 | 5-9 | 8-12 | 9-13
Dimenzije [Sirina x globina x viSina; mm)] 410x280x580
Teza [kg] 9 | 10 | 10 | 9

Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena pomodi pri varni in brezhibni uporabi naprave. Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu
s strogimi tehni¢nimi smernicami, pri ¢emer so uporabljene najsodobnejse tehnologije in komponente. Poleg tega je
izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, DOKLER NE PREBERETE IN
RAZUMETE TEGA NAVODILA ZA UPORABO.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili brezhibno delovanje, jo uporabljajte v skladu s tem navodilom za
uporabo ter redno izvajajte vzdrzevalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v tem navodilu za uporabo so azurni.
Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb, povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da
tveganje za hrup zmanjsa na minimum, ob upostevanju tehnoloskega napredka in moznosti za zmanjsanje hrupa.

Legenda

( € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

®
Pred uporabo preberite navodila.


mailto:info@expondo.com
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Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali PREVIDNO! ali NE POZABITE! Velja za dano situacijo.
(splosni opozorilni znak)

POZOR! Opozorilo pred elektricnim udarom!

Uporabljajte izkljuéno v zaprtih prostorih.

OPOMBA! Risbe v tem prirocniku so zgolj ilustrativne in se v nekaterih podrobnostih lahko
razlikujejo od dejanskega izdelka.

A
~ POZOR! Vroca povrsina, nevarnost opeklin!
iltlbg

Varnost pri uporabi

Elektricna oprema:

POZOR! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Ce ne upostevate opozoril in
Neupostevanje navodil lahko povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali hude poskodbe ali celo smrt.

Izraza »naprava« ali »izdelek« v opozorilih in navodilih se nanasata na: grelnik za savno

Elektricna varnost

a) Ce uporabe naprave v vlaznem okolju ni mogoce preprediti, je treba uporabiti napravo za zas¢ito pred ostankom

toka (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjsa tveganje za elektri¢ni udar.

b) Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poskodovan ali kaze oCitne znake obrabe. Poskodovani napajalni

kabel mora zamenjati usposobljen elektri¢ar ali servisni center proizvajalca.

c) Da bise izognili elektricnemu udaru, kabla, vti¢a ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave ne

uporabljajte na mokrih povrsinah.
Varnost na delovhem mestu

a) Poskrbite, da je delovno mesto Cisto in dobro osvetljeno. Nereden ali slabo osvetljen delovni prostor lahko
povzroci nesrece. Pri delu z napravo poskusajte predvideti dogajanje, opazujte, kaj se dogaja, in uporabljajte

zdravo pamet.

b) Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnem okolju, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali

prahu. Naprava ustvarja iskre, ki lahko vigejo prah ali hlape.

c) Ce opazite poskodbe ali nepravilno delovanje, takoj izklopite napravo in to nemudoma sporocite nadzorniku.
d) Ce niste prepri¢ani, ali naprava deluje pravilno, ali ¢e opazite poskodbe, se obrnite na servisni center proizvajalca.
e) Popravila na napravi sme opravljati izkljuéno servisni center proizvajalca. Ne poskusajte naprave popravljati

sami!

f) V primeru poZara za gadenje uporabite prasni ali ogljikovodikov (CO.) gasilni aparat (takdnega, ki je namenjen za

uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

g) Otrokom in nepooblas¢enim osebam je prepovedan vstop na delovno mesto. Odvrnjenost pozornosti lahko

povzrodi izgubo nadzora nad napravo.

h) Ta navodila shranite za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji morate predati tudi ta navodila.

i) Elementi embalaZe in majhni sestavni deli naj bodo shranjeni na mestu, ki ni dostopno otrokom.
j) Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.
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Ce to napravo uporabljate skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala navodila za uporabo.

if NE POZABITE! Med uporabo naprave zascitite otroke in druge prisotne osebe.

Osebna varnost

a)
b)

c)

Naprave ne uporabljajte, Ce ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, drog ali zdravil, ki lahko znatno zmanjsajo
vaso sposobnost upravljanja z napravo.

Napravo lahko upravljajo fizicno sposobne osebe, ki so sposobne ravnati z napravo, so ustrezno usposobljene,
so se seznanile s tem navodilom za uporabo ter so opravile usposabljanje na podrocju varnosti in zdravja pri delu.
Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z omejenimi dusevnimi in cutnimi sposobnostmi
ali oseb brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen ¢e jih nadzoruje oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali ¢e
so prejeli navodila o upravljanju naprave.

Pri delu z napravo uporabljajte zdravo pamet in bodite pozorni. Za¢asna izguba koncentracije med uporabo
naprave lahko povzroci resne poskodbe.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se prepreci, da bi se z napravo igrali.

Uporaba savne je prepovedana po zauzitju alkohola, mo¢nih zdravil ali drog.

Pred uporabo savne je priporocljivo poiskati zdravniSki nasvet in oceniti morebitne zdravstvene omejitve.
Uporaba naprave med spanjem je prepovedana.

Varna uporaba naprave

Naprave ne preobremenjujte. Za dano nalogo uporabljajte ustrezno orodje. Pravilno izbrana naprava bo nalogo,
za katero je bila zasnovana, opravila bolje in na varnejsi nacin.

Ko napravo ne uporabljate, jo shranite na varno mesto, stran od otrok in oseb, ki niso seznanjene z napravo ter
niso prebrale navodil za uporabo. Naprava lahko predstavlja nevarnost v rokah neizkusenih uporabnikov.
Napravo vzdriujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Ce odkrijete poskodbo, napravo pred uporabo oddajte v
popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravila ali vzdrzevanje naprave morajo opravljati usposobljene osebe, pri cemer se smejo uporabljati le
originalni rezervni deli. S tem boste zagotovili varno uporabo.

Da bi zagotovili pravilno delovanje naprave, ne odstranjujte tovarnisko vgrajenih zascitnih elementov in ne
popuscajte vijakov.

Pri prevozu in ravnanju z napravo med skladis¢em in namembnim krajem upostevajte nacela varnosti in zdravja
pri delu za roCne prevozne operacije, ki veljajo v drzavi, kjer se bo naprava uporabljala.

Napravo redno (Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

Naprava ni igraca. Ci$¢enje in vzdrievanje ne smeta opravljati otroci brez nadzora odrasle osebe.

V eni savni se lahko nahaja le en grelnik.

Uporabljajte izkljuéno grelne kamne, namenjene za savni grelnik.

V grelnik ne vstavljajte predmetov, ki spreminjajo ali ovirajo pretok zraka. To lahko povzrodi nevarnost pozara.
Na vroce grelne kamne ne brizgajte prevec vode. To lahko povzroci vroce brizganje, kar predstavlja nevarnost
opeklin.

Voda, polita na predhodno segreto pec, se bo izparila, vroca para pa lahko povzroci opekline. Pri Skropljenju
grelnih kamnov poskrbite, da v bliZini ni nikogar.

Ko je pec vklopljena, ohranjajte varno razdaljo od nje.

Uporaba klorirane in morske vode je prepovedana. Voda mora izpolnjevati enake zahteve kot Cista pitna voda.
Voda z visoko vsebnostjo Zeleza pospesuje obrabo grelnih elementov in lahko povzroci korozijo.
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r) Morski zrak, slan zrak in vlazno podnebje lahko povzrocijo korozijo kovinskih delov grelca.

s) Na grelcu je prepovedano polagati kakrsne koli predmete.

t) Grelca je prepovedano uporabljati za susenje oblacil, obutve ali drugih materialov.

u) Uporabljajte izkljuéno disavna olja/arome, namenjene za savne, in upostevajte navodila na embalazi.

v) Namestitev krmilnika grelca mora potekati v skladu z navodili iz priro¢nika za namestitev in uporabo krmilnika.

w) Priporocljivo je uporabiti krmilnik, ki je zdruZljiv z dolo¢enim modelom grelca.

x) Krmilnik je treba namestiti na suhem mestu zunaj savne v skladu z navodili proizvajalca krmilnika.

y) Naprave ne uporabljajte v primeru preobdutljivosti koZe ali tezav s krvnim obtokom.

z) Naprava se segreva, zato morajo osebe s preobcutljivostjo na vro¢ino med uporabo izdelka biti Se posebej
previdne.

aa) Takoj prenehajte z uporabo naprave, ¢e se pri uporabniku pojavi slabost ali drugi moteci simptomi.

POZOR! Kljub varni zasnovi naprave in njenim varnostnim lastnostim ter kljub uporabi dodatnih
elementov za zascito uporabnika pri uporabi naprave Se vedno obstaja majhno tveganje za nesreco
ali poskodbo. Pri uporabi naprave bodite pozorni in ravnajte razumno.

Navodila za uporabo

Saunski grelnik se uporablja za dvig temperature v savni.

Uporabnik je odgovoren za kakrsno koli Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe naprave.

OPOZORILO!
A e Ta naprava ni namenjena uporabi osebam (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen e jih pri uporabi naprave
nadzoruje ali pouci oseba, odgovorna za njihovo varnost.

e Otroci se ne smejo igrati z napravo.
o (Cid¢enje in vzdrievanje, ki ga opravlja uporabnik, ne smeta opravljati otroci.

o Ce je napajalni kabel pogkodovan, ga je treba zamenjati s posebnim kablom ali sklopom, ki ga je
mogoce dobiti pri proizvajalcu ali njegovem pooblas¢enem serviserju.

Opis naprave

1 Deflektor grelca 2 Nosilni okvir 3 Zunanji s¢it
4 Grelni elementi 5 Odzracevalna odprtina
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Priprava na uporabo

POSTANITEV NAPRAVE

Pred namestitvijo se posvetujte z lokalno gasilsko sluzbo, da boste izpolnili protipoZarne zahteve. Napravo je treba
postaviti v prostor s stenami, ki imajo ustrezno toplotno izolacijo. Tla savne morajo biti iz materiala, odpornega proti
visokim temperaturam in vlagi. Prezradevanje v savni mora imeti zadostno zmogljivost odsesavanja, da se ves zrak v
savni zamenja Sestkrat na uro. Napajalni kabel, priklju¢en na napravo, mora biti ustrezno ozemljen in ustrezati
tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

MONTAZA NAPRAVE
Pomembno: peli ne namescajte v vdolbine.

e Prepricajte se, da vir napajanja naprave ustreza navodilom proizvajalca.

e Pred zaCetkom namestitve se prepricajte, da elektricni tok, ki bo dovajan v grelnik, ustreza
specifikacijam proizvajalca.

e Prepricajte se, da ima uporabnik na voljo dovolj kamnov za savni grelnik.

e Prepricajte se, da bo grelnik namescen na mestu, ki izpolnjuje zahteve, prikazane na spodniji sliki.

>

min. 120cm

l
T

min. 190cm

min. 18cm

-

Enota X-Sensor

Model grelnika A min [cm] B min [cm] Elektri¢ni prikljugek Varovalka
UNI_SAUNA_G4.5KW
UNI_SAUNA_BS4.5KW 8 10 5x1,5 3x10
UNI_SAUNA_G6.0KW
UNI_SAUNA_BS6.0KW 12 15 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G8.0KW
UNI_SAUNA_BS8.0KW 13 20 5x2,5 3x16
UNI_SAUNA_G9,0KW
UNI_SAUNA_BS9,0KW 13 20 5x2,5 3x16

Prikljucitev na elektricno omrezje
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Opomba: grelnik mora prikljuciti usposobljen elektricar.

e Kabel, ki se uporablja za prikljucitev grelca na elektrichno omrezje, mora biti oplas¢en z gumo
HO7RN-F (ali enakovredno).

e  Priklju¢na omarica mora biti vodotesna in namesc¢ena vsaj 50 cm nad tlemi.

e Kabli v savni, ki potekajo v savni vec kot 100 cm nad tlemi, morajo biti odporni proti temperaturi 170
°C.

e  Elektricna oprema, namescena vec kot 100 cm nad tlemi savne, mora biti odporna proti
temperaturam nad 125 °C.

Vstavljanje grelnih kamnov v savno pe¢ Kamni morajo imeti premer 4-8 cm.

OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte brez kamnov. Pokrivanje naprave lahko povzroci pozar.
Prosimo, pozorno preberite navodila za uporabo.

1. Preden razporedite grelne kamne, se prepricajte, da je naprava izklopljena in da
temperatura naprave ne predstavlja nevarnosti opeklin.

Odstranite zascitno resetko.

Kamne poloZite v pec tako, da teZa naslednjega kamna leZi na Ze poloZzenem kamnu.
Poskrbite, da kamni ne leZijo ob grelnih elementih.

Kamenje polagajte ohlapno enega na drugega, da omogocite prost pretok zraka.

vy

L L L Y
v".

vk wn

6. Po razporeditvi kamenja ponovno namestite zascitno resetko in kamenje polozite nanjo.
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Uporaba naprave
Vklop savne

PREVIDNO: Pred zagonom grelca za savno preberite navodila za uporabo ustreznega krmilnika.

OPOMBA: Krmilnik savne je samostojna naprava, ki jo je mogoce kupiti loeno ali v kompletu s savnim
grelnikom. Savni grelniki, navedeni v tem prirocniku, so zdruzljivi z modeli krmilnikov UNI_SAUNA_C04 in
UNI_SAUNA_CO5.

a) Napravo vklopite s pomocjo krmilnika grelnika in jo nastavite v skladu z uporabnikovimi
Zeljami.

b) Pocakajte, da se prostor segreje na nastavljeno temperaturo.

c) Ko je postopek koncan, segrevalnik savne izklopite s pomoc¢jo krmilnika segrevalnika.

~—

Cis¢enje in vzdrievanje

a) Predizvedbo kakrsnih koli vzdrzevalnih del pocakajte, da se naprava ohladi na sobno temperaturo.
b) Za cis¢enje povrsine uporabljajte izkljuéno nekorozivna Cistila.

c) Po ¢is¢enju naprave je treba vse dele popolnoma posusiti, preden jo ponovno uporabite.

d) Za cisc¢enje uporabite mehko, vlazno krpo.

e) Za odstranjevanje vodnega kamna uporabljajte izklju¢no posebna Cistila, namenjena temu namenu.

ODLAGANJE IZRABLJENIH NAPRAV:

Te naprave ne odlagajte v sistem za komunalne odpadke. Odnesite jo v zbirni center za
recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo
in na embalazi. Plastika, iz katere je naprava izdelana, se lahko reciklira v skladu z oznakami na
njej. Z odlocitvijo za recikliranje pomembno prispevate k varstvu nasega okolja.

Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts
die nationalen und oértlichen Vorschriften und Bestimmungen.
]

ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act
according to the national and local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i
lokalnych przepiséw oraz regulagji.

INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: Pi likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a
predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'¢limination de I'appareil, veuillez
respecter les régles et réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire
in conformita con le norme e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actde
de acuerdo con las normas y regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe
és kdvesse a nemzeti és helyi szabalyokat és eldirasokat.

MILJ@- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i
overensstemmelse med de nationale og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittdmisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saantoja ja
maarayksia.
MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale

regels en voorschriften in acht.

MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst falg nasjonale og lokale
lover og regler.

MILJO- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vanligen beakta och félj nationella och
lokala lagar och bestammelser.

INSTRUCOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacdo do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo
com as normas e regulamentos nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitro$tatne a miestne
pravidla a predpisy.

YKA3AHUA 3A OKOJIHATA CPEAA U U3XBBPAHE: 3a U3XBbP/ASHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOAsA, Cbobpazete ce u
JencTBaliTe B CbOTBETCTBME C HALMOHANHWUTE N MECTHUTE NpaBuaa 1 pasnopesbm.

YMOAEIZEIZ MA TO MEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: Mo v amdppudn NG GUOKEUNC, TIapoakaheiote va Adpete
UTTOYN KOl VO EVEPYNTETE CUUPWVA HE TOVG EBVIKOUE KOl TOTILKOUG KAVOVEC KOl KAVOVIOUOUG,.

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i
lokalnih pravila i propisa.

APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei
taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, vd rugam sa tineti cont si sa actionati
n conformitate cu regulile si reglementarile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter
predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k. ul. Nowy Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com

0
0
0
@
i



mailto:info@expondo.com

	0_10250220_Cover_Page
	1_10250220
	A_Manual_LV_DE
	B_Manual_LV_EN
	C_Manual_LV_PL
	D_Manual_LV_CZ
	E_Manual_LV_FR
	F_Manual_LV_IT
	G_Manual_LV_ES
	H_Manual_LV_HU
	I_Manual_LV_DA
	J_Manual_LV_FI
	K_Manual_LV_NL
	L_Manual_LV_NO
	M_Manual_LV_SV
	N_Manual_LV_PT
	O_Manual_LV_SK
	P_Manual_LV_BG
	R_Manual_LV_EL
	S_Manual_LV_HR
	T_Manual_LV_LT
	U_Manual_LV_RO
	W_Manual_LV_SL
	Z_Uniprodo- Last Page

